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Introduction

The edition of the following texts — writ-
ten in old Nevari interspersed with Sanskrit
mantras — is based on the manuscripts used
during the respective rituals.*® The Sanskrit
part is often corrupt. Considering the fact that
they were written for the personal use of the
priests and certainly not meant for publication
or translation, we have not “corrected” them.
We also did not aim at a literal translation,
which would mirror all “mistakes®, inconsis-
tencies and lacunae therein. We rather tried
to present a readable and practicable transla-
tion as this is what the texts have been written
for. Thus, we often translated the gerund by
finite verb forms in the imperative or optative
mood in order to underline the prescriptive
character of certain statements.

All manuscripts edited here are still used
by the priests during the performance of the
respective rituals —a phenomenon we pointed
out in the detailed descriptions of those ritu-
als in Part II. This, in fact, was one of the
most important factors in the selection of
these manuscripts for edition. We wanted
to analyse when, why and how manuscripts
are used within a ritual context. We have not
looked for an especially rare, old or interest-
ing text, but for the “notebooks’ which priests
take into consideration when they prepare or
perform the life-cycle rituals.

The ritual handbooks are not only read and
studied, but are used. They are usually placed
on the ritual material and paraphernalia or,
during the ritual on the lap of the priest. Full
of red or yellow powder, oil or ghee, their
pages are often besmeared and script some-
times faded away. Occasionally, these are
even burnt at the edges from the sacrificial
e

In order to avoid the material loss of the
texts, the priests frequently copy and re-write
them afresh, nowadays mostly in school or
copy books that are available in the market.

It also became fashionable to make photo-
copies, and in Patan some Vajracarya priests
nowadays get these copies even laminated so
that the texts become washable. The tradi-
tion of learning the texts by heart from the
teacher or father is not prevalent any more in
Bhaktapur, but the tradition of copying texts
is still active. Manuscripts are therefore still
produced as well as adopted and altered to the
ritual requirements and changes.

The priests use the handbooks differently. In
some cases, such as the homa in the Ihi ritual,
it is almost impossible to perform it without
looking at them for reciting the proper man-
tras. In other cases such as the rice-feeding
ceremony, where only very few and common
mantras are to be recited, a priest could do
without looking into the books. However, he
rarely would come without a handbook, even
though carrying it serves only to demonstrate
his major ritual device. In a complex ritual it
is also sometimes necessary to look at several
handbooks simultaneously for it might hap-
pen that in a priest’s collection of handbooks
a certain ritual element or sequence is better
preserved in some other book than the one
he is using currently or predominantly. Like-
wise, it might happen that in a certain ritual a
priest looks more often in the handbook than
in another. This, however, does not indicate
how well versed a priest is to perform a par-
ticular ritual, but seems more to be an expres-
sion of his mood, or perhaps even nervous-
ness, if, for instance, many ritual participants
are involved and the ritual place is not within
the privacy of a familiar worshipper.

Editorial Principles

Spelling pecularities and variants — e.g. s for
§ and s, m for nasals, yy for y etc. — have not
been emended. However, if k& stands for the
retroflex sibiliant it has been changed into s.

The nasalisation has been transcribed as fol-
lows m = anusvara, m = nasalation in o m,

% For an analysis of the texts
see Chapter III.
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31 Raj p. 20: grahadisu.

m and m = Vedic gum, a nasal sound used in
mantras before sibilants or A.

yathakarmatvam: time (sait) for the main
ritual act fixed by the Josi.

yvathavana (v.l. yathaban): abbreviation
for a formula (kavaca) for protecting the
ritual: siddhir astu kriyarambhe vrdhilr astu
dhandagame pustir astu Sarilresu santir astu
grhe® tava sarvavighnaprasamalnam sar-
vasantikaram param, ayu putram ca ka-
mam ca | laksmi samtanavardhanam, yatha
bana(pra)haranam kavacam bhavativaranam.
“May the beginning of the rite be well! May
there be an increase in gaining wealth! May
there be vigor in the bodies! May there be
peace in your house! (May) all the obstacles
be calmed down, (may) there be all embrac-
ing highest peace, (may you attain) long life,
(many) son(s), (fulfilment of) desires, increase
in wealth and progeny. Like a shield protects
from the blows of arrows (similarly this ritual
will be a protective shield against the blows of
all sorrows).” The formula is mostly spoken
while handing over the pizja plate of offering
water (siryarghya). See Dkv fol. 12V or R@j p.
20 and Kropf 2005: 247f.

Santika-pustikasikta or -mantra (Skt.):
mostly recitation of RV 2.42.1ff. or 7.35.1-
15, VS 36.8-12 or AV 19.9-11 together with
verses from VS; cp. Kropf 2005: 217-233.

siddhir astu...: see yathavana.

Mantras: In the editions the mantras have
been verified but not “corrected” in order to
present them as they are written in the man-
uscripts. In the translations, however, the
mantras have been spelled as in the standard
editions of the Vedic sambhitas, mainly the
Vajasaneyisamhita. For the sake of avoiding
redundancy they have mostly been abbrevi-
ated (marked by three dots). A full list of the
used mantras and their translations is given
in Appendices.

Bold text: Mostly Sanskrit mantras, in the
Buddhist texts mostly invocations or quota-
tions from canonical sriptures.

In the translations, singular forms of cer-
tain nouns (e.g. puspam) have often been
translated in plural for they mostly denote a
group of such items.

Sigla and abbreviations (for further abbrevia-
tions see References, Part I):

: / or /] (danda)

/I'/l (two double danda)

Abbreviation of fully quoted mantras

which are listed in App. 1; mantras

without such dots are abbreviated in

the manuscript itself.

Abbreviation of mantras etc. as used

in the manuscripts

I End of line

Sign in the manuscripts indicating a

sandhi (partly also avagraha)

(Underlining:) Nevari

X.Y.z Meaning or verification unclear

X Unreadable aksara

[ Emendations; titles of texts or chap-
ters in square brackets are not in the
original manuscripts but have been

given by us.

<> Refers to parallels in other texts.

2 if part of the Sanskrit or Nevari text =
namah (with dative)

3 if part of the Sanskrit or Nevari text =

repetition (three times)

BaudhGS Baudhayanagrhyastitra

BuSto Gururatnatrayastotram, in: Baudha-
stotrasamgraha

DCN A Dictionary of Classical Newari
(Malla 2000)

Dkv  Dasakarmavidhi

fol. folio (plural: fols.)

Ipv Thiptjavidhi

KS Kanvasambhita

KMb Kaytabiya-Mekhalabandhanal[-vidhi]

1. line

ms. manuscript (plural mss.)

Nev. Nevari
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Nep. Nepali

BGE Paraskaragrhyasiitra

Pgv  Panigrahanavidhi

RV Rgvedasambhita

RVKh Rgveda-Khilani

Skv  Suvarnakumaravivahavidhi

S.V. sub voce (referring to a lemma in dic-
tionaries or indeces)

VbP  Vratabandhapaddhati

VS Vajasaneyisamhita

VSKh Vajasaneyi-Khilani

la. Dasakarmavidhi, (Dkv)

Anonymous author, Nevari, personal hand-
book of the priest Mahendra Raj Sharma,
Bhaktapur, dated [vikrama] samvat 2005, on
Tuesday, the 23" day of Caitra, i.e. 1948 A.D.
(see the colophon at the end of fol. 117). The
mekhalabandhana section (fols. 12¥ff.) follow-
ing the colophon seems to be added later; this
is also supported by the more elaborate form of
quoting the mantras in this part of the manu-
script. The scribe is mentioned in the colophon:
astrologer Syama Krsna Jo§i from Dokachg&
at Khaumatvah in Bhaktapur. Nepali paper,
23 fols., ¢. 20 x 12 cm, 17-18 lines per folio,
Devanagari script, black ink, occasional un-
derlining of the mantras with yellow (haridra)
and red (kumkuma) colour, some additional re-
marks on the margins.

Front page:
Sribhargavikantasyv atha,
daSakarmmavidhi,

om,

§ri xxxdhyaya

[cadakarana]

1V

§ri ganesaya nama. atha cidakarnavidhi,
| yajamana acamana 3, puspabhdjana,
adyahldi, amuka gotrotpannasya jaja-
manasya almukasya cidakarna kalasarcana
karnabhedakamalngasambhiita kalasarcana
puja kartum kamandalu | puspabhdajanam
samarpayami nama, siddhir astu... [Raj p.
20]l, yathavana... [Raj p. 20], brahmanana
vidhithyam kalaSarcalna yaya. thana kasab-
hiisa sodasa candra pilja, om indrave nama,
om candraya nama, om nilSanathaya 2, om
Sitamsave 2, om sasalamchalmaya 2, om vi-
dhave 2, om taradhipataye 2, om | SaSine 2,
om ajvaya 2, om vhadhaya 2 om rlksaya 2,
om purnimaya 2, om dvijarajaya 2, | veda,
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Ihi. The priest Narendra
Sharma reading in the
Thipajavidhi during the

homa ritual.

2 Read mimica.

om iman deva asapanam [VS 10.18], thana
vathalkarma, nayakana maca la salalaha-
va, svastihlkasanas taye, ikapalkana gale,
raksolhanam [VS 5.23], jaki lamkhana piye
taya, adhy avoca 2 [VS 16.5] | mata taya, tejo
’si [VS 22.1], arghapatraya lamkhana halye,

ca bhaved vameh pascime plaksam eva cal,
si(m)ghyaya mamtra, osadha trayasva sva-
dhite| maibham himsi[VS 4.1]. thvate dhuna-
va pajuya, lahatasa svastika coya pija yaya,
daksilna, lumulu yahamulu khocah ohakhoca
lalva lhava, babunan kaka lamkhah khvaum

devasya tva [VS 1.10], kalasa pija yacake,

lamkhasa taya, valuya, om usnena vayur

sammpitlrnakalasaya idam asanam na[mah),
puspam 2, candana | simdhiira yajiiopavitaka
puspam 2, dhiitpam, dipa

lr

, atra gandhadi, mata phah talaca piuja, algni
mirddha [VS 3.12], tratarav idra [VS
20.50], mata pha tadacana tvalya, suchd,
mivicota® tvaya, asuraghna [RVKh 2.4.1b],
suchdlya, kapalasa lahatasa tutisa haye, om
| kandatkanda [VS 13.20], yajamananam
cusapana salkhina bothaya, dirghayus tva
[KS 3.9.6], simghaya, valtavrksa bhavet
purve daksine udumbaras tatha, alsvastha

udakena hrdiyake | s$anayasa [PG 2.1.6].
iti_ mamtrena _mikhiScapa, pilrvasa babuna
lamkha have, pajuna suvelasalsa dhene, om
savita prasuta divya ’apaul| dantutena
nu dirghayustvaya valaya varttaseh [PG
2.1.9], daksine, om osadhetrayasva svadhi-
mate, | mainam hirgumsi, [VS 4.1] uttare,
om Sivo namamlsi [VS 3.63], pascima, om
ya bhar iScara-divamjyolkapiuiscat adhisii-
yam, te ca te ca pami brahma

2v
na jivata ce jivanaya suslokyaya svastaye
[PG 2.1.16] |, kapalachagolana khana
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bhava yaya, om yaltksurena majjayatra
supesasa casma kipayalti kesasi chimdhih
siro maskayu mukhanilsi [PG 2.1.19],
om mirdhanan divo aratim prthivyad
vail§vanaram rta’ a jatam agnim, kavim
sam|rajam atithifi jananam asann a patran
Janayati deva [VS 7.24], nepota pva khane,
javasa lumululna khavasa vahaya muluna
khane, om bhradran karnelbhih Srnuyama
deva bhadram pasyemaksabhir yaljatra,
sthirair angais tustu vamsas tanibhir
vyalSemahi devahitam yad ayu [VS 25.21].
candanadi salgona biya, siphana luye, ya
phalani [VS 12.89] 3, | mata kene, tejo ’si
[VS 22.1], taya hole, mano | juti [VS 2.13].
nauya lhahata puja yaye, lukholca ohakhoca
daksinda taya biyva. suchali | vica vive, dhvate

rusa§ carantam paritasthusah rocamnte
rocanahldi [VS 23.5], cakalaphani ghaye,
tava vayu brhaspalti tvastir japatad ad-
bhuva, apamsya vrnilmahe [VS 27.34],
candramandala bhina luye,) sagvana bilye,
devasta tane, macayata candana ticake

[Foll. 3¥ - 5%, L. 6, deal with marriage: from
gandharvavivaha until caturthikarma or kesa-
bandhana; foll. 5%, 1. 7-6r concern the ritual
insemination (garbhadhana))

[sasthijagarana, Nev. chaithi]
’7 v

atha sasthi jaga vidhi. kumara snana vacalke,
visnusthapana yandthdasa visarjana yalye,

dhunanava, navakana, | maca la salavava
vane, svastikasanasa | taye, sa khatake, ninina

bali chova lakhusa, naravanatvam snana
vacalke, marja-tathyam vasalapye, kumara

sa phaya, ladunal kayake, balina snana

amguli bilye, dvarasa khadga jonakamsam

vacake, vastra tolave | thvate dhiananava

taya, thayasa pulspa bhajana yatacake, mar-

navakana® lasa lava halye svastikasanasa

jatathyam puja yaya |, dhiipa, dipa, japa, sto-

taye, ika palkana ga-

2I'

le. raksohanam [VS 5.23] valaga, jaki
lamkha pivalva japicasa taye, adhyavoca
[VS 16.5], mata kelne, tejo si [VS 22.1],
arghapatraya lamkhana haye |, devasy tva
[VS 1.10], kalasa puja yacake, sampiilrna
kalasaya idam asanam nama, puspam namah
| evam canadana sindiira yajiiopavitaka
dhiilpa dipanam, atra gandhadi, mata pha
tadalca pija, agni mirddha [VS 3.12], tra-
tarav indra [VS 20.50], malta pha tadaca
sagona tvaya, asurghnah [RVKh 2.4.1b]l,
(**kumarava kapalasah candanam svastika
| cova kapala chagolana paye, gandha-
dvaram [Srisiikta, RVKh. 2.6.9] |, bhui mola
haye, kumhmalakana hine |, raksohanam
[VS 5.23], pakana hine, pavitrestho [VS
1.12], | cosapana chuke, dah kaki cana
chuke. | kusa buna chuke, pavitrestho [VS
1.12], kuSabuya, bralhmanaspate [VS
34.58], ajana uyake, yufijati brabhra mal

tra, brahmana puja, | Santika-pustika, om sv-
astinomimita[RV 5.51.11], | om kanikrada
[RV 2.42.1], om asuh Sisano [VS 17.33], om
yaj jalgrato [VS 34.1], om sahahsra Sirsa
[VS 31.1], om agnes tania [VS 1.15], om |
vayam soma [VS 3.56], jatasthane sasti
mandira pija | marjatathyam, lohamaca taya,
sasthi mata,biya, 6, atra gandhadi, japa, sto-

____________________________

e R ) .

na bive, annalsamkalpah, daksina, vacanam,
deva asirvada | visarjanam, bali choyva, ab-
hisekha, candalnadi, asirvada, jataka lhaye,
iti sasthiljagarcana vidhi samapta, Subham,

[namakarana]

71‘

(a)tha namakarnavidhi, vidhivat kalasa
calnam, amukagotra amukasya namakara-
nama bhiilta kalasarcanam kattum kamamn-
dalu  puspabhajanam | samarppyayami

33 The following is an almost
identical repetition of foll.
1v-2n,

% The bracket — written as such
in the ms. — closes at the end
of fol. 2.

% This sentence is repeated

on the margin with slight
alterations: Siva sambhiiti
nama ca priti sanatir eva ca.
anusitya ksama caiva sad ete
sasthidevata. Unidentified
verse, read: Sivasambhiiti
nama ca priti santati eva ca,
anusitya ksemam caiva sad ete
sasthidevata.
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3 sarvamangalamangalye Sive
sarvarthasadhike, Saranye try-
ambake gauri narayani namo
'stu te (Markandeyapurana
91.9, cp. mangalaprarthana in
VbP, p. 33).

37 The verse is partly found in
a Grahamalika manuscript of
Giridra Sarma Rajopadhyaya,
quoted by Kropf (2005: 210).
Read: adityo raktapasanam
vacam somam tathaiva ca,
kistamangarakam jiieyam
Sripirnabudham eva ca;
putram jivim gurum vidyad
ajagamdham ca bhargavam
loham Sanaiscaram phani
rahus tathaiva ca, masi(mikam
ca tatha) ketum samayuktam
iteta grahamalika.

sakalasena taya hole, malnojuti [VS 2.13],

nama, siddhirastu, yathabanah |, luyapiuta
puja, veda, askannam adya delvebhyah
ajyam sastriyam amam amghripa visno
| ma tvaca kramisam vasumatim agne
te chayam ulpa sthestam visno sthanam
asi ta ‘indroviryyam a |kravnod uddhed
dhira ‘asthat [VS 2.8], om sam akhya
delvya dhiya san daksinayor ucaksana,
ma ma | ayuh pra mosir mo ahan tava
ciram videva ta | devih sandrasi [VS 4.23],
avahanadi, vathakarmalsa machala sa-
lava haya, om asuraghnim indralsakham
samrtsubrhadyaso namavivasahema, |
amho mucamam girisamjayn tasvastya-
treyamah | nasa ca tarksam prayatapani,
saranam prapadye |, svasti samvadesu-
bhayam nnostu [RVKh 2.4.1b], ikapalkalna
gale misalisa taye, raksohanam [VS 5.23],
lamkha | kego pivava taye, om adhy avoca
[VS 16.5], mata talya, om tejo si [VS 22.1],
pikhalakhu choya, arghapaltraya lamkhana
haye, om devasya tva[VS 1.10], svam chuya,
| mata pha tadaca pija, om agni miirddha
[VS 3.12], om traltaram indra [VS 20.50],
mata pha tadacana tvayah, om a-

8v
suraghna [RVKh 2.4.1b], sagonana tvaya,
kalasapija, salmpirna kalasaya idam

asanam nama, puspam 2, camlndrana simd-
hura puspa dhipa dipa naivedyadi, stoltra,
ratnosadhi, atra gandhadi, sagona biyva |,
candana yad adya ka [VS 33.35], sindiira,
tvam javista dah [VS 13.52]l, sagona, da-
dhi kravno [VS 23.32], michalana goca
svalna tayava kasabatasa jaki cikam amguica
| amjasala tayava macayata biye, om vasoh
| pavitra [VS 1.3], gvalana tvaya, asura-
ghna [RVKh 2.4.1b], balakhalyata nama
kane, macayata ghrtaprasana yake |, megu
gvalana bali biva, prasana yacake, | gvapa 2
maca buvathasa amgalasa pumke, | om svas-
ti no mimita [RV 5.51.11], balakha nosike
kalamlkha choya, sipha aratih, yah phalani
[VS 12.89], aralti, om tejo si [VS 22.1],

pratistha, brahmana amnnasamkalpa | ka-
laSadaksina, kalasa-visarjana, uchalya, ka-
lasaabhisekha, candana, asirvalda, pu(rna)
candra, saksi thaya, vakya, purvavat, | sarva-
mamgala mamgalye™® iti namakarnavidhi
sal(ma)pta subham.

[annaprasana]

81’

SriganeSaya nama. atha annaprasanavihldhi,
yajamana acamana, puspabhajana adyatya-
di, amuka gotrotpannasya yajamalnasya
amukasya annaprasana kalasarcana | pigja
nimityartham kamamndalu puspa-bhajanam
salmarpayami namah, siddhir astu... [Raj
p. 20], yathabana... [Raj p. 20], | vidhithyam
kalasarcana yaye, bhelukhvalalpuja, askamn-
nam adye devebhya ’bhajyam | sastriyahr
mam aghninna visno ma tvava kramilsam
cah, sumatim agne te chayam upa sthesa
visno | sthan namah sita indro viryyam
akrnom iarddhad dhvalra asthat [VS 2.8],
sam akhya devya dhiya samn daksilnayor
ucaksasa, mana ayu pra mosir mo | ah-
antava viram videya va decindrsi [VS
4.23], avahalnadi, kanika taila, vijayabija
Jirnalvastra asvatthamala kudave sthapyah
ciptahlnnena bhairavi miarti kalamakha ne-
tram krtva |. grahamala kalase sthapya.
grahamalayalthah siddhartham vakapus-
pam ca priyam nagakesaram |, durvaksata-
samayuktam madhya kumndali piirakam |,
suvarna rapya tamrani trideveti prakirtilta,
adityadikramenaiva sthane sthane pra-

9\/

dapayet, adityo rakta pakhapam vacah sol
mastathaiva ca, kiita mangarakojieyam Sri-
parna|budham eva ca, pamcajati gurum vid-
yatdajam gamdham | ca bhargavam, loham
’sanaiScaram phani ralhus tathaiva ca, masi
kretu samayuktam mitelta grahamalika,”
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[diagram of grahamala)

kalasacanam, yathakammatvam, matra saha
ballaka jyasthena jala dharayah svastikasane
sthalpya, nrpamchanadi, dipaloharaksa,
arghapaltrodakena abhyu-ksanam, kalasa-
puja, bhairavi | vastrena saha sagonah,
mrtika bhande phalaldi samsthapya Sira-
si baho janvo ksipet, | 3, phala Sakalpa,
sampirna kalasaya bralhmanebhyo phala
samkalpa, sarvebhyo phala bha-

9r

ndam dadyat. phalaprasanam, tambiile
phallamilena pamiicabali, rambhayam nari-
kela | piagivica kararpiiram sthapya. pamca-
grasa, | om yah phalini[VS 12.89], om svasti
no mimihta [RV 5.51.11], | phalasesa anye-
tra sthapya, kalamke uchilstham prasarayet.
asirvada, om yah phallini [VS 12.89], bhimi
mrtika grha mrtika dhamlnya Sastra pustaka,
alamkara valstra valakena sa grhyatha, om
hiranyavalrpa haranim suvarna rajata-
yetam candrahihlramma yim lalaksmi
Jjatavedo mamavaha tam | avaha jatavedo
laksmi manayagaminih [RVKh 2.6.1-2]I,
puna saguna vastram dadyat. Sirasih | dhanya
sthatavyam, balakaye anna-prasane | sparsa,

il S L B L s o LY

LS

_________________________

o b L AL PSS B g i g LS

nayo vadal ti Sriman annaprasanakarmini.
annalsthalya trsu ksipeth, om asuraghna
[RVKh 2.4.1b].

10}

svetahamsa puja, hamsamukhena balak-
khesya | mukhe ksipet, hamsagni grahanam
bhava, om I1rmyonasah, stelikamadhye
masah sam bhuralsamo divyaso ‘atpa,
hanisa ’iva SrenpilSo yatante sadaksisur
ddivyam  ayambhyam [VS 29.21],
pamlcabali. suryabhaga, pamcamgrasa, om
Isvasti no mimita [RV 5.51.11], viragrasa
3 dha. | annasthali anyatra sthatavyam, ka-

lamke ulcchistha bhaga, om annapate [VS
11.83], annasamkalpa | daksina, vacanam,
nyasa, kalasa vilrsajanam, abhiseka, can-
danadi, asilvarda, piurnacandra siryya sa-
chi, kaumarilvisarjanam, siuryadarsanam, iti
phalla annaprasanavidhi samapta subham.
200
238885 12
5]

10 r38
iti samvat 2005 sala caitra 23 gate roja 3
Subham

200
238565 12
5)

2005;.12523,i3:ma
101

lekhaka bhaktarpi  khaumatola
vasne | daivajiia Syama Krsna Josi

dokakse

11" (empty page)

[mekhalabandhana]

19y 39

om nama SriganesSaya nama, atha kalarsah|
rcanam, yajamanena trir acamya 3, puspam
bhaljan, adyatyadi, amuka gotrotpannasya
yaljamanasya amukasya mikhalabandhana
kalalSarcana puja kattum kamamndalu pus-
pa bhajanam |samarpayami, siddhir astu
kriyarambhe vrdhilr astu dhanagame
pustir astu Sarilresu Santir astu grhe®
tave, sarvavighnaprasamalnam sarvasant-
ikaram param, ayu putram ca kamam
ca | laksmi samtanavardhanam, yatha
bana(praharanam) kavacam bhavati vara-
nam [Raj p. 20]. trir dalcamya 3, adyatyadi,
amukagotrotpannalsya yaja-manasya amu-
kasya mekhalabandhana | kalasarcana

3 1t follows as a page filler
the kapotasitkta which is not
related to the rituals described
here.

% The following text is written
on the back of the thyasaphu.
Y0 Raj p. 20: grahadisu.
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pujanimitertham karttum, S$ri silryaya ar-
gham na(mah), om akrsne [VS 33.43 =RV
1.35.2], puspam nama, | gurunamaskara,
trir acammya, argha-patrapiilja, atmapija,
tato devasnana, om svahlsti na indro
vrddhasravah svasti nah piisa visvaveda |
svasti nas tanyarkso aristamemih svalsti no
brhaspatir da-dhatu [VS 25.19], paiicamrta
snanam | om payah prthivyapayah [VS
18.36], dadhi krapno [VS 23.32,], madhu
valta[VS 13.27], ghrtam ghrtam [VS 6.19],
nama sambhavaya ca [VS 16.24], om de-

125

vasya tva savitu [VS 1.10], candana, yad
adya ka [VS 33.35],sindiilra ra, tva javistha
da [VS 13.52], aksata, om aksannami [VS
2.8]l yajiiopavitam, puspam, om yah phalani
[VS 12.89], tato | dvararcanam, om tatvaya-
mi brahmana bandamalna tada saste ya-
Jjamano varuno hamvirbhih, | ahevamano
varuno hamvo-dhyurusgum samanah |
ayupramosi [VS 18.49], om devasya tva
savituh pra-salvesvino bahubhyam pusno
hastabhyam [VS 1.10], ganana |tva ga-
napatgumi  havamahe,  nidhinamtva
nidhil patigurm havamahe vasomama’aham
ajani, | garbhadham atvamajasi garbhad-
hvam [VS 23.19], om brhaspalte ati yad
aryyo arhadyumad vibhati kratuma |
Jjanesu, yaddidayachavasa rtaprajata
tasyalh sudravinam dhehi citramm [VS
26.3], om catvari Srimlnga trayo asya pada
dve Sirse sapta hasta so | ‘asya, tridha vad-
dho vrsabho roraviti maho | devo martyam
avivesa[VS 17.91], om dvaro deviramnyas-
ya | visve vrata dadante ‘agne uriivyacaso
dhahlmna patyamana [VS 27.16], om hi-
ranyagarbhah sam avarttaltagre bhutasya
Jjatah patir eka asit sa daldhara prthivim
dyam uteman kasmai devaya havilsa vi-
dhema [VS 13.4], om sapta rsayah prati-
hitah sa[ri]-

118k

re sapta raksamti sadam apramadam, sap-
tayah svapalto lokam imyus tatra jagrto
‘asvaptajau satramaldau ca devau [VS
34.55], om brahma yajianam [VS 13.3],
om vispor arayta |si [VS 5.21], om namah
sambhavayaca [VS 16.24|, avahanadi. |
dvararcana vidhe tatsarvam vidhi pirnam
astu. | adhara Sakti kamalasanaya nama,
anantasalnaya nama, kandastaya nama, na-
lastaya nama, \padmdasnaya nama, patras-
taya nama, kesarastalya nama, karnikastaya
nama, veda, om ajilghrakalasam mahya
tva viSamtvindava, punar urjja | nivartta-
svasanah sahasram dhuksorudhara-paya-
svalti punarma visatadrayi [VS 8.42],
adityadinavalgrahebhyah  idam  asanam
nama, puspam 2, om adiltya-yanama, somaya
nama, amgaraya nama, buldhaya nama,
brhaspataye nama, Sukraya nama, |Sanis-
caraya nama, rahuve nama, ketave nama,
ljanmane nama. om akrspe [VS 33.43],
iman devah | sapatnagum suvadhvam ma-
hate jyesthyaya mahate jalnrajyayendra-
semdrayaya, imam apuspam putram
aspai visa’esa vo mi raja somo smakam
bralhmananagum raja VS 10.18], om agni
miirddha [VS 3.12], om udbuldhyasvagne
prati jagrhi tvam istaputte sagum

I8

srjetham ayamca. asmin samdhasthe
adhy ultarasmi visve deva yajamanas
ca sidata [VS 15.54], | om brhaspate adi
yadaryyo’arhad yumad vih|bhati katuma
Jjanesu, yachidaya chavasa’|rtapraja-tatah
dasmasu dravinam dhehi citralm [VS
26.3], om annat parisruto rsam brahyana
vy alpivat ksatram paya, somam praja-
patih rtena | satyam indriyam vipanagum
Sukram andha-sal’indrasyendriyam idam
payo mrtam madhu [VS 19.75], om San
no | devir abhistaya’ apo bhavantu pitaye
Sayyolr abhi$ cavantu na [VS 36.12], om
kaya nas citra ‘a bhulvad uti sadavrdha
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sakha, kaya sacistaya vrtta [VS 27.39], om
ketum krsnvamn aketave momyyal’ape-
sase, sam usadbhir ajayatha[VS 29.37], om
ta ‘lasya sidadohasah somahgum Srinanti
prsnalya, janman devanam visas trisv a
rocane diva[VS 12.55]l, navagraharcana vi-
dhe tatsarvavidhi paripiihlrnam astu, indradi
dasa-lokapalebhyo idam alsanam nama,
puspam 2, indraya nama, agnaye nalma,
yamaya nama, nairtyaya nama, variunadlya
na, vayave nama, kuberaya nama, isanalya
nama, anamntaya nama, brahmane nama.

14v

om trataram indram avitarav indragum
have have siil havagum Suram idram, riya-
mi $akram purahiitalm indragum svasti
no mayavatv indra [VS 20.50], om agnilm
miirddha [VS 3.12], om yamena dattam
trita eham ayunag ilndra ‘ena prathamo
adyetisthat gandharvo ‘lsya rasanam
agrbhnosurad asvasavo nilr atastha [VS
29.13], om yat te devi nirrtir abandha
palngikasv avivrtpam uttante, visyam
ayuso na | mahdhyad athaim pitum adhi
prasiita namo bhiityai yeldan cakara [VS
12.65], on1 imam me varuna [VS 21.1], om
tava vayu | brhaspate tvastu jamanad ad-
bhuta, avahgumlsy a vrnimahe [VS 27.34],
om kuvid anga javamanti ya |trascin atha
daty anupirva viyiiya, ihehailsan krnuhi
bhojanani se barhi nama ‘ukti | yatti
[VS 10.32], om abhi tva Sira nomumo
dugdha’liva dhenava, i1san asya jagata
svardasami | satam indra tasthusa [VS
27.35], trini pada ni cakrame | vidmor
gopa ‘sna-dabhya, ato dharmani dhalrayet
[VS 34.43], o brahmanaspate tvam asya
Jjanta silktasya bodhi tana.yaiic ca jinva,
viSvam tada bhaldram yad avanni deva
brhad vadema vidathe supira [VS 34.58].

14
indradidasalokapalarcanavidhe tatsarva |
vidhi paripirnam astu, asvasthamadi alsta-

ciramijivibhyo idam asanam nama, puspam 2
|, asvasthamane nama, balaye nama, vyasalya
nama, hanumate nama, vibhisanaye nama |,
krpacaryyaya nama, markkendeyaya nama, |
om asvasthe vo nidasam parno vorvvasatils
krta, go-bhaja it kilasatha ya yatvana | va-
tha piarasam [VS 12.79], om mahi dyauh
prthivi vana °‘lSma yajna mimiksatan,
piprta no bharimalti [VS 13.32], om yasya
kurmmo grhe havis tam agre vardhuya |
tvam, tasmai deva ‘adhi bravan annyas
ca brahmanalspati [VS 17.52], om tivran
yosan krnvate vrsa palnayo sva rathebhih,
saha bhajayatta, avakrahlmatta prapader
amihtran ksnatti Satrum anayavyayamltta
[VS 29.44], om raksasa bhagosi nirast-
agum raksa ‘idalm ahagum rakso dhan
tamo nayami ghrtena dyavaprthilvi pror-
navatham voyo ve stokanam agnir ajyalsya
ketu svaha svaha krtte urddhanabhasam
mariltam gacchatam [VS 6.16], om ayam
sahasram rsibhilh sahakrtah samudra iva
pravrathe, satya soh a-

15Y

sya mahima grne savo yajiiesu viprarajye
[VS 33.83], om praljapatatyen anvade-
tam nyanno viSvaripani palrija vab-
hiiva yatkamas te juhumas tan no ‘astu
| vayagum syama yatayo rayinam [VS
10.20], om saptarsalyah pratihitah sarire
sapta raksamti sadam apramanam | sap-
tayah svapata lokam iyus tatra jagrato
asvalpnajau satrasadau ca devau [VS
34.55]. atragamdhadi, asvalsthamadi
astaciramiijivarcanavidhetat — sarvavilvidhi
paripiirnam astu, masadipaksebhyo idam
alsanam nama, puspa nama, om arddha-
masah parigim|si te masa’adyattu sampa-
da, ahoratrani malruto vilistam sadayattur
ta[VS 23.41], om agne-paksalti cayo nipak-
satir indrasya trtiya somasya | caturthy
adityai paficam indraranyai sasthi maru-
togun | saptami brhaspater astamippam-
sepa navami dhatu | dasamindrasyaikadasi
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varunasya dvadasi yamasya | trayodasi
[VS 25.4], om indragnyo paksasarsvatyai
nilrya-ksati mitrasya trtiyapaficaturthi
nirtyai | paficamy agnisomayo sasthi sapa-
nam gim saptalmi vidmor askrmi piisno
navami tvasur dasalmindrasyaikadasi ya-
myai trayodasi varunalsya dvadasi dyava-
prthivyo daksinasparsva-

1S

m visvesamn devanamm uttaram [VS
25.5], om naksetrebhya | svaha naksa-
triyebhya svaha horatrebhyah svalhar-
dvamasebhy svaha, masebhya-svaha, rtul
bhya svaharttavebhya svaha, samvat-
saraya svalha, dyavaprthivibhyam gim
svaha, candraya svalha, siryyaya svaha,
rammebhya svaha, vasubhya | svaha, ru-
drebhya svaha, dityabhya svaha, marud-
bhya | svaha, visvebhya svaha, devebhya
svaha, miillebhya |svaha, sasabhya svaha,
vanaspatebhya svaha, | puspebhya svaha,
phalebhya svaha, ausadhibhya |svaha [VS
22.28], om suvarpa parjanya’anivahiso
dalrvida ttedhayave brhaspataye vvacas
pataye paingalrajo laja atparitpaksah
plavo mangurm matsyas ta | nadipataye
dyava-prthiviyah kiryah [VS 24.34], om
krana | sisun pahimam grhid ivam, visva
pari plilmorasadvivam [RV 9. 102.1], om
yoge yoge savastaram vajedvalje havama-
he sakhaya indram itteye [VS 11.14], om
rtavals te yajiiam vi tatvattu masa raksattu
te havi[VS 26.14], samvaltasaro si parivat-
saro Sidavatsaro sivatsalro si, usamas te
kalpatam ahoratras te kalpalttam ad-
dhamasas te kalpatram masas te kalpatta-

16"

tamvas te kalpatta, gum samvatsaras
tekalpattam | pretya ‘etyai satyai sasvanca
pu ca saraya supalrpacid asi taya deva-
tayangirasva dhruvah sida [VS 27.45]|,
om asvas tiparo gomrgas te prajapatyah
krsnalgriva’agneyo rarate purastath

sarasvati melsy adhastad bhrtyor adhinav
adhoramo baho, saulmapo-mah Syamo
nabhya sauryya-yamau Svetas ca | krsnas
ca pasvayos tvasdau lomasakyosakaltho
sakathyo vayavya, Svetapucha indrayas-
vah | pas-paya vehad vaisnvon vamana [VS
24.1], om ayam puro halrikesah siryya-
rasmis tasya rathagrhas ca rathauljatas ca
senanigramanyo, ifjikasyalpa ca | kratu-
sthala capsarasau daksanava [VS 15.15a],
om pasavo heltih porusoyo vadhah prahe-
tis tebhyo namo ‘astu | te no vantu te no
mrdayatu teyenhasyo yas ca no | dvesti
tam esamjamme dadhma [VS 15.15b], om
brahmanasah piltarah saumyasah Sive no
dyavaprthivi ‘anelha-sa, pisa nah patu
duritard krta-ditavrddho raltha makirne,
adya sagumsa ‘isata [VS 29.47], om alSvina
tejasa caksu pranena sarasvatiyam |, sa-
cendro bale-neyavamya dadhar indriyam
[VS 20.80].

16"

om a mindrair indri haribhi yahi mayiiro-
mabhi |, ma tva ke cin nim trayasino ti
ddhamnve tagum ilhi [VS 20.53], om yatra
vanah sampatamti kumara visilkha sva ta-
tra ‘indro brhaspatir aditih sarmma | yac-
chatu visvaha sarmma yacchatu[VS 17.48],
om u dutyam | tata vedasam [VS 7.41], om
pafica nadyah sarasvatim ayi | yanti susro-
tasa, sarasvati tu pamiicadha so | dese bha-
vat sarit [VS 34.11], om upahvre girirpam
| samgame ca nadinam, dhiyo vipro
‘ajayalta [VS 26.15] om vispo karmmani
pasyata yato vratani | pasyase, indrasya
yujya sakha [VS 6.4], o namah svabhyalh
svapatibhyas ca vo namo namo bhavaya ca
rudralya ca nama sarvaya ca pasupataye
namo nama, | nilagrivaya ca sitikamcaraya
ca namo [VS 16.28], | om ajighrakalasam
mahya-tvavisamtvimdavya | punar urja-
ni-varttasvasana, sahasradhukso | rudha-
rayayasvatipunarmavisatadrayi [VS 8.42],

a0y s A
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Sirse |sapta hastaso asya, tridha badho
vrsabho roralbhiti maho devo matyam a
virvasa [VS 17.91], atra gamldhadi, masadi
paksarcanavidhe tat sarvam vi-

17

dhim paripurnam astu. sagona puja, dadhi
umalpataya idam asanam nama, puspam 2,
om dadhikralvno ‘akarisaii jispor asvasya
vajina, sulbhi no mukha karat pra na ay-
amumsi tarisalt [VS 23.32], om vasoh pa-
vitram asi sahasradharamm, | devas tva
savita punatu vaso pavitrena saltadharena
supva kam adhuksa [VS 1.3], om
dirghayuls tvaya valayavarcase suprajast
vayasuravilryaya, sahasathojiva saradah-
satam [KS 3.9.6], om |tvam javisthada
[VS 13.52], om ya phalani [VS 12.89], om
parnaya | ca parpnasadaya ca nama, udgu-
rumanaya cavilghnate ca nama ‘adhidade
ca nama, isukrdbhyo | dhanukrhyas ca
vo namo nama vah kirikebhyo | devanam
hrdayebhyo namo viksinatkebhyo | namo
viksmitke-bhyonama anirhatebhya [VS
16.46], | tato paiicabalipija, om gapanam
tva [VS 23.19], om | jatavedase sunavama
soma manatiyato | nijahani veda, sanah-
parsatiduganivi | S$vanaveda-sindhvum
duritaty agni [RV 1.99.1], om ima |ru-
draya tapase kapardinai ksayadvaraya
pra bhalramahe mati, yatha sam asa dvi-
padi catu-

17

spade viSsvam pustam grame asminn
anaturam [VS 1648] | om ghrtam
ghrtapavana pibata vasapavana, | piba-
tatariksa havir asi vaha, disah praldisa
‘adiso vidisah udiso digbhyah | svaha [VS
6.19], namo vabhriisaya vyadhine nanam
patalya namo namo bhavasya hetyai jaga-
tam pataye |namo, namo rudrayatata yine
ksetrana | pataye namo namah siitayaham-
tyaivananam paltaye namonama [VS
16.18], om asamkhyata [VS 16.54], om

almbe ambike ambalike na ma nayati
kamii calnah samusty ascaka subhadrikam
kapalivasilnam [VS 23.18], om sam akhye
devya dhiya san daksinayorolcaksasa,
ma ma ayuh pra mosir mmo aham ttava
dviramm videya tava devi sandrsi [VS
4.23], avahanadi, | gana gograsa kaumari
puja, om gananamtva [VS 23.19]l, om
ganebhyo, ganapatibhas ca vo namo namo
Ivratebhyo vratapatibhyas ca vo namo
namo grtselbhyo grtsapati bhyas cavo
namo namo viripelbhyo visvariipabhyas
ca vo namo namo [VS 16.25], om ah | gauh
prsorir aktamid asadan mataram pura,
pitaram |ca prayantya [VS 3.6], om jatave-
dase sunavama soma-

18"

m arati yato nidahati veda, sanah parsada-
ti| durgani visvanadeva simdhunduritaty-
agvi [cp. RV 1.99.1], | avahanadi, dukepiija,
om dirghayustvaya |varayavaccasesu pra-
Jjarucaya suviryaya sahalsah athojivasara-
dahsatam [KS 3.9.6], §ri saryadipilja, om
Sri siryaya nama, narayandya, Saldasiya 2,
grhalmi 2, istadevatabhyo 2, | narayanaya 2,
nagarajaya 2, om akrsne [VS 33.43]l, om
visno rarata [VS 5.21], o namah samb-
havaya ca[VS 16.24]l, om Sris ca te laksmi$
ca patnyav ahoratre |, paparsve naksatrani
rupam asvinau vyaptam| istann isanamum
ma’isana sarvalokamm malh isapa [VS
31.22], om brhaspatya ‘ati ‘adaryyo alrha
dyumad ibhati kratumayj janesu, yad dida
| ya chavasa rtaprajata tad asmasu diivi-
nam dhelhi citram [VS 26.3], avahanadi,
darpana simdiralbhandapuja, om Sriyai 2,
om laksmyai 2, | om samitam sakalpetham
sapriyo raji lsnu sumanasyamanau [VS
12.57], oria sam vam ramsi sam | vrata sam
i cimtany akaram, agnepuriksa-

18
dhipa bhavas tvan na ‘isam urja
yajamanalya dhehi [VS 12.58], om Sris ca
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1 Unidentified verse, read:
om catuh svasti payah
paiicasadvimod dvadasade-
vata, asto santiprakurvitah
mahapatakanasanam.

4 Unidentified text, read:
sakalatirthajalena piirnam
Sata-patra-susobhitam (pus-
pamala). yajiiesu yajiia visa-
yam munibhih prasastam tam
kumbha mirti Siva Sakti yutam
namami. istadeva namastu-
bhyam kuladeva namo namah.
sthanadeva namastubhyam
pujagrham namostute.

43 Unidentified text, read:
mohamdhakaram ajiianam
Jananam jiianarasmibhih,
krtam udvahanam (?) yena
tan naumi Sivabhaskaram.

“ Foll. 20"-23" have been
re-arranged according to its
content.

e e

B L R R e

svalsti na indrau payahprthivyam paya’
osadhilsu payo divy amtarikse payo dha,
payasvatih | pradis§ah samtu mahyam [VS
18.36], om visno rarata [VS 5.21], om |
agnir devata vato devata siryo devata
calndrama devata vvasavo devata rudra
devatadiltya devata maruto devata visve-
deva devata | brhaspati devata indro de-
vata varuno delvata [VS 14.20], om dyauh
santir amtariksam samntih | prthivi s$amn-
tir apa samntir osadhayah saminti vana-
stayah samntih visve deva santih | brahma
Santi sarva santih santir eva santi sa | ma
santir edhi [VS 36.17], avahanadi, vedar-
calnavidhi tatsarva vidhiparipirnam astu. |
dhipa, om dhir asi dhiiryva dhiirvamttam
dhiirva ta yo|sman dhiirvati tamn dhurvva
sasva yam dhirv vama [VS 1.8]. | dipam,
om tejo ’si Sukram asy amrtam asi | dha-
ma namasi, priyam devanam anadhrstaln

devayajanam asi [VS 22.1], om agnir yyoti
Jyo-

119

rtir agnih svahah siiryyo jyoti siiryyas vaha
| agni varcco jyotir varcah svahah suryo
varcco | jyotiv varccah svahah jyotih sir-
yah siiryo jyolti svahah [VS 3.9], naivadya,
om annapate nasyah| no dehy anamimasya
siismana, pra-pra dattaram | tariksa iirja
no dhehi ddipade samh catuspahldhe [VS
11.83]. phala, om yah phalani [VS 12.89],
pratistha |, lajaksepanam, om mano jiti
Jjusatam aljyasya brhaspatir yajam imam
tanotv ariksa | yajiiahgum sam imam
dadhatu, visve devasa tha madayatam om
pra tistham upratisthav aralda bhavamtu
[VS 2.13], mandala, japa, stotra, ratnolyadhi

___________________________________________________________________________
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te,* atra gamdha puspa dhitlpa dipa naivady-
adyarcana vidhi tatsarve vildhiparipirnam
astu, brahmanapuja, yaja-

19F

manena trir acammya, siryyargha, adyatya-
di lvakya purvavath brahmana pija kattum
Sri | suryaya arghyam nama, puspam nama,
mohaml|dhakaram jananam

rAAGl A R

tannomi_sivabhaskaram®|, sapirnakala-
Saya svasthanaksatrapalalya idam asanam
nama, puspam nama, evam padargha |
hastargha candanaksata pus—pam nama,
vajurvedalya bharadvaja gotraya brahma-
daivataya tristulpcham-dase padargham 2,
evam hastargham candanaksata puspam
nama, nadi-keSvardacaryaya halrstargham
candana-ksata yajiiopavitaka puspam | nama,
dhiipa, dipa, atra gandhadi, atha |Samtika,

hari omm, svasti no mimitalm asvina
bhagah svasti tevy aditi nirvvalna, svas-
ti pusa asuro dadhatu nah svasti | dyava-
prthivi sucetana, 1,

svastayeh | vayum upa bravamaheh so-
mam svasti bhuvanalsya yas pati, brhaspati
sarva ganam svalstaye svastaya adityaso
bhavamtu na, 2, |

visve deva no adya svastaye vaisvanaro

23\' 44
vasur agnih svastaye deva avavamtrbhava,
Isvastaye svasti no rudra patv amhasa, 3,
sva |sti mitravaruna svasti pathyena
revati, | svasti na indras cagnis ca svasti no
adite | kvadhi, 4,
svasti pantham anu carema siiryalya cam-
dram asar iva, punar dadhataghrata jalnata
sam gamemahi, 4, [1-4: RV 5.51.11-15]
svastyayanam taksyamlm aristanemi
mahadbhutam vayasadevatanam |, asu-
raghnam imndra sakham samatsu brhad
yaso | namas ivaruhema, 6, [RVKh 2.4.1]
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aho mucam amgiralsam gayam ca svasty
atrayam manasa ca tarksam prayalta
panis aranam prapadye, svasti samvadesv
albhayanno astu, 7, [RVKh 2.4.2]

om kanikradam janusam pra |vruvana-
Syattivacamaritevanavam, su-mamga |
lasva Sakune bhava-simatvakacidavibha
Ivesvavidat, 1,

matvasynaurdvadhinprasu |parnoma-
tva-vidadisumanviro asta, pi |tramanu-
pradisamganikradatsumamgalo bhadra
Ivadivadeha, 2,

avakramda daksinamto grha Ipnam
sumangalo bhadravadi sakumnte, manas-
te | nassatamadya samso vrhad-vademayvi-
dathe su-

23k
vira, 3, [RV 2.42.1-3]

pradaksinid abhigrkmnamti| kara-vova-
Yovaamtta rtuthah sakumtaya | ubhevava-
dati samagayatram catraistubha |canura-
jati, 4,

ungateva sakune sama |gayahsi brahma-
putrar§vasavanesu Samsasi | vrseva vaji-
SiSumatirapitya sarva |tona, 5,

sakune bhadram avada visvatona |hsa-
kune pranyamavada, avadamstva Sakune
| bhadram avadatii-mimasina, 6,

sumati |cikicchinah yadutpatan-vadasi-
karkkariyalthabrhadvathe-mavidathema-
vira, 7, [RV 2.43.1-3]

bhadram valda daksinato bhadram ut-
tarato vada, bhadram | purastan no vada
bhadra pascat kahlpijala, 8,

bhadram vada putrair bhadram vada
griheva, bhadram asmakam vada bhadron
no abhalyam vada, 10[sic!],

bhadram adhastan no vada bhadralm
uparisthan no vada bhadram bhadram na
avada bhaldram na sarvato vada, 10,

asapattva purastaln nah sivam daksi-
natas krdhi, abhayam sataltam pascad
bhadram uttarato grhe, 11,

Yauvalnani mahayasi jigyasam iva dum-
dubhih
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Sakumtaka pradaksina Sata patrabhi no
vada, 12 |,

apadas tvam sSakune bhadram a vada
[8-12 = RVKh 2.2.1-5] tiuimi malsinah su-
matis cikidvina, yad ut patvadasi | karkari
yathah brhad vademavithesuvira |, 13,
[RV 2.43.3]

iti Santisitktam, atha pustikasilktam,

om asuh SiSano vrsabho na bhimo |
ghanaghanah ksobhanas$ caryaninam, sa-
kramldano mimisa ‘ekavirah Satam sena
‘aljayat sakam indra [VS 17.33], 1,

yaj jagrato diram uldaiti daivam tad u
suptasya tathaivaiti, diiragalma jyotisam
Jjyotir ekam tan me mana Sivalsam-kal-
pamastu [VS 34.1], 2,

sahasrasirsa purusah | sahasraksa saha-
srapatra sa bhimim sarvata | sprstvat pra-
tistha dasangulam [VS 31.1], 3,

vibhra dvrhalt pibatu somyam adv ayu
dadha yajfhapatav avihultam vatajitto yo
‘abhiraksati nmana prajah | praposa pu-
rudha virajati [VS 33.30], 4,

namas te rudra mamnyava ‘uto ta is-
yave nama, bahulbhyam uta tte nama [VS
1681]55;

vvayam soma vrate | tava manas tanigi
bibhrata, prajavamtah sa-
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ce mahi [VS 3.56], 6,

esa te rudra bhagah saha svastam | bi-
kaya ttam jusasva svahai sa te rudra bha-
ga ‘lakhus te pasru [VS 3.57], 7,

ava rudramad imahy ava delvam tryam-
vakam, yatha no vvasyasas kara yvatha |
nah Sreyas karad yatha no vyavasadyayat
[VS:3:5 81148,

(b)hesajam sukham mesaya mesyai [VS
3.59b]::9,

tryavalka yajamahe sugandhi pusti-
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4 Unidentified verse, read:
sadkarmam ucyate tatra
vivaham garbhasambhavam,
namannaprasanam ksaudram
mekhalabandhanam kramat.

varddhanam, ulrvarukam iva bamdhanan
mrtyo muksiya mrltat [VS 3.60ab], 10,

tryambakam yajamahe sugandhim
yalnivedanam, urvarukam iva bamdhanad
ito | muksiya mamuta [VS 3.60cd], /1,

esa te rudravasat telna paro mujato
tihi, avatatadhanva pilnakavasah krttivasa
ahimsan nah Silvo tihi [VS 3.61], 12,

(try)ayusam jamadagneh kasyalpasya
(try)ayusam [VS 3.62], 13,

Sivo namasi svamldhinis te pita namas te
‘astu ma ma himlsth, ni varttayamy ayuse
nnasadyaya ppraljananaya rayas posaya
suprajastvamya sulviryaya [VS 3.63], 14,

catusvasti, 15,

svasti |na indro [VS 25.19], 16,

payah prthivyam [VS 18.36], 17,

visno-
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rarata [VS 5.21], 18,
agnir devata [VS 14.20], 19,
dyauh Santilre [VS 36.17], 20,
tato yathakarma karayat, sadkalrmam

S gy Y
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karmakartta svastilkasane sthave, kayata
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Jjambhayamt sarvas ca yatuhdhanyo dh-
varacih para sulva [VS 16.5], dipa, om
tejo ’si sukram asy amrtam asi | dhama
namasi priyvam devanam anadhrsthan
devalyajanam asi [VS 22.1]. argha-patro-
dakenabhyuksanam |, om devasya tva [VS
1.10), Silapene, om tava vayuv rhalhaspate
tvasur jamatar adbhuta, apamsy a
vrinimah [VS 27.34], kayata-vivahmana
kalasapuja valcake, sampiirna kalasaya
svasthanaksetrapalla vahidvaram ganebhyo
idam asanam nama. | puspam nama, evam
padargha hastargha canda-nalksata puspam
nama, dhipa, dipa, stotra, ratnolsadhi saka-
la tirtha jalena purnasvachatrapaltrava
suSobhitapuspa-mala, yajiesuyagyalvisaya
munibhih prasastam tvam kumbhamirt-
tisilva sakti yutam namami, kegva tanake,
Santilka-pustika puspam deyam, om dyauh
santire [VS 36.17], malta phah, tadacapva
pija, om agni mirdha [VS 3.12]l, om tra-
taram indram avitaram idram have halve
suham Siram indra, hvayami Sakram
praru-hviltam imdram svasti no mady-
ava dhatv imda [VS 20.50], malta phana
tvaye, om asuraghnam im [RVKh 2.4.1b],
tadacana

bivahyayata ndlyakana lasalaya svastikasa-
nasa taya |, om asuraghnam indra sakham
samutsu brhalnieso nama vivaha hema, aho
mucam olgirisam jayamnti svasty atriyam
manasa cal tarksyam prayata panisaranam
pra-padye svasti| samvadesu bhayamn ostu
[RVKh 2.4.1], ika palkana galle, raksoha-
nam valagahana vaisnmavim idam alham
tam valagam uktiramismme nisthyo sam
almatyo nicakhanedam ahanam valagam
uktiralmih yam me samano yamasamano
nicakhanedalm aham tam valagam ukti-
ramihyam me savandhu yalm asavamdhur
nnica-khanedam ahan tam valagam ulktira-
mi yam me sajato nicakhanotkrtyam | kira-
mi[VS 5.23], vali, om adyavocad adhivakta|
prathamo daivyo bhisakii, ahims ca sarvah
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tvaya, sagonanam tvava, sagona valava
devalstam tane, macavatam candana ticake,
om yahd aldya ka [VS 33.35],(s)imdiira,
tvam javistha da [VS 13.52], sagona, daldhi
kravno [VS 23.32], mimicana tvaya, gutact
kamko | sathunava haye, om kanatkandata
[VS 13.20], nalyakanam lasalava svasti-
kasanasa taya, | lusi dhenake, lusi ninina
phava, snana yaltakava lasalava haya
svastikasanasa talye, nrpamchanadi purva-
vat, patakayata svalna lavahlaye, om vasoh
pavitram asi satadhalram vasoh pavitram
asi sahasradharam, deva tlva savita puna-
tur vasoh pavitrena satadharena | supva
kam adhuksa [VS 1.3], nayakamna vela




216 The Texts

telanava | kavata cike, putugathi javasa lake,
svalsti na mimita [RV 5.51.11], gathisa
lamkhana haye, om | devasya tva [VS 1.10],
candana, yad adya ka [VS 33.35], simndiira,
| tvam javistha a [VS 13.52], puspa, yah
phalani [VS 12.89], kiga talnake, jenendra
[AV 1.9.3], puna macayvata sagona biya |,
candana, yad adya ka [33.35], sindiira, tva
Javistha ya [VS 13.52]|, sagona, dadhi kra
[23.32], vasasuya kayata svalna taya biya,
om vaso pavitre [VS 1.3], sipha alrarti, om

va phalani [VS 12.89], arati kene, tejo
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si[VS 1.3], sakalana taya hole, manojuti[VS
2.13], thoteh | dhunanava, anna-samkalpa,
kalesSadaksind, | sagona pamcavali daksina
chayah, bra-hmanayalta biye, joSi acary-
avatam biva, cumadhi | catamadhi chaye
sakalata biya, acamana |, nyasa likava, ka-
lasa visarjana, kalalsaya lamkhana hnas-
kanasa luya, abhiseka | bive, om devasya
tva [VS 1.10], candana simdira sagolna
ticake, asirvada bonava svana bive |. hnas-
kana huya choya, piirpacandra, devasta |
kene_thavatam svaya, sachi thaya, adyadi
| amuka gotrapannasya amukasya mekha-
lavamIndhana kalasarcana sampianartham
krta karmalsachina Srisiyyarya argham
nama, puspam nalma, vali visarjana yaya
sarva mamgala mamlgalye [see fn. 36], iti
mekhalavanadhana kalasarcalna puajavidhi
samapta.

1b. The Manual of the Ten Ritesl

Now Sri Bhargavi Kanta’s Manual of the Ten
Rites. Orir. Sri [Rajopa]dhyaya.

The Shaving of the Head (ciidakarana)

lv

Salutation to Sri Gane$a. Now the ritual of
(the first) shaving of the head. The yajamana
should sip three times water (from the palm of

the hand). (Place a) plate (with piija materials
such as) flowers (etc. on the ground).*® Ritual
decision (vakya) starting with “Today etc.”:*’
The Brahmin should perform the worship of
the sacred vase (kalaSa) with the protecting
formula(s) siddhirastu... (until) yatha-vana...
(see Raj p. 20 and Dkv, fol. 20Y). (Perform)
here the worship of the sixteen (digits of the)
moon’s (disc) on the bronze plate with salu-
tations to Indra, Candra, NiSanatha, gitﬁr_néu,
Saéaléﬁchana, Vidhu, Taradhipati, Saéin,
Abja, Udupa, Rksa, Parnima and Dvijaraja.*®
(Recitation of the) veda (i.e. mantra) imam
deva asupatnam (VS 10.18). (Act) here in
the auspicious moment (yathakarma). The
nayaka® should bring the boy holding his
hand and make him seat on a svastika.”® Fan
(the smoke of) burnt rape and mustard seeds
(reciting) raksohanam (VS 5.23). Wash rit-
ually (the body of the boy) with water and
rice (reciting) adhy avoca (VS 16.5). Saluta-
tion.”! Offer a lamp (with a burning wick and
the mantra) tejo ’si (VS 22.1). Sprinkle wa-
ter from the arghyapatra®* (reciting) devasya
tva (VS 1.10). Let (the boy) worship the sa-
cred vase (saying) “This seat (is) for all the
filled sacred vases (or the deities invoked
in the vases)”. Salutation. Salutation (with)
flowers. (Give a tika to the yajamana and/or
boy with) sandalwood (paste) and vermilion.
Salutation (with) flowers and a sacred thread
(vajiiopavita). Incense. Light (with a burning
wick).

lr

Now fragrant materials etc. Worship of the
lamp, the wooden measuring vessel®® and the
key (reciting) agnir miirdha divah (VS 3.12)
(and) trataram indram (VS 20.50). One
should wave** with lamp, wooden measur-
ing vessel and key. Offering of 0il.™ Wave a
bamboo plate (reciting) ausraghnam (RVKh
2.4.1b). Offer oil on the head, hands and legs
(of the boy with) kandat-kandat (VS 13.20).
The worshipper should comb the hair (of the
boy) with a porcupine bristle and divide it

46 The plate should be given by
the yajamana to the priest: see
below under annaprasana.

47 See Michaels 2005 for the
full formula of samkalpas.

4 Names of the moon or lunar
mansions; the list is incom-
plete.

4 The chief or senior most

of the extended family (Nev.
phukt), in modern Nev. nayah.
3 The traditional Newar wel-
come ritual.

! The number 2, abbreviation
for namah, is somehow irritat-
ing here since the object of the
greeting is missing.

32 A ritual vessel filled with
water which is used for the
reception and purification of
participants in the ritual; see
Glossary, s.v.

3 pha, a (wooden) measuring
vessel for 8 mana (c. 2 kg) of
rice.

5 The ritual items are usually
waved in front of the boy; this
should be done by the eldest
woman of the family; see
Glossary, s.v. mata-pha-taca-
puja.

5 Normally any woman dips

a bundle of ditrva grass into
sesame or mustard oil and then
touches with it the head, hands
and feet of the boy.
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% Cf. also Dkv, fol. 5r.
7 See Glossary, s.v. daksina.
3% In other texts and in modern

practice it is mostly the nayah.

% Meaning unclear. Is it japa?
% The maternal uncle should
only imagine this; the actual
shaving is done by the barber.
61 <O Barber! You are the cut-
ter of the hair. Cut and shave
the head of the child with

that swift soft razor. Do not
decrease (cut or shorten) the
child’s life.”

92 This is the traditional
sipharati ritual (see Glossary
S.v.)

% DCN s.v. suchalimi, “a kind
of basket”, nowadays called
mimicd.

into two parts (reciting) dirghayutvaya (KS
3.9.6). Bind wood and leaves (in the hair). (For
it is said:) “In the east (above the forehead, a
piece of) the banyan tree (Skt. vatavrksa, syn.
nyagrodha, Nev. bar, cl. Nev. barhasi; Ficus
bengalensis), in the south (above the right ear,
a piece of) the country fig tree (Skt. udum-
bara, syn. sadaphala, Nev. dubasi, cl. Nev.
dumbalasi; Ficus racemosa), on the left (i.e.
north, above the left ear, a piece of) the bo
tree (Skt. asvattha, syn. pippala, Nev. valasi,
cl. Nev. varangatasi; Ficus religiosa), in the
west also (above the right ear, a piece of) the
bastard teak or flame of the forest tree (Skt.
palasa, Nev. palasi, cl. Nev. palasasim, lahda-
si; Butea fondosa).”® (The following is) the
mantra for binding the wood (and leaves into
the hair): osadhe trayasva... (VS 4.1). After
this draw a svastika on the hands of the ma-
ternal uncle and worship (the hands). (Give)
daksina (to the priest or gods®”). Hand over a
golden needle, a silver needle, a golden razor
and a silver razor (to the maternal uncle). The
father® should pour hot (and/or) cold water
(reciting) usnena vaya... (PG 2.1.6). By this
mantra mikhiscapa.” The father should pour
water in the east (of the hair), then should the
maternal uncle shave the hair at (the given)
auspicious moment (reciting) ya bhiiriScara
divam ... (PG 2.1.16). (The same) in the
south (reciting) osadhe trayasva svadhite
mainam himsih (VS 4.1). (The same) in the
north (reciting) Sivo namamisi (VS 3.63).
(The same) in the west (reciting) ya bhuris-
cara divam ... (PG 2.1.16).

2V

Imagine that the whole head is shaved® (re-
citing) yatksurena maskayu mukhanisi
[PG 2.1.19°']. miardhanam divo aratim ...
(VS 7.24). Pierce the ears: on the right side
with a golden needle, on the left side with a
silver needle (reciting) bhadram karnebhih
Srnuyama ... (VS 25.21). Give sandal-wood
paste etc. and svagd. Shower pieces of fruits

(etc.) from the measuring vessel (on the head
of the boy with) yah phalini (VS 12.89).
(Make this) three (times).> Show (and offer)
the lamp (to the boy with) tejo ’si (VS 22.1).
(Everybody should) throw popped rice (on
the head of the boy while the priest recites)
mano jitir (VS 2.13). Worship the hand(s)
of the barber. Give the golden and silver ra-
zor with daksina (to the barber). Give (him
also) a small plate.®® After finishing this
much, the chief person (nayah) should take
away the boy holding his hand. Place (him)
on the seat (decorated) with a svastika. Shave
the head. The father’s sister (nini) should col-
lect the (shaved) hair. Throw sweet meat (on
the plate for the barber). Let the boy be be-
smeared and bath with mustard oil cake. Let
(the boy) undress. After finishing this, the
nayah should bring the boy holding his hand.
Let (the boy again) sit on the seat (decorated)
with a svastika. Fan (the smoke of) burnt rape
and mustard seeds (reciting)

2r

raksohanam (VS 5.23). Clean (the eyes)
with (uncooked) rice (and) water (and) place
(the rice) in the woven (bamboo) basket (re-
citing) adhy avocad (VS 16.5). Show (and
offer) the lamp (to the boy with) tejo ’si (VS
22.1). Sprinkle water from the arghyapatra
(reciting) devasya tva (VS 1.10). Let (the
boy) worship the sacred vase (saying) “This
seat is for all the filled sacred vases”. Salu-
tation. Salutation (with) flowers. Also (give
a tika of) sandal-wood (paste and) vermilion
(to the boy). (Give him the) Sacred Thread
(yajiiopavita). Burn incense. (Wave) light
(with a burning wick). Now fragrant materi-
als etc. Worship the lamp, the wooden mea-
suring vessel and the key (reciting) agnir
miirdha (VS 3.12) (and) trataram indram
(VS 20.50). Wave the lamp, the (wooden)
measuring vessel and the (iron) key (over
the head of the boy reciting) ausraghnam
(RVKh 2.4.1b). Draw on the head of the boy
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a svastika with sandal-wood paste. Apply this
(sandal-wood paste) on the whole head (re-
citing) gandhadvaram (RVKh 2.6.9). Place
some white sesame on the head (of the boy).
Bind the kumahkah thread® (around on the
head with) raksohanam (VS 5.23). Bind a
silk thread (around the head with) pavitre
’stho (VS 1.12). Stick a porcupine bristle,
stick a traditional comb,® stick a piece of kusa
grass (in the hair again with) pavitre ’stho.
For kusa grass (the mantra) brahmanaspate
(VS 34.58). Apply black soot on the eyes (of
the boy reciting) yufijanti bradhnam ... (VS
23.5). Bind a round paper decoration (Nev.
phani)®® (on the tuft reciting) tava vayav ...
(VS 27.34). Wave the (Nev. thaybhii) plate
on which is a candramandala is drawn. Give
svagd. Offer (rice) to the gods. Paste (a tika
of) sandal-wood paste on (the forehead of)
the child.

[Fols. 3*-5", 1. 6, deal with marriage, from
gandharvavivaha until caturthikarma or
kesabandhana, fols. 57, 1. 7—6" treat the ritual
insemination (garbhddhana))

The Night Vigil for the Goddess Sasthi
(sasthijagarana, Nev. chaithi)

7V

Now the rules for the night vigil for the god-
dess Sasthi® (in the sixth night after deliv-
ery).®® Let the child take a bath. Wherever
Visnu is established (i.e. the place where the
ritual is commenced), exactly there the rit-
ual dissolvement (visarjana) should be per-
formed. Send a share of the offerings (bali)
to the absorbing stone (pikhalakhu). Make a
ritual bath of (the statue of) Narayana. Wel-
come (the child with a white cloth) at the aus-
picious time.* Give a finger to the boy (to
welcome him). Place (a person) on the door
holding a sword. Here hand over the flower
basket. Worship (Visnu) according to the
custom (i.e. with) incense, light, recitations

(and) prayers. Worship the Brahmin. (Recite
the) santikapustika (mantras with) svasti no
mimita (RV 5.51.11, see VbP, p. 25); kani-
krada (RV 2.42.1); asuh sisano (VS 17.33);
yaj jagrato (VS 34.1); sahahsrasirsa (VS
31.1); agnes tanar (VS 1.15) (and) vayam
soma (VS 3.56).Worship at the birth place
(of the child) in the temple of Sasthi at the
auspicious time. Place a grinding stone. Offer
a lamp with six (wicks) to the Sasthi goddess.
Offer fragrant materials etc. Recitation and
(the following) prayer: “Siva, Sambhiti, Pri-
ti, Samtati, Anustiya and Ksema — these six
are (the names of) the Sasthi goddess.”” Of-
fer fragrant materials etc. Give flower during
the (recitation of the) santikamantra. (Make)
the ritual decision for food. Daksina (should
be given to the gods and priest). (Auspicious)
recitations. Blessings from the gods (in the
form of prasada). Release (the deities). Send
a share of the offerings (bali) (to the pikha-
lakhu, see above). Ritual washing. Fragrant
materials etc. Blessings. Speak (a few pleas-
ing words) to the new-born child. Here end
the rules for the night vigil for the goddess
Sasthi. Hail.

The Name-giving Ritual (namakarana)

7
Now the ritual of name-giving. The worship
of the sacred vases should be performed ac-
cording to the rules. (The ritual decision:)
“(I wish) to make the worship of praising the
prosperous (bhiita) sacred vase (for the rite) of
the name giving for (a boy or girl from) such
and such lineage (gotra). (Therefore ) I hand
over the water pot (and) the plate with flow-
ers (etc.). Salutation. May it be successful!”
(Hand over the piija plate with the protecting
formula(s) siddhir astu...until) yathavana...
(see Raj p. 20 and Dkv, fol. 20"). Worship
of the (child’s) golden bangles (piuca™).
(Recitation of the) veda: askannam adya ...
(VS 2.8) and sam akhye devya ... (VS 4.23).

 Also used in Ihi ritual; see
Glossary s.v.

% Usually made of ivory.

% See figure on p. 56.

7 A popular goddess and
mother of Karttikeya or
Kumara, see Slusser 1982:
120.

% Normally a Brahmin is not
called for this ritual.

® marjata = Skt. maryada, see
DCN s.v.

0 On the margin this sentence
is repeated with slight correc-
tions: §iva sambhiiti nama ca
priti sanatir eva ca. anusitya
ksama caiva sadete sasthide-
vata. Read Sivasambhiiti
nama ca priti santati eva ca,
anusitya ksemams caiva sad
ete sasthidevata.

I These bangles are often
presented by the father’s sister
in the weeks after delivery, see
Nepali 1965: 95.
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2 Bhaktapur-Nev. gvésvd, a
lilac betel nut shaped flower
representing longevity.

31t is said that the name given
at this moment is not disclosed
to others.

™ From the Markandeya-
purana 91.9; see above fn. 36.

Invocation etc. Bring the child holding his
(or her) hand at the auspicious time (recit-
ing) asuraghnam ... (RVKh 2.4.1b). (Fan
the smoke) of rape and mustard seeds (burnt)
in an earthern cup filled with fire (reciting)
raksohanam (VS 5.23). Clean the eyes (of
the child) with water (and uncooked) rice (re-
citing) adhy avocad (VS 16.5). Offer light
(to the child reciting) tejo ’si (VS 22.1). Sent
(the clay cup with fire) to the absorbing stone
(pikhalakhu). Sprinkle water from the ar-
ghyapatra (reciting) devasyatva (VS 1.10).
Place flowers (on the head of the child). Wor-
ship (him or her) with lamp, wooden measur-
ing vessel (and iron) key (reciting) agnir
mirdha divah (VS 3.12) (and) trataram
indram (VS 20.50). Wave the lamp, wooden
measuring vessel (and iron) key (over the
head of the child reciting) a-

8v

suraghna (RVKh 2.4.1b). Wave svaga.
Worship the sacred vases (saying) “This seat
for the fully filled sacred vases”. Salutation.
Salutation (with) flowers, sandal-wood paste,
vermilion, flowers, incense, lamp, food (na-
ivedya) etc. Recitation of the ratnosadhi
(-verse): “I salute the sacred vase which is
full with water from all the religious places,
which is decorated with many leaves (and
flowery garlands), which is the object of sac-
rifice in a sacrificial ritual, which is eulogised
by the sages (and) which has the presence of
Siva and Sakti.” Fragrant materials etc. Give
svaga. (Give a tika of) sandal-wood paste (to
the child reciting) yad adya kac (VS 33.35).
(Give also a tika of) vermilion (reciting)
tvam yavistha da[suso] (VS 13.52). Give
svaga (reciting) dadhi kravpo (VS 23.32).
Give a dress (called michalana) placing on
it the goca flower’” and a small saucer with
oil, rice, a ring, a case with black soot (Skt.
afijana) to the child (reciting) vasoh pavit-
ram asi (VS 1.3). Wave with a betel pouch
(reciting) ausraghnam (RVKh 2.4.1b). Tell

(secretly) the name to the child.” Feed ghee
to the child. Give bali with another betel leaf
(to the gods?). Paste two betel leaves on the
wall where the child was born (reciting) svas-
ti no mimitam (RV 551.11). Wash the
mouth of the child. Send left-overs out (to the
chvasah). Wave the wooden measuring ves-
sel with a light on it (reciting) ya phalinir
(VS 12.89). Wave lamps (reciting) tejo ’si
(VS 22.1). Everybody should throw popped
rice (on the child while the priest recites)
mano jiitir (VS 2.13). (This rite is called)
pratistha. (Make a) ritual decision for the
food of the Brahmin (annasamkalpa). Offer-
ings (of money) to the sacred vase. Send off
the (deities in the) sacred vases. (Throw) the
left-overs (on the chvasah). Sprinkle water
from the sacred vase (on the participants).
(Give a tika of) sandal-wood paste (to the
participants). Blessings. Clean the mirror and
(let the participants) see their face (in the mir-
ror) and release (the sun) as the witness. Reci-
tation as before: sarvamamgalamamgalye’.
Here ends the ritual of name-giving. Hail.

The Rice-feeding Ritual [anna-prasana]

g
Salutation to Sri Ganesa. Now the rules for
the rice-feeding ceremony. The worshipper
(vajamana) should sip water (from the hand).
(Hand over) the flower basket. (Ritual deci-
sion:) “Today etc. (I wish) to make the wor-
ship of praising the sacred vase (for the rite) of
the rice feeding ceremony for such and such
(boy or girl) of a worshipper from such and
such lineage (gotra). (Therefore) I hand over
the water pot (and) plate with flowers (etc.).
Salutation. May it be successful!” (Hand over
the pija plate with the protecting formula(s)
siddhir astu...until) yathavana... (see Raj p.
20 and Dkv, fol. 20"). Perform the worship
of (the deities in) the sacred vase according
to the rules. Worship the face of Bhairava
(reciting) askannam adya ... (VS 2.8) and
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sam akhye devya ... (VS 4.23). Invocation
etc. (Purify the child with) grain (and) oil.
Place marihuana grass, the old clothes (of the
child), the garland of leaves from the pipal
tree (asvattha, Ficus religiosa) and the wood-
en measuring vessel (on the ground). Make
the eyes on the Bhairavi (or Bhairava?) out of
watered beaten rice (moulded on the body of
the wooden measuring vessel). Hang the gar-
land related to the Navagraha (grahamala) on
the kalasa reciting: “Place the garland (graha-
mald) in a serpentine form (around the pot)
with baka and lovely nagakesara flowers ac-
companied with (dirva) grass and rice on it.
Place according to the procedure for the sun
etc. (i.e. the Navagrahas): on each place.

9v

For the sun (take) a red stone, for the moon
the vaca (Acorus colamus?) herb, for Mars a
part of the kusta plant is recommended, for
Mercury a lotus flower, for Guru the seeds of
the putranjiva plant, for Jupiter a Basil twig,
for Sani (a piece of) iron, for Rahu a phani
twig and for Ketu a little bean” — such says
the Grahamalika.

[Here follows a sketchy diagram for placing
the grahamala:)

Worship of the sacred vases. Perform accord-
ing to the karma(kanda). The child together
with the mother should be taken to be placed
on the seat (marked) with a svastika; let the
eldest male member of the lineage (nayah)
then pour (water on the ground). Purification
etc. Wave with light and the iron (key). Rit-
ual washing (abhiseka) with sprinkling wa-
ter from arghyapatra. Worship of the sacred
vases. Give svaga with a pair of dress (bhai-
ravivastra, sic!). Fruits etc. from the clay pot
should be poured three times on head, hands
and shoulders (of the child).” (Make) a ritual
decision for the offering of fruits (i.e. phala-
prasana). (Make) a ritual decision for the
(feeding of) fruits, Brahmins (and) all (sacred

vases). To all (participants) the pot of fruits
(etc.)

o
should be given. (Now) the feeding of fruits
(to the child). Offer paricabali with roots and
fruits on a betel leaf. Mix a seed of coconut
and betel nut in a banana. Feed five hand-
fuls (paricagrasa, reciting) yah phalinir (VS
12.89) and svasti no mimitam (RV 5.51.11).
Place the rest of the fruits somewhere else.
Send out the left-overs to the kald-Ajima (i.e.
to the absorbing stone, the chvasah). Bless-
ings (again reciting) yahphalinir. Now clay
of land, clay for (building) a house, rice,
weapons, book, ornaments or clothes should
be taken by the child (while the priest recites)
hiranyavarpam harinim ... (RVKh 2.6.1-2)
Give again svagd and a dress. Put rice on the
head (of the child). The following will be the
result of the touching of the child during the
rice-feeding ritual: “When he or she takes the
rice, then (he or she will have a lot of food in
her future life); if he or she takes the book,
he or she will become the king of poets;
with (taking) the ornaments he or she will be
luckys; if the pen (is chosen), he or she will be
respected; if clay is taken, he or she will get
land; such it is what the child takes.” That is
what the sages say in the respected rice-feed-
ing ritual. Rice should be thrown three times
(reciting) asuraghnam (RVKh 2.4.1b).

10Y

(Now) the worship of the white goose.”
Touch with the mouth of the goose the mouth
of the child. Imagine this as taking the (inner)
fire of the goose (and giving it to the child).
(Recite) irmantasah ... (VS 29.21). Offer
pariicabali. Sent a share (without salt) to the
Sun (god). Take five handfuls of food (from
the thaybhii plate reciting) svasti no mimitam
(RV 5.51.11). Take three times big handfuls
of food (from the thaybhu plate). Place the
food plate elsewhere. (Send) a share of the

7> This is the traditional
sipharati ritual (see Glossary
S.V.)

® The hamsa is the vehicle of
Sarasvati.
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" A garland is hung at the
entrance door of the house of
the worshipper.

left-overs to kald-Ajima (i.e. to the absorb-
ing stone, the chvasah). (Recite) annapate
(VS 11.83). Ritual decision for the food. Dak-
sina (for the deities and priests). Recitation
(of blessings). (Dissolve the) mental commit-
ment (nyasa). Release (the deities in) the sa-
cred vases. Ritual washing. (Give tika with)
sandalwood paste etc. (and) blessings (to all
participants). (Let them look into the mirror
with the) piarnacandra(-mantra: see Glos-
sary s.v.). (Release) the sun as the witness.
Release (i.e. send a share to) Kumari. Have
a look to the sun. Here end the rules for the
feedings of fruits and food. Hail.

200
2800 o 2
3

Thus in the year (V.S.) 2005, on Tuesday, the
23" day of Caitra. Hail.

200
238 s dabli
3

In (the year) 2005, (month) 12, (day 23), (week
day) 3 (= Tuesday)

I
Scribe: Astrologer Syama Krsna Josi, resid-
ing in Dokaché at Khaumatvah in Bhaktapur

11" (empty page)

The Loin-cloth Ritual (mekhala-bandhana,
Nev. kaytapiija)

12

O, salutations to Sri GaneSa. Now the wor-
ship of the (deities in the) sacred vases. The
worshipper (yajamana) should sip three times
water (from the hand). (Hand over) the flower
basket. (Ritual decision for the worship of the
sacred vase:) “Today etc. (I wish) to make
the worship of praising the sacred vase (for
the rite) of the tying of the girdle for such and

such (boy) of a worshipper from such and
such lineage (gotra). (Therefore) I hand over
the water pot (and) basket with flowers (etc.).
May the beginning of the rite be well! May
there be an increase in gaining wealth! May
there be vigour in the bodies! May there be
peace in your house! (May) all the obstacles
be calmed down, (may) there be all embrac-
ing highest peace, (may you attain) long life,
(many) son(s), (fulfilment of) desires, increase
in wealth and progeny. Like a shield protects
from the blows of arrows (similarly this ritual
will be a protective shield against the blows of
all sorrows). Through this protecting formula
(kavaca), which averts all arrows (of misery),
the (following ritual) will be warding off (all
obstacles).” Sip three times water (from the
hand). (Ritual decision:) “Today etc. (I am) to
make the worship of praising the sacred vase
(for the rite) of the tying of the girdle for such
and such (boy) of a worshipper from such and
such lineage (gotra).” Ritual water (argha) to
Sri Strya (as the witness). Salutation (reciting)
a krsne... (VS 33.43). Salutation with flowers.
Salutation to the guru. Three times sipping
water (acamana). Worship of the arghapa-
tra. Worship of the self. Then (ritual) bath for
the gods (reciting) om svasti na indro... (VS
25.19). Bathing (the deities) with five kind of
cow products. Bath with paiicamrta (and the
mantras) payah prthivyam paya (VS 18.36);
dadhikravno (VS 23.32); madhu vata (VS
13.27); ghrtam ghrtam (VS 5.38 or 6.19);
namah sabhabhyah sabha-patibhyas (VS
16.24) and de-

123

vasya tva savituh (VS 1.10). (Tika to the
deities with) sandalwood (paste reciting) yad
adya kac (VS 33.35). Vermilion (i.e. tika
to the gods reciting) tvam javistha dasuso
(13.52). Unbroken rice (reciting) askannam
adya (VS 2.8). Holy thread (and) flowers (re-
citing) yah phalani (VS 12.89). Then wor-
ship of the doors” (of the house reciting) tat
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tva yami brahmana... (VS 18.49); devasya
tva savituh... (VS 1.10); gapanam tva
ganapatin... (VS 23.19); brhaspate... (VS
dvaro devir anv asya ... (VS 27.16). hirany-
agarbhah sam avarttatagre... (VS 13.4).
sapta rsayah pratihitah ... (VS 34.55).

18¥

brahma yajianam (VS 13.3), visnor rara-
tam asi (VS 5.21) and namah sambhavaya
ca (VS 16.24). Invocation etc. (Thus) the
worship of the doors according to the rule;
this all should fulfill the rules. (Salutation to
the) power of the (wooden measuring) vessel
on the seat of the lotus (kamala). Salutation
to the seat of Ananta (i.e. Visnu). Salutation
to the seat of Siva (Skanda). Salutation to the
seat of the stalk (nala). Salutation to the seat
of the lotus (padma). Salutation to the seat of
the leaf (patra). Salutation to the seat of the
filament (kesara). Salutation to the seat of the
pericarp (karnika).”® Recitation (of) ajighra
kalasam (VS 8.42). Salutation to the seat of
the Navagrahas beginning with the sun. Salu-
tation to the flowers. Salutation to the Sun.
Salutation to the Moon. Salutation to Mars.
Salutation to Mercury. Salutation to Jupi-
ter. Salutation to Venus. Salutation to Sat-
urn. Salutation to Rahu. Salutation to Ketu.
Salutation to the birth planet. a krsnena
(VS 33.43). imam deva asupatnam... (VS
10.18); agnir miirdha divah (VS 3.12); ud
budhyasvagne... (VS 15.54);

ILe}:

brhaspate adi yad aryo... (VS 26.3); annat
parisruto... (VS 19.75); Sam no devir... (VS
36.12); kaya nas citra ... (VS 27.39); ketum
krsnvann (VS 29.37); ta asya siidadohasah
... (VS 12.55). Thus the worship of the Na-
vagrahas according to the rules. This all may
completely fulfill the rules. Salutation to this
seat of the Ten Protectors of the World begin-
ning with Indra. Salutation with flowers. Salu-
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tation to Indra. Salutation to Agni. Salutation
to Yama. Salutation to Nairrtya. Salutation to
Varuna. Salutation to Vayu. Salutation to Ku-
bera. Salutation to I$ana (Siva). Salutation to
Ananta (Visnu). Salutation to Brahma.

14v

trataram indram... (VS 20.50); agnim
miirddha (VS 3.12); yamena dattam trita...
(VS 29.13); yam te devi... (VS 12.65); imam
me varuna (VS 21.1); tava vayav rtaspate...
(VS 27.34); kuvid anga yavamanto ... (VS
10.32); abhi tva Sira ... (VS 27.35); trini
pada vi cakrame... (VS 34.43); brahmanas-
pate tvam... (VS 34.58).

14

(Thus) the rules for the worship of the Ten
Protectors of the Worlds beginning with In-
dra. This all may completely fulfill the rules.
Salutation to this seat of the Eight Immortals
beginning with Asvatthaman. Salutation with
flowers. Salutation to Asvatthaman. Saluta-
tion to Bali. Salutation to Vyasa. Salutation to

Hindu initiation of boys.
Paper announcing the
auspicious moment (sait) for
the Mekhalabandhana rite at
Vikram Samvat 2063, Magh
14.

8 Cp. the “Handbook of the
Latya Ritual”, ed. Gutschow/
Michaels 2005: 154ff, fol. 14".
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" Parasurama is missing in this
list of the Eight Immortals.

80 These deities are represented
in handfuls of naivedya food.
81 Meaning unclear; DCN:
“duke, n., a kind of rice?”.

Hanumat. Salutation to Vibhisana. Salutation
to Krpacarya. Salutation to Markandeya.”
a$vatthe vo nisadanam... (VS 12.79); mahi
dyauh prthivi... (VS 13.32); yasya kurmo
grhe ... (VS 17.52); tivran ghosan krnvate
... (VS 29.44); raksasam bhago ’si ... (VS
6.16); ayam sahasram rsibhih ... (VS
8835

15¢

prajapate na tvad.. (VS 10.20). sapta
rsayah pratihitah... (VS 34.55). Fragrant
materials etc. (Thus) the rules for the worship
of the Eight Immortal beings beginning with
Agdvatthaman. This all may completely fulfill
the rules. Salutation to this seat for the fort-
nights of the months (of the year) etc. Salu-
tation (with) flowers. ardhamasah paramsi
... (VS 23.41); agneh paksatir vayor... (VS
25.4); indragnyoh paksatir ... (VS 25.5);

158

naksatrebhyah svaha... (VS 22.28); su-
parnah parjanya .. (VS 24.34); krapa
Sisur... (RV 9.102.1); yoge yoge tavasta-
ram... (VS 11.14); rtavas te yajiam... (VS
26.14); samvatsaro ’si parivatsaro ... (VS
27.45);

1i(5)!

asva stiparo gomrgas ... (VS 24.1); ayam
puro harikesah... (VS 15.15ab); (...) paSa-
vo hetih pauruseyo ... (VS 15.15b); brah-
manasah pitarah... (VS 29.47); asvina te-
Jjasa caksuh ... (VS 20.80);

16"

a mandrair indra.. (VS 20.53); yatra
vanah sampatanti... (VS 17.48); ud u tyam
Jjatavedasam... (VS 7.41); pafica nadyah
sarasvatim... (VS 34.11); upahvare girinam
.. (VS 26.15); vispoh karman ... (VS 6.4);
namah Svabhyah Svapatibhyas... (VS
16.28). ajighra kalasam (VS 8.42); sahas-
ram dhuksvorudhara... (VS 8.42); catvari

srnga trayo... (VS 17.91). Fragrant materi-
als etc. (Thus) the rules for the worship of
the fortnights of the months (of the year) etc.
This all may completely fulfill the rules.

1E7

Worship with svaga. (Give tika with) curd
(to the child). Salutation to this seat of Siva
(Umapati). Salutation (with) flowers. dadhi
kravno akarisam... (VS 23.32); vasoh pa-
vitram asi... (VS 1.3); dirghayutvaya ...
(KS 3.9.6); tvam yavistha da[Suso] (VS
13.52); yah phalinir (VS 12.89); namah
parnaya... (VS 16.46). Then worship with
paricabali; gananam tva (VS 23.19); jatave-
dase sunavama... (RV 1.99.1); ima rudraya
tavase ... (VS 16.48);

1678

ghrtam ghrtapavanah... (VS 6.19); namo
babhlusaya... (VS 16.18). asamkhyata (VS
16.54); (...) ambe ambike ’mbalike... (VS
23.18); sam akhye devya... (VS 4.23). In-
vocation etc. Worship of Ganesa, cow and
Kumari® (reciting) gananam tva (VS 23.19);
namo ganebhyo... (VS 16.25); ayam gauh...
(VS 3.6); jatavedase sunavama ... (cp. RV
1.99.1).

18"

Invocation etc. Worship with duke.?' Recita-
tion of) dirghayutvaya ... (KS 3.9.6). Wor-
ship of Sri Siirya etc. Salutation to Sri Siirya,
Narayana, salutation to Sadasiva, salutation to
Grhalaksmi, salutation to the istadevata, salu-
tation to Narayana, salutation to Nagaraja. a
krsnena (VS 33.43). visno raratam asi (VS
5.21); namah sabhabhyah (VS 16.24); sri§
ca te laksmis ... (VS 31.22). brhaspate ati
yad... (VS 26.3). Invocation etc. Worship of
the mirror (and) vermilion pot. Salutation to
Sri (mirror), salutation to Laksmi (vermilion
pot). samitam sam kalpetham... (VS 12.57);
sam vam manamsi ... (VS 12.58).
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sti na indro (VS 25.19); payah prthivyam
paya... (VS 18.36); visno raratam asi (VS
5.21); agnir devata... (VS 14.20); dyauh san-
tir antariksam... (VS 36.17). Invocation etc.
Thus the rules for the worship with the (man-
tras of the) veda. This all may completely ful-
fill the rules. Incense. dhir asi dhiirva... (VS
1.8). Light. tejo ’si sukram... (VS 22.1). agnir
Jyotir... (VS 3.9).

19X

naivedya. annapate ’nnasya ... (VS 9.83).
Fruits. yah phalanir (VS 12.89). Popped rice
(should be thrown). mano jitir jusatam... (VS
2.13). Mandala. (Recitation of the) ratnosadhi-
(verse): “I salute the sacred vase which is full
with water from all the religious places, which
is decorated with many leaves (and flowery
garlands), which is the object of sacrifice in
a sacrificial ritual, which is eulogised by the
sages (and) which has the presence of Siva and
Sakti.” (Thus) the rules for the worship with
fragrant materials, flowers, incense, light, nai-
vedya etc. This all may completely fulfill the
rules. Worship of the Brahmin. The worship-
per

19%

should sip water three times by the hand. Ar-
ghya-water to Siirya. The worship of the Brah-
min is to be done with ritual decision as given
before. Salutation with arghya to Surya. Salu-
tation (with) flowers. (Recitation of) “I salute
the auspicious creator of light (the sun) who
destroyed the darkness of ignorance of the ig-
norant people through the rays of knowledge.”
Salutation to this seat for the filled sacred
vase(s and) the Protectors of the Local Area
(ksetrapala). Salutation (with) flowers. In the
same way salutation (with) washing of hands,
washing of feet, sandal-wood paste, aksata

and flowers. Salutation with padargha to the
Tristubh metre, the Brahma deity, the lin-
eage (gotra), the (seer) Bharadvaja (and) the
Yajurveda. In the same way salutation (with)
flowers, incense (and) aksata with hastargha.
Salutation (with) flowers, sacred thread
(vajiiopavita), incense (and) aksata with has-
targha to the NandikeSvara (= Josi). Incense
and light. Now fragrant materials etc. Now the
Santika(-sitkta and svastivacana):

svasti no mimitam... 1 (RV 5.51.11), svas-
taye vayum... 2(RV 5.51.12),

visve deva no adya ... 3 (RV 5.51.13)

23v 83
svasti mitravarupa... 4 (RV 5.51.14), sva-
sti pantham... 5 (RV 5.51.15), svastyayan-
tarksyam... 6 (RVKh 2.4.1), amho mucam
angirasam... 7(RVKh 2.4.2);%

kanikradaj janusam ... 1, ma tva Syena ud

vadhin ma suparno... 2, ava kranda daksina-
10ies 31(1=31=RV2.:421:3),

28k

pradaksinid abhi grnanti... 4, udgateva saku-
ne... 5, Sakune bhadram... 6, suma-tim cikid-
dhi...7.(4-6 =RV 2.43.1-3), bhadram vada
daksinato... 8, bhadram vada putrair...
9, bhadram adhasthan ... 10, asapatnan
purastan... 11, yauvanani mahayasi... 12,
(8-12=RVKh 2.2.1-5)

20

tisnim asinah sumatim cikiddhi ..
2.43.3).

Thus the santi(ka)siikta.

. 13 RV

Now the pustikasiikta: asuh sisano vrsabho
... 1 (VS 17.33), yaj jagrato diuram... 2 (VS
34.1), sahasrasirsa purusah ... 3 (VS 31.1),
vibhrad brhat... 4. (VS 33.30), namas te
rudra... 5 (VS 16.1), vayam soma... 6 (VS
3.56),

82 Unidentified verse, read:
om catuh svasti payah
paiicasadvimod dvadasade-
vata, asto santiprakurvitah
mahapatakanasanam.

8 Foll. 20"—23*, which are
falsely numbered in the manu-
script, have been re-arranged
according to its content.

8 1-7 = svastivacana, cp. VbP
P2
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8 Unidentified verse, see fn.
41.

8 Now it is time to give the
loin-cloth.

8 Meaning unclear, possibly
derived from si “fruits” and
pene “to spread”.

224

esa te rudra.. 7 (VS 3.57), ava rudra-
mad... 8 (VS 3.58), bhesajam asi ... 9 (VS
3.59a), tryambakam yajamahe... 10 (VS
3.60ab), tryambakam yajamabhe ... 11 (VS
3.60cd), etat te rudravasam ... 12(VS 3.61),
tryayusam... 13 (VS 3.62), Sivo namasi... 14
16 (VS 25.19), payah prthivyam 17 (VS
18.36), visno raratam asi 18 (VS 5.21),

2L

agnir devata 19 (VS 14.20), dyauh santire.
(VS 36.17) 20. Then perform the astrologi-
cally calculated main ritual (yathakarma).®
“Marriage, insemination, name-giving, first
feeding of solid food, tonsure (?), and girdling
of the loin-cloth” — such is called the sequence
of the (first) six rites of passage (samskara).
The helper for pouring water shall stay near
the seat (marked with) svastika. The nayah
should bring the boy who receives the loin-
cloth to the seat (marked with a) svastika by
holding his hand. asuraghnam... (RVKh
2.4.1b). Wave with rape and mustard seeds
(reciting) raksohanam va-lagahanam... (VS
5.23). (Offer) bali (reciting) adhy avocad ...
VS:16.9).

il

Light (reciting) tejo ’si... (VS 22.1). Sprinkle
the water from arghapatra (reciting) devasya
tva (VS 1.10). Throwing pieces of fruits®’ (re-
citing) tava vayav rtaspate... (VS 27.34). Let
them make a worship of the sacred vases for
the boy who receives the loin cloth. Salutation
to this seat for all the sacred vases, protec-
tor deities of the local area (and) the GaneSas
outside the door. Salutation (with) flowers.
In the same way salutation (with) washing of
hands, washing of feet, sandal-wood paste,
aksata and flowers. Incense, light (and) the
(recitation of the) stotra: I salute the sa-
cred vase which is full with water from all
the religious places, which is decorated with

many leaves (and flowery garlands), which is
the object of sacrifice in a sacrificial ritual,
which is eulogised by the sages (and) which
has the presence of Siva and Sakti.” Worship
with rice (aksata). Give flowers (from the
recitation of the) Santikapustika(-sitkta recit-
ing) dyauh santir (VS 36.17). Worship with
lamp, (wooden) measuring vessel and (iron)
keys (reciting) agnir mirdha (VS 3.12).
trataram indram... (VS 20.50). Wave with
lamp and measuring vessel (reciting) asura-
ghnam (RVKh 2.4.1b). Wave with keys.

20"

Wave with svaga. Mix (all) svaga (materials
and) offer it to the deity. Give a sandal-wood
(tika) to the boy (reciting) yad adya kac ca
(VS 33.35). (Make a) vermilion (zika on the
forhead of the boy reciting) tvam yavistha
dasuso (VS 13.52). (Give) svaga (to the boy
reciting) dadhi kravno (VS 23.32). Wave
with the bamboo plate. Offer oil with diirva
grass (reciting) kandatkandat (VS 13.20).
The nayah should place the boy on the seat
(marked) with a svastika by pulling (his)
hand. Let the nails (of the boy) be pared (by
the barber’s wife). The father’s sister should
collect the cut nails. After a ritual bath bring
(the boy) by holding (his) hand and place
(him) on the seat (marked) with a svastika.
Purification etc. as mentioned above. Hand
over the silk loin-cloth (with) flowers (recit-
ing) vasoh pavitram asi... (VS 1.3). At the
(calculated) auspicious time the loin cloth
should be tied by the nayah (around the hip
of the boy). Keep the knot on the right side
(reciting) svasti no mimita (i.e. svastiva-
cana). Sprinkle water on the knot (reciting)
devasya tva (VS 1.10). (Worship the knot
with) sandal-wood (reciting) yad adya kac
(VS 33.35). (Worship the knot with) ver-
milion (reciting) tvam javistha dasuso (VS
13.52). (Worship the knot with) flowers (re-
citing) yah phalanir (VS 12.89). Worship
with aksata (reciting) jenendra (AV 1.9.3).
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Give again svaga to the boy. (Give again)
sandal-wood (tika to the boy reciting) yad
adya kac (VS 33.35). (Give again) a vermil-
ion (tika to the boy reciting) tvam javistha
dasuso (VS 13.52). (Give again) svagd (to
the boy reciting) dadhi kravno (VS 23.32).
Give sewn loin cloth with flowers (reciting)
vasoh pavitram (VS 1.3). Wave with wood-
en measuring vessel and the lamp (reciting)
yah phalanir (VS 12.89). Show the lamp (to
the boy reciting) tejo

20

’si (VS 22.1). All participants throw popped
rice (on the boy while the priest recites)
mano jitir (VS 2.13). After finishing this
(follows) the ritual decision for the food (an-
nasamkalpa). Offerings (daksina, i.e. money)
to the (deities in the) sacred vases. Svagad,
paiicabali and daksina (to deities). Give (da-
ksina) to the Brahmin. Give (daksina) to the
Jos1 (and) Karmacarya. Offer breads called
cumarhi and catamarhi (to the deties and)
give it to everybody (as prasada). Sip water
from the hand (Gcamana). Dissolve the men-
tal commitment (nyasa). Release the (dei-

ties) in the sacred vases. Pour water from the
sacred vase to the mirror. Give ritual purifi-
cation (abhiseka reciting) devasya tva (VS
1.10). Give tika of sandal-wood, vermilion
(and) svagda (to all participants). Give flowers
after reciting blessing stotras. Clean the mir-
ror (reciting) parnacandra(-mantra).®® Show
(the mirror) to the deities (and let the partici-
pants) see themselves. Release the witnesses.
(Ritual ending) “Today etc. (the ritual) of
praising the sacred vase (for the rite) of ty-
ing of the girdle for such and such (boy) from
such and such lineage (gotra) is entirely fin-
ished.” Salutation with ritual water (argha) to
Sri Strya, the witness of the ritual. Salutation
(with) flowers. Take the bali offerings out (to
the seat of Kumari). (Recitation of the sar-
vamangala-verse:) “At all the propitious oc-
casions salutations to you, O Godess, who is
auspicious, who facilitates the fulfillment of
all the aspirations, who is the refuge of every-
one, the mother, the fair-complexioned (wife
of Siva and) wife of Narayana.” Here end
the (prescriptions for the ritual of) tying of
the girdle of the loin-cloth.

& Seexfintalilo,

8 sarvamangalamangalye Sive
sarvarthasadhike, Saranye
tryambake gauri narayani
namo ‘stu te (Markandeyapura-
na 91.9)
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% Read here and in the follow-
ing lalhaye.

! kra is added above the line.
2 Read kalasa-adi.

% Read siphd.

2a. Dasakarmavidhi, (Dkv,)

No title page, anonymous author. Handbook
of Hari Sharan Sharma (Rajopadhyaya), La-
lach&, Bhaktapur. No date. Nepali paper, 84
fols., incomplete. Size: ca. 28 x 9 cm, 17-19
lines per folio, Devanagari script, black ink,
occasional underlining of the mantras with
yellow (kumkuma) and red (haridra) colour,
some additional remarks on the margins.

[namakarana]

lv

§ri ganesaya namah. atha namalkarma. vi-
dhithemkalasa boye.| triracamya, 3. puspabha-
Janam,| adyatyadi vakya, amukagotra almuka-
nama namakarma kalasarccana pilja kartum
puspabhajanam samarppayami |namah. kala-
Sasa puja yacakel, sampirna kalasaya va-
hidvaram ganebhya | idam dsanam namah,
puspam 2. puja | lhaye™ kamandalupuspa-
bhajanam samarppalyami, vidhithem kala-
Sarccana.| suryyargha vakya uthem. yatha-
kalrmmatvam. mamanam maca jonakam |
yajamananam la salava haye, svastilkasana
samtaye. nimamchanadi. ika pakam gale. om
raksohanam | valagahanam valagahanam
vaisnavim idalm

2r

ahan tam valagam ut kirami yam me nistyo
| yam amatyo nicakhanedam ahan tam vala-
gam ut kilrami yam me samano yamasama-
no nicakhaneldam ahan tam valagam ut
kirami yam me savandhu yamalsavandhu
nicakhanedam ahan tam valagam ut kirami
| yam me sajato yam asajato nicakhanot
kritryam kirami [VS 5.23]. kigo lamkha

[VS 33.35], sindhira, om tvam ya visthada
[VS 13.52] |, svagona, om dadhikravno [VS
23.32].°Y, lam, vasoh | pavitram asi [VS 1.3],
svam, om yah phalani [VS 12.89].| gvalasa
ghela ilava nama coye.| gvala kalasaya deva-

ne taye. jata-

2V

lyake nama caye Srikhandana josiya aldhikara.
macaya nhaspotasa nama kalne thamkadi-
nam. ghrtaprasana thakadilnam, mamtra,
om pranaya svaha, om panaya | svaha,
om vyanaya svaha, om udanaya | svaha,
om samanaya svaha [VS 22.23 and 23.18].
bau biye mal. ucistha choye, gvala ghelana
buyalgu macaya phusam punake. macayatam
| asirvada. sipharti pratistha. | brahmanada-
ksina vacanam. kalasalbhi-seka, asirvada.
saksi thalye, parnacandra. iti namakarmma,

[annaprasana]

annaprasanaphalaprasanavidhi.|  vidhi-them
kasa-adi®® boye. yajamalna puspa-bhajanam,
adyadi, vakya | amuka-gotramukanamasya
phalanna

31’
|prasanakalasarccanapiija-nimityalrtham
kartum  puspabhajana  samarppayami.|

Suddhasantam. vrahmanena vidhilvat ka-
lasarccanam karayet. dildivali, kulesa coki
ci vekana pullamgu michunamca tayava
baji phoyalgulinam bherikhvala dayeke pu-
jagraha malla kalasasam taye, bhvucasa tisa
talye, sipafi jiyeke. yathakalrmata puja dhu-
nake. mamana maca | vuyeka thakalina la
svayava sva-stilkasana taye. nirmachanadi. |
bherulam tavanna sipatinam® tvaye.| kalasa

kayava macayatam piyvava balisa taye, om
adhyavoca [VS 16.5], | mata bive, om tejosi
[VS 22.1]. mi sali pikhallamkhu choye. thana
tham-kadinam mata pha svagonanam tvaye,

brahmana-adi bive. svalgona biye. macayata
phalaprasalna. gvala phala mila-agama
chalye vidhithem. kerasanam kya mikhe |

miitayava pamcagrasa prasana yacake.|

om asuraghneti [RVKh 2.4.1].| svagona biye
michulana tayva. candanam|, yad ald|ya ka
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3\/

om yah phalini [VS 12.89], svasti vaca-nam
pathat|, sipafi kana kothasa taye, ucisthal si-
pati taya kalamkha choye. alsirvada, om yah
phalini [VS 12.89]. thana | macayata tisa
tike, om hira-nyalvarpa. [RVKh 2.6.1] va
nigo macaya kapala sam chuyeke. thayebhusa
jataya tvalye. veda, om asuraghneti [RVKh
2.4.1].| paluhdasa puja yanava macaya mhutulsa
hamsaya_agni kaye. veda, om imasama sili
kamadhyamasah sam Silranaso divyaso
atyah, hamisa ’iva | srepiyatantesadaksisur
ddivyvam ayama | svaha [VS 29.21].
paficavali siryya bo chayel, pamcagrasa nake
bralhmalnam svastivdacana | pathet. viragrasa
nake, 3.| thayebhu dune yamke chekhesa taye.
cilpa kaye. grahamalana kokhaye-

4r

ke. veda, om akrsneti [VS 33.43]. | asirvada,
om annapate[VS 34.58]. annalsamkalpa. dak-
sina, kalasavilsarjana. abhisekadi, asirvalda,
sachi thaye. yajamanasya phallannaprasana-
kalasar-ccana pujakartum | Srisaryyaya ar-
gham namah puspam namah.

[cidakarana-karnabheda]

atha ciidakarana-karnabheda. vidhilthem ka-
lasa boye, vrahmananam vidhithem |_kala-
Sarccana yaye. suryyargha, valkya, amukago-
trasyamukanamasya cildakarana karnabheda
kalasarccana kartum | Sri saryyaya argham
namah, puspam 2. yathakarmata kalasa piija
dhunake.| thamkadina kumara lasalava svastil
kasana taye. nirmachanadi.| raksohanam
[VS 5.23], adhyanno [VS 16.5], tejosi [VS
225a

4v 94

arghapatraya lamkhana haye, om devasyatva
[VS 1.10], | kumaranam kalaSaske ketani. san-
tikapustika svana vive, mataphatalca piuja, ag-
nirmmiirdha divah [VS 3.12]. om traltaram
indram avitaram indram, hava have suha-

valm, suram indram, hvayami Sakram puru-
hiitam indralm svastino maghava dha-tvin-
drah [VS 20.50], maltaphataca svagonanam
tvaye, om asuraghna (RVKh 2.4.1]._suchaye,
om kandat kandalt prarohanti purusah
purusas pari, eval no durvve pra tanu sa-
hasrena satena ca [VS 13.20].| kouna uthem.
vagitam chuke, om dilrghayus tvayavala-
yeti [KS 3.9.6], candanaldi svagonasirvvada,
sipharati |, sipham luye, om yah phalini [VS
12.89]. alrti, om tejo si [VS 22.1], pratistha,
om | mano jati(r) [VS 2.13]. candra manda-

AL LS

nauyata

51‘

lahati puja yaye, pajuyata kholca hlaye. niniya-
ta candramandalla bhu hlave mimicasmetam.
stjolya badasa dhali bho-yumodijatayalva misa
dechunava taye. khocamilmica hlaye mamtram,
om savita prasutadelvya api udakam tu te
tanu [PG 2.19], vavinakvakallamkhataye
mamtra thvate. thamkadinalkhvana, nalam-
kha taye, om svasti na indro [VS 25.19].1
cusa valana kheye, om dirghayastvaya
[KS 3.9.6] sa cive, pramana, vata vrksa
galvet pirvam daksined umvaram tatha,
asvalttham ca bhaved vame pascime pla-
ksam eva ca, | suvarpamudrikamadhye
darbha prsthasamanviltam, madhye parfica
sikhasthane cidakarpa | vidhi-smrtah,
pirvakrama, om osladhe trayasva svadhite
mainam himsth [VS 4.11.| daksina uttara
pascima evam.

5V

sighanakathanamsa dhene, pdju namkholla
kaye mamtra, Sivonamasi ardham palthet
[VS 3.63a?]. sasa-kholanam thiye mamtra.| ni
vartayamya yuse VS 3.63b]. samdhene mam-
tra.| o yanava(?)vet savita murana soma-
syal rajhavirunasya vidvan, tena vrahmalno
va(?)pated amasyayusmajadalijathalsata
[PG2.1.11]. saphayeke nininam.\vabina kvaka
lamkha taye, om savita pras-taltadevya ’apa

% At the margin: om
dirghayustvaya valaya varcase.
suprajastvayasahasra ‘tho jivah
Saradah Satam. This mantra
probably belongs to the asirva-
da of annaprasana, q.v.
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% Crossed out in the manuscript.

% cakraphani?

7 Read sipharati.

%8 Read vedarcana.

* a- is added to suraghneti by a
second scribe.

‘udakam, tu te tanu[PG2.1.9]. saldhene mam-
tra, om tryayusam yamadagnehti [VS 3.62],
olm yena bhir iScaradivamjyoktapascadhi-
siiryye, | tena-tevapami vrahmana jivanaya-
su [PG 2.1.12] slokyayastaye, sasakalemkhaye

puruhiitalm indram svastino maghava
dhatv indrah [VS 20.50], | sepham arati.”’ om
yaphalani [VS 12.89].3, om teljosi [VS 22.1],
pratistha, om mano jiuti [VS 2.13], | vrah-
manddi annasamkalpa, daksind.

| bhavanayave. nauyatakhocavilye, [umu-
lunajavahraspotapvasvalne, om bhadram
karnebhih Srnuyama devan tam [VS 25.21]

6
bhadram  paSyemaksabhir jayatras thire
ramgai | stutuvagum sastanubhir vyasemahi
evahiltam jadyayu, vahya mulunam depa-
sa pra khalne. om tivran ghosan krnvate
brsapanalyo svva-rathebhih saha vajayanta
asu [VS 29.44]| thvate dhunanava mamana
maca buyara thakallna la salaava yane svas-
tikasane tale. naunam Sisabahikana samkhake
| nauyata ladum keyeke. khusisam cuyekella
choye dhaubaji taya. kumarayalta... moda-
lhuyeke. khau sarvo. sadhi taya. | thakalina la
salayane svastikasale taye. nimam-chanadi.
arghalpratraya lamkhana haye. om devasyat-
va | strapyane. akasamala taya. om talva vayu
brhaspates tvas-tujamaataradbhiita [VS
27.34] | apagum brnimahe. kumdlra yata ka-
lasa ke tanake sudha sa-

6V

ntam. mata pha tdaca svagonanam tvalye, om
asuraghneti (RVKh 2.4.1], modasa Srikhanda
elle, svasti coye, josina [at the margin: si-
vagu _hamo holelbhoyi malla tave, modasa

7

cana.”® om ajighrakalasam mah-yaltveti [VS
8.42], om ghrtam ghrtapavaneti [VS 6.19].|
nyasalikaye, kalasa visarjana. om | udvayan-
tamasah iti [VS 27.10 = 20.21]. valithasa 2
| chove. nhaskana taya abhiseka, candanadi
svagonasirvada. om delvasyatva [VS 1.10],
om yad aldlya ka [VS 33.35], om tvay-
avistha [VS 13.52], | om dadhi kravno [VS
23.32], asirvada, om | mirdhanam divo [VS
7.24], om bhadram karnebhi [VS 25.21],

purnacalndreti, saksi thaye, kaumdlri visar-
jana. iti cidakaranakarnlabhedasamaptam
Subham..

[mekhalabandhana]

atha-mekhalavandhana, vidhithem | kalasa ti-
veke, vrahmanena <vi>dhivat

7V

kalasarcanam kiryat, yatha karmatvam.|
thamkali_nayakanam kumara lasa lahaye |

kumbhaka hine, om ralksohanam [VS 5.23],
pakam hine, om pavitre stho [VS 1.12].]
cusavala dantakakica dumvarasi amjalsala
kusabum eakraphant > mhaikhapa solkapyaye,
om namah sambhavaya ca [VS 16.33]I
candanadi svagona vastra viye, camdana,
om | yad adya ka [VS 33.35]. sindhiira, om
tvam yavisthada [VS 13.52]._svalgona, om
dadhikravno [VS 23.32], vastra, om vasoh
| avitreti [VS 1.3], cakraphaxx*ve, om | tra-
taram indram avitaram indram have have
| suhavam Siiram indram hvayami Sakram

svastikasana taye, om (a)suraghneti [VS
RVKh 2.4.11”.| nimamchanadi, om rakso-
hanam valagahanelti [VS 5.23], adhyavo
cadadhi iti [VS 16.5], om tejosi [VS 22.1] 1,
salim mila pikhalamkhu choye. alrghapatraya
lamkhana haye, om devasyatva [VS 1.10]| .
sipene, om tava vayu vrhaspate [VS 27.34].1
kumarana kalaSayake ke tanake.| mata pha
tadaca puja, om agnir mirdheti [VS 3.12]|,
om trataram indram avitaram indram
have halve suhavam siiram indram hvaya-
mi Sakram puruhiltam indram svastino
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maghava dhatv indrah [20.50], | mata pha
taca svagonana tvaye, om alsuraghnam in-
drasakam [RVKh 2.4.1]. svagona biye.| om
yadadyaka [VS 33.35], om tvamyavisthada
[VS 13.52], om dadhi | kravno [VS 23.32],
om ya phalini [VS 12.89]. siphalrati yana
vali lusi dhene.ni

g
nina _lusi _phaye. khau sarvosadhi | taya
kumdra snana ydcake, lalsa lava napaya
thayvasa duta yene.| nimamchanadi. mata
pha _tadaca, svagonanam tvaye. kumdaraya
lahaltisa_svasti_coye._pataya kas|ta'®_taya
svagona_viye._vela jullanava thakalinam
kaeta cike, vedal, om yenendraya brha(s-
pa)ti vasah paryyadadhaldamrtam tenet-
va paridhanyayuse dirghalyas tvaya va-
laya varccase [AV 1.9.3], gramthi jalvasam
latake gramthi paja, snana candana |_sva-
gona puspam nama, patistha.'’! Manoljati
[VS 2.13]. thvate dhuna.nava suyagu kaleta
vasa taya svagona biye, uthe., vasa hlaye
veda, om vasoh pavitram asi [VS 1.3]l,
dirghayus tvaya [KS 3.9.6]. vasa tiyeke.|
sipharati, pratistha. annasam-

8V
kalpa. devadaksina, vrahmanaldi sarvesam

kalasavisarjalnam, udva-yamtamasvah
iti [VS 20.21]. jvalalnhaskanasa kalasava
lamkhana haye jvallanaskanasa. ghadiya
lamkha taya | abhiseka, om devasya tva [VS
1.10], camdana.| om yadadyaka [VS 33.35],
simdhiira, om tvam yavistha da[suso] [VS
13.52]l, svagona, om dadhikravno [VS
23.32], asirvalda, om dirghayus ta ’osadhi
[VS 12.100]. salkalastam biye. saksi thaye.|
iti mekhalavandhana samapta.

[Here follows Gandharvavivaha]

2b. The Manual of the Ten Rites,
The Name-giving Ritual (namakarana)

1V

Salutation to Sri Gane$a. Now the ritual of
name-giving. Display the sacred vases (ka-
lasa) according to the rules. Sip three times
water (from the palm of the hand = acamana).
Plate (with pija materials such as) flowers
(etc.).' Ritual decision (vakya) starting with
“Today etc. (I wish) to make the worship of
praising the sacred vase (for the rite) of the
name giving for (a boy or girl from) such
and such lineage (gotra) having such and
such name. (Therefore ) I hand over the plate
with flowers (etc.).” Salutation. Let (the wor-
shipper) worship the sacred vase. Salutation
with offering a seat to all sacred vases and
the outside GanesSa (i.e. the Ganes$a of the lo-
cality). Salutation (with) flowers. Hand over
the pitja (materials saying:) “I hand over the
water pot (and) the plate with flowers (etc.).”
Worship of the sacred vases according to the
rules. The recitation of pouring water from
the arghyapatra to the sun is the same (as
above). (Act) here in the auspicious moment
(vathakarma). The worshipper should take
the child carried by her mother (inside) hold-
ing his or her hand. Make him or her sit on a
seat with a svastika. Purifying etc. Wave (the
smoke of) burnt rape and mustard seeds (re-
citing) raksohanam ... (VS 5.23).

o
After taking rice and water and washing the
(eyes of the) child place it into the bali pot
(reciting) adhy avocad (VS 16.5). Offer a
lamp (with a burning wick and the mantra)
tejo ’si (VS 22.1). Sent the clay cup with fire
to the absorbing stone (pikhalakhu). Here the
nayah should wave with a lamp, the (wood-
en) measuring vessel and (a plate of) svaga
(reciting) asuraghnam (RVKh 2.4.1b). Of-
fer svaga with the dress called michuld.'®

10 Read Nev. kayta; according
to DCN kasta is “a kind of gar-
ment”, here it is the loin cloth.
191 Read pratistha.

192 The plate should be given by
the yajamana to the priest.

103 Read macald, an infant dress
with one or two knots given to
the child.
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194 The plate should be given by
the yajamana to the priest.

195 didivali, read: digvali.

196 Unclear term.

107 A small garland related to
the Navagrahas which can be
purchased in the market.

198 A plate with various orna-
ments and other things is shown
to the child to see which it will
grasp. This is interpreted with
regard to the future of the child.

Incense (reciting) yad adya kac (VS 33.35).
Give vermilion (reciting) tvam yavistha
da[suso] (VS 13.52). (Again) svaga (reci-
ting) dadhi kravno (VS 23.32). (Give a new)
dress (to the child reciting) vasoh pavitram
asi (VS 1.3). Flowers (reciting) yah phalinir
(VS 12.89). After smearing ghee on a betel
leaf write the name (of the child on it). Place
the betel leaf on the sacred vase.

2V

The Josi has the right to write the name of
the child with sandal-wood paste on the horo-
scope. The nayah should spell the name in the
ear of the child. The nayah should feed (the
child) with ghee (and the mantra) pranaya
svahapanaya... (VS 22.23). It is necessary
to make a bali offering. Send the left-overs
(to the absorbing chvasah stone). Place the
betel leaf besmeared with ghee on the child.
Blessings also to the child. (Perform) arati
with siphd. (Throw) popped rice. Daksina to
the Brahmins with recitation. Ritual washing
(with water from) the sacred vase. Blessings
(to all). Relase the witnesses (such as Surya,
Navagraha etc. reciting) puarpacandra...
Here (ends) the (chapter on the) name-giving
ritual.

The Rice-feeding Ritual (annaprasana)

(Now) the rules for rice-feeding (and) feeding
of fruits. Prepare (lit. display) the sacred vases
(kalasa) etc. according to the rules. The wor-
shipper should hand over the plate (with puja
materials such as) flowers (etc.).'™* Ritual de-
cision (vakya) starting with “Today etc.”: “(I
wish) to make the worship of praising the sa-
cred vase (for the rite) of feeding (the child)
with fruits

3r

and cooked rice for (a boy or girl from) such
and such lineage (gotra) having such and such
name. (Therefore) I hand over the plate with

flowers (etc.). (Be) pure (and) peaceful (by
heart).” The Brahmin should worship the sa-
cred vase according to the rules. (Offer) a bali
(to the Protectors of the Ten) Directions.'® Af-
ter putting grains of broken rice, salt, oil and
the old dress (of the boy) called michula"®
on the two manas measuring vessel. Make
the face of Bhairava with soaked beaten rice.
Worship (and) place the grahamala”’ on the
sacred vase. Place ornaments on a plate. Deco-
rate with sipati-wood. Finish the worship in the
auspicious moment (sait). The nayah should
welcome the boy carried by his mother and
make him sit on a (place prepared with a) svas-
tika. Purifying etc. After offering a dress for
Bhairava, wave sipati. Sacred vases should be
given to the Brahmins etc. Give svagd. (Now
follows the) feeding of fruits to the child (i.e.
phalaprasana). Ofter betel leaves, fruits and
roots to the aga(-dyah) according to the rules.
Feed five handfuls (of cooked food) after put-
ting a coconut and an egg on a banana (leaf)
(reciting) yah phalinir (VS 12.89). Recite sv-
astivacana(-verses). Place also the thread of si-
pati in a room. Send (to throw) left-overs with
sipati. Blessings (again reciting)

3V

yah phalinir (VS 12.89). Let the child take
the ornaments!® (reciting) hiran-yavarpam
(RVKh 2.6.1). Put some unhusked rice on the
head of the child. Wave the thaybhii plate to
the child. Veda (i.e. recitation of) ausraghnam
(RVKh 2.4.1b). After worshipping the root
of the ginger plant take Agni in the mouth
which belongs to the soul (reciting) irman-
tasah... (VS 29.21). Offer paricabali (and) a
share for Surya. Feed five handfuls of food
(to the child). The Brahmin should (again) re-
cite svastivacana(-verses). Feed vira-grasa (=
gogras?) three times. Take the thaybhi plate
inside (and) store (it) in the house. Collect (all
the) left-overs (from the ground). Let the gar-
land be hung (over the child).
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4
Veda (i.e. recitation of) a krsnena.. (VS
33.43). Blessings (reciting) annapate (VS
34.58). Ritual decision for the gift of food
(to the priest). (Give) daksina (to the flasks
and priests). Remove the sacred vases. Ritual
washing etc. Blessings (reciting) dirghayut-
vaya (KS 3.9.6). suprajas tvayasahasra ‘tho
Jivah saradah satam. Release (the sun etc.) as
the witness(es) (saying) “I made the worship of
praising the sacred vase (for the rite) of feed-
ing (the child) with fruits and cooked rice on
behalf of the worshipper.” Salutation to Sarya
with water from the argha pot. Salutation with
flowers.

Shaving of the Head and Piercing
of the Ear (ciidakarana-karnabheda)

Now (the rite) of (the first) shaving the head
(and) piercing of the ears. Prepare the sacred
vases according to the rules. The Brahmin
should worship the sacred vases according
to the rules. Give water (argha) to the sun.'®
Ritual decision (vakya): “(I wish) to make
the worship of the sacred vase (for the rite)
of the shaving the head (and) piercing of the
ears for (a boy from) such and such lineage
(gotra) having such and such name.” Saluta-
tion with water (argha) to Sri Surya. Saluta-
tion (with) flowers. The worship of the sa-
cred vase should be finished according to the
auspicious moment (sait). The senior most
man (thakali) should bring the boy holding
his hand and make him sit on a svastika. Pu-
rifying (of the involved persons) etc. (recit-
ing) raksohanam (VS 5.23), adhya no (RV
5.82.4), tejo ’si (VS 22.1).

4y

Sprinkle water from the arghyapatra (recit-
ing) devasya tva (VS 1.10). The boy should
worship the sacred vase by throwing rice.
After (reciting) the Santipustika verse, give
the (dvaphvah) sva.''® Worship the lamp, the

(wooden) measuring vessel and the keys (re-
citing) agnir miirdha divah (VS 3.12) (and)
trataram indram... (VS 20.50). He should
wave with (a plate of) svaga with lamp,
wooden measuring vessel and keys (reciting)
ausraghnam (RVKh 2.4.1b). Offering of
oil'" (reciting) kandat-kandat... (VS 13.20)
(or) dirghayutvaya... (KS 3.9.6). Do the
same below (i.e. on the feet). Put grains of
unhusked rice (on the head of the boy recit-
ing) dirghayutvaya (KS 3.9.6). Incense etc.,
svagd, blessing. (Perform) arati (with wav-
ing a lamp on the) siphd. Scatter (the mate-
rial from the) siphd (on the head of the boy
reciting) yah phalinir... (VS 12.89). (Again)
arati (reciting) tejo ’si... (VS 22.1). (Throw)
popped rice (pratistha) (reciting) mano jitir
(VS 2.13). Wave the (thaybhit) plate on which
a candramandala is drawn (reciting) vayam
(VS 3.56). Worship the hands of the maternal
uncle, sister of the father (nini) and barber.

5
The razor should be handed over to the ma-
ternal uncle. Hand over the plate with the
candramandala together with a small bamboo
plate to the nini. Put the copper pot together
with curd and grinded grey sesame (paste)''
on the fire. The mantra(s) for handing over
the razor and the bamboo plate: dirghayu-
tvaya'® (KS 3.9.6) (and) savitra prasita
daivya... (PG 2.1.9). The (preceeding) man-
tra is for pouring warm water by the father
(on the head of the boy before shaving the
hair). The senior most eldest man (thakali)
should pour cold water (reciting) svasti na
indro (VS 25.19). Divide the hair with a por-
cupine bristle (reciting again) dirghayutvaya
(KS 3.9.6). Tie the hair. Evidence: “In the
east (above the forehead, a piece of) the Ban-
yan tree, and in the south (above the right ear,
a piece of) the country fig tree (udumbara),
in the south (above the right ear, a piece of)
the bo tree (asvattha), and in the west also (a
piece of) the fig tree. In the middle a golden

1 The water is poured with the
argh(y)apatra (see below), i.e. a
kind of small copper cup, with a
conch or with both hands.

10 The flower of a kind of white
jasmine with one stalk of dizrva
grass pierced in it.

' Normally any woman dips

a bundle of dirva grass into
sesame or mustard oil and then
touches with it the head, hands
and feet of the boy; see Glossa-
1y, s.v. sarvakhau.

12 This paste is later smeared
on the shaven head of the boy in
order to heal the wounds.

13 The mantra is written on the
margin.
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114 The maternal uncle should
just imagine the shaving which
is, however, performed by the
barber.

115 At the margin corrected into
“grey sesame’.

116 Usually made of ivory.

17 Little box usually of silver to
contain maskhara (black soot).

coin together with darbha grass at the back;
in the middle, on the place of the five top
knots (paricasikha) the rule for the ciidakarna
is remembered” (cp. Dkv, fol. 17). Start from
the east (reciting) osadhe trayasva... (VS
4.1). In the same manner in the south, north
(and) west.

5V

Immediately after tying the pieces of wood
(and the top knot) the shaving of the hair
should be started. The mantra while taking the
razor by the maternal uncle (is the following):
sivo namasi (VS 3.63a). He should recite it
half. The mantra while touching the hair with
the razor (is the following): ni vartayamy
use (VS 3.63b). The mantra while shaving
(is the following): yenavapatsavita ksurena
(PG 2.1.12). The hair should be collected by
the sister of the father. The father should pour
warm water (on the head of the boy reciting)
savitra prasuta daivya (PG 2.1.9). The man-
tra for shaving (is) tryayusam yamadag-
nehti (VS 3.62) (and) ya bhiiriScara divam
(PG 2.1.16). Recite the sloka loudly. Make
an imagination of all the hair being shaved.'"
(Afterwards) he should hand over the razor to
the barber. Pierce the right ear with a golden
needle (reciting) bhadram karnebhih... (VS
28:21):

6r

Pierce on the right side (i.e. the right ear) with
a silver spike a hole (reciting) om tivran...
(VS 29.44) Afterwards the senior most male
member of the lineage (nayah) should wel-
come the boy carried by the mother and make
him sit on a (place prepared by) a svastika.
The barber should shave the head except for
the tuft. Give the barber (a piece of) sweet
meat. Send the hair into the river adding the
mixture of curd and beaten rice. The boy
should take a ritual bath with khau (water
with sesame paste) and sarvosadhi (a collec-
tion of herbs). The nayah should welcome the

boy and make him sit on a (place prepared by
a) svastika. Purifying (by) sprinkling water
from the arghyapatra (reciting) om devasya
tva (VS 1.10). Throw pieces of fruits (over
the parti-cipants). Hang the akasamala on (?)
reciting om tava vayu... (VS 27.34). The
boy should throw rice on the sacred vases
(reciting) suddha-santam(-verses).

6V

He should wave with (a plate of) svagd with
a lamp, the (wooden) measuring vessel and
(iron) keys (reciting) asuraghnam (RVKh
2.4.1b). Rub sandal-wood (paste) on the
head. Draw a svastika (on the head). The Josi
should throw brown sesame seeds (on the
head).'” Bind the kumahkah thread (around
on the head reciting) raksohanam (VS 5.23).
Bind a silk thread (around the head reciting)
pavitre ’stho (VS 1.12). Stick a porcupine
bristle, a traditional comb,''® a piece of udum-
bara wood, a bit of black soot,"” kusa grass
(and) a peacock feather (into the hair recit-
ing) namah sambhavaya ca (VS 16.33).
Hand over sandelwood paste, svagd and the
dress (to the boy). (The mantra for) sandel-
wood paste (is) yad adya kac (VS 33.35).
For the vermilion (the mantra is) tvam
yavistha da[suso] (VS 13.52). For svaga:
dadhi kravno (VS 23.32). For the dress: va-
soh pavitram asi (VS 1.3). Place cakraphani
(on the head reciting) trataram indram...
(VS 20.50). (Perform) arati (with waving a
lamp on the) sipha (reciting) yah phalinir
(VS 12.89). Repeat it three times (reciting)
tejo ’si (VS 22.1). Throw popped rice (on
the boy reciting) mano jitir (VS 2.13). The
Brahmana etc. (should be given) food with a
ritual decision (and) daksina (and) reciting
(the following stotra?).

7r
Keep (snacks) on the sacred vase (reciting)
svasti_bhavanto me_briatam svasti. Offer-

ing of snacks (to the sacred vase). Worship of
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the Veda (reciting) ajighra-kalasam mahya
tveti (VS 8.42) ghrtam ghrtapavanah (VS
6.19). Dissolve the mental commitment (nya-
sa). Release the sacred vases (i.e. the deities in
the sacred vases reciting) ud vayam tamasas
(VS 27.10=20.21). Sent bali offerings to dif-
ferent''® places. Give purification (abhiseka)
together with a ritual mirror. (Give a tika of)
sandal-wood paste etc., svagd and blessings
(to the boy reciting) devasya tva (VS 1.10),
yad adya kac (VS 33.35), tvam yavistha
da[suso] (VS 13.52) and dadhi kravno (VS
23.32). Blessings (reciting) miirdhanam
divo (VS 7.24), bhadram karnebhih (VS
25.21). “Hail to all”. Clean the mirror (recit-
ing) puarna-candra(-sikta).'" Release the
witnesses (such as Strya, Navagraha etc.).
Release Kaumari.'” Here ends (the chapter
on) the shaving the head (and) piercing of the
ears.

The Loin-cloth Ritual (mekhala-bandhana)

Now the binding of the girdle (mekhala). Pre-
pare the sacred vases (kalasa) according to
the rules.

7v

The Brahmin should worship the sacred
vases at the auspicious time. The thakali (or)
nayah should bring the boy holding his hand
and make him sit on a seat with svastika and
(recite) the mantra asuraghnam (RVKh
2.4.1). Purifying etc. (reciting) raksohanam
valagahanam (VS 5.23), adhy avocad
adhi (VS 16.5) and tejo ’si (VS 22.1). Sent
the clay cup with fire to the absorbing stone
(pikhalakhu). Sprinkle water from the arghy-
apatra reciting) devasya tva... (VS 1.10).
Throw pieces of fruits'?! (reciting) tava vay-
av rtaspate (VS 27.34). The boy should wor-
ship the sacred vase by throwing rice. Wor-
ship the lamp, the (wooden) measuring vessel
and the (iron) keys (reciting) agnir miirdha
divah (VS 3.12) (and) trataram indram...

(VS 20.50). He should wave with (a plate
of) svagd with a lamp, the measuring vessel
and the keys (reciting) asuraghnam indra
sakam (RVKh 2.4.1b). Give svagd (reciting)
yad adya kac... (VS 33.35), tvam yavistha
da[suso]... (VS 13.52), dadhi kravno... (VS
23.32) (and) yah phalinir... (VS 12.89). Let
the nails be pared after having performed
sipharati.

8r

The father’s sister should collect the nails.
Let the boy take a bath after anointing the
body with khau and sarvosadhi. Take the boy
again inside holding his hand and make him
sit on the previous place. (Again) purifying
etc. (Again) waving with (a plate of) svaga
and the lamp, the (wooden) measuring vessel
and the (iron) keys. Draw a svastika on the
hands of the boy. Give svaga together with
a silk-made loin cloth (kayta).'* The thakali
should fasten the loin-cloth at the proper (i.e.
auspicious) time. Recitation of the Veda:'*
yenendraya (AV 1.9.3). Put the knot on the
right side (of the hip of the boy). Worship
the knot. Ritual bath, (give tika of) sandal-
wood (and) svagd. Salutation (with) flow-
ers. (Throw) popped rice (on the boy recit-
ing) mano jitir ... (VS 2.13). After finishing
this, give svaga together with a stitched loin
cloth (kayta). In the same (way)'** hand over
the dress with the recitation of the Veda (re-
citing) vasoh pavitram asi... (VS 1.3, and)
dirgh-ayutvaya...KS 3.9.6). Put on the
dress. (Perform) arati with siphd. (Throw)
popped rice. Ritual decision for the gift of
food (to the priest).

8v

(Give) daksina to the deities (i.e. the kalasas
etc.). Give daksina to the Brahmins etc. and
all other (ritual specialists?).'* Blessings (va-
times water (from the palm of the hand).
Dissolve the mental commitment (nyasa).

18 The number 2 in the manu-
script seems to express here
repetition.

119 Usually the mirror is cleaned
by drawing a moon (candra) or
om on it.

120 By sending a pwja plate to
the Kumari.

12l Meaning unclear, possibly
derived from si , fruits* and
pene ,to spread.

122 Kasta is the old word for
kayta or kaeta.

12 Although the boy is not
entitled to receive the Veda,

the main actions are liturgically
accompanied with Vedic verses.
124 He should give svaga reci-
ting om yad adya ka (VS 33.35)
etc. as before.

125 Jogi, Acaju etc.
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126 According to the tradition
one Josi should tell the accurate
ritual time (Nep./Nev. sdit)
using a clock water pot and the
water from that pot should be
used for the abhiseka.

Remove the sacred vases (reciting) ud va-
yam tamasas... (VS 27.10 = 20.21). Sprinkle
water from the sacred vase to the pot of ver-
milion and the ritual mirror. Ritual washing
(abhiseka) with water from the clock water
pot (ghadiya)'® (reciting) devasya tva ..
(VS 1.10). (Give a tika of) sandal-wood (to
all participants reciting) yad adya kac ... (VS
33.35). (Give a tika of) sindira (to all par-
ticipants reciting) tvam yavistha da[susol]...
(VS 13.52). (Give) svagd (to all participants
reciting) dadhi kravno... (VS 23.32). (Give)
blessings (reciting) dirgh-ayus ta osadhe...
(VS 12.100). Give (this blessing) to every-
body. Release (the sun etc.) as the witness(es).
Here ends (the chapter on) the binding of the
girdle.

3a. Kaytabiya-Mekhala-
bandhana|vidhi] (Buddhist)

Modern copybook of Shukla Jyoti Bajracarya,
Pasuvarna-Mahavihara, Bhaktapur, with var-
ious pujavidhis, e.g. mekhalabandhana (pp.
2-9), digud-yahpuja (10-13), lasa kusah (14-
17), mangalacaranastrotra (19-21), badha
bemkeguvidhi (22-24) etc. White paper with
24 ruled lines per page. Black ink, Devanagari
script, complete.

ol
sarva-ausadhi mho luyake

P
om namah Sri bajra satvaya. mekhald

bandhana\bidhi nhapd puja samkalpa subha
vasudha tayalgurumandala. pamca-gar-
bye sodhana. sinhamu puja. | kalasa puja.
deva puja. pahild sa makhani | bale kayata
vimha sita thakali nakinam bali ptya va sos-
tisa phetuke. puja samkalpa-lpamcagarbye
biya, gurumandala danake. vanam lipa |.
khocapuja, kajiya hastapuja, analipa pajum
lukhoca vakhocam samkhdake biya. | analipa.
sarba  ausadhi  molhuyake. napayagu
cvayatayagu thasentum phetuke pacagarbye
biya | pujasamksalpa. gurumandala danake.
sukundapuja | buddha, dharma, samgha
samha chakalam puja. sva boya, bud-dhaya,
om bairocanaye svaha. om aksobhyaya
| svaha. om ratna sam-bhavaya svaha.
om amrtam bhavaya svaha. om amogha
siddhiya svaha. |. locaniya svaha. om
mamakiya svaha. |. panduraya svaha.
om aryataraya bajra puspamlpraticcha
svaha. dharmayagu svapho. | om prajia-
paramitaya svaha. om gandabyuhaya |
svaha. om dasa-bhumisvaraya svaha.

0 2
. om samadhirajaya svaha. om lamka-
vatalraya svaha. om lalitabistaraya svaha.
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|. om saddharma pundarikaya svaha. o
tathagatal guhekaya svaha. om suvarna
prabhasaya svahal. samghayata svapho.
| om aryebalokitesvaraya svaha. | om
maitriyaya svaha. om gaganagamjaya
svaha |. o samanta bhadraya svaha. om
bajrapanaya | svaha. om maiiju ghosaya
svaha. |sarvani varna viskabhya svaha,
om ksitigalrhaya svaha.om khargabaaya
svaha, paricapacara puja | pacamrta chaya
jala . sinham, sva, naivadya, dhii, dhupa,
kyane. | mata biya duru chaye | buddhaya
kigatane | trspa jimha masaddhi kalpa
Sirasam pradvasa cacalta phalam kama
krodha visam bitarka darsapam ragal
pracamda ksanam mohasyam sva sarira-
ko tarasamya-|citora gamdaranam prajina
mantra padena yasmitalvana buddhaya
tasmai nama (BuSto 32.1)."*" dharmayata
svapho'* | yo jatya dika duhkha tapta ma-
hatam caksupada-

p.- 4

prapninam yasmai dhatu kapam jala da-
haraha samtvalsamakarsati atranam ca
Jagata samudhara samkresa | duhkharnva
sambuddhacyutaya mahate dharmmaya |
tasmai nama.'” samghayata svapho' | cat-
vara prati pannaga bhava sukhe catvara
vidvesana | catvarasca phale sthita amara-
ta Samta mahalyogina itestau vara pumga-
ta bhagavata yasmigane | byapita prajia-
Sila samadhi tapta va pusesamlghaya
tasmai nama."”' kiga tane dhumka. | nila-
jana, matapha, taca tvaya, luci, hici mhica
lalhaya, pakayata | cike, bake. om vajra sa-
dhi vandhane svaha. | nam phike, gadayeke,
caldya chégu dusa ghake | samga biya tilaka-
mala lalhaya, thuli dhumka | svasti cvaya
svastikhe dyane kvepalakam taya macayalta
nhyake biye kiga kaya, mam bau yatanam |
biya macayata nam biya binti yaka taye. |
kvepalakam taya bakhd kane lava, gve, da-
ksina taya

j0k)

| bakham kane | he balakha thamya dine jy-
usam maina tithi | naksatra yoga bara rasiya
dine mekhala | bandhana dhayagu karma
khamka biya dhuna he guru. | chalapola sy-
anam jita krpataya mala ji | vanavasa vanegu
iksa byala biya bijyahu. | he Sisya balakha
Julasam nyada khudda ya | umera tint data cha
vanavasa vane phai makhu. | cham thukhu
kha lhayamate. he guru, he mata, pita, | cha-
lapolapim chuhe dhandha kaya bijyaya mate
| jita raksa yana bijyaimha isvara madula [?)
JU | vane tela jita gane mate he sisya. vana-
vasa | vane dhayagu tacotamhe gyanapugu
khah gathe | gyanapugu dhasa he balakha
che nam pihalvanevam chanta pasa sunam
daimakhu cha jaka juligu jula vanavasa vane
dhayagu he nadi khulsi bhaya parvataya
bhaya dhii bhalu kisi | sera kalasarpa gomja
cald gayada biksa balnaya raja raksasa tha-
thim thathim japi jival jantu bhaya daya cona
thathimgu bhaya chanam mada-lyakegu
samartha da la [?] phasa vanavasa vanegu
utama | khahva he balakha he guru, he mata,
pita, chalalpolapim chhe dhanda kaya bi-
Jyaya mate samundra | nadiya bhaya khusiya
bhaya davasa dhanusaya

p. 6

tapu taya vane jivajantu dako dhanusabana
| kayaka choya sthanaya ganedyo va devati
raksa | yana bii vanya vana devatanam ji
balakhalyata karuna taya raksa yana bijyai
he mata | he pita chalapolapim chu dhanda
kaya mate | jita byala biya disam he putra he
balakha thva | grhe grsti thva kula kulayana
kuladharma sunam | cale yai putra dhyamha
kaybinam mepisam yayilgu dharma makhu
kaya-macam he yay magu kha he putra | he
mata he pita kuladharma yakimha isvara he
| kha janma marana yaimanam isvara he
kha | anan paripurna yanabimhanam isvara
he kha vanalvasa dhydagu lipanam vane ma
nhapanam vane ma | cone dugu makhu he
mata he pita ji vanavasa | vane tela jita byala

127 Read: trsnajihvamasad-
vikalpaSirasam pradvesa-
caficatphalam, kamakro-
dhavitarkadarSanam atho
ragapracandeksamam;
mohasyam svasarira-
kotisatacintatigam darunam,
prajiamantrabalena yah
Samitavan buddhaya tasmai
namah. (BuSto 32.1)

128 Qverwritten with kiga.

129 Read: yo jaty adikaduhkha-
taptamahasam caksuh satam
praninam, yastraidhatuka
pafjaradaharahah sattvan
samakarsati; atranam ca jag-
atsamuddharati yah samklesa-
duhkharnavat, sambuddhams-
ca punascyutacca mahate
dharmaya tasmai namah
(BuSto 32.3).

130 Overwritten with kiga tane.
131 Read: catvarah pratyutpan-
naga bhavasukhe susvada-
vidvesina-, Scatvarasca phale
sthitah Samaratah santa maha-
yoginah; ityastau varapumgala
bhagavata yasmin gane vyakr-
tah, prajiasilasamadhitaptava
pusa samghaya tasmai namah
(BuSto;32.5).
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132 According to the priest
Shukla Jyoti Bajracarya, a kind
of invocation.

133 Lit. “minister’, also nick-
name of the barber.

134 Invocation of the Five
Tathagatas and four prajaas of
the Tathagatas: cp. Lienhard
1999: 84.

biya disam chikapim | chu he dhanda kaya
mate he mata he pita hita | asiravada biya
disam he putra kayamaca | cha vanathay taka
chu he majuya ma luphim mahalya ma satu-
ra pisam konhydaya maphaya ma yakanam |
lith-yamka thagu kula kulayana kuladharma
sthira | yaya phayaka lithyane ma. nhesala
pale jayake | jala ha yaka. tuphim luya svati
vakye | bvane. ma bau pajum jaki 3 svaka
bhiksa | biya

ok 7/
svasti bavane dhumka | pikhalakhui dvapho-

sva | taya svarge chaka . patale chaka, mar-
tye loke | chaka banam kayaka bisyu vike,
pajum | gana haya. ganedya thdlya] | choya.
pekhalakhusa svasti coya | javam khavam
tvariva taya kalasanam taya. | svasti bakye
bvane. sukunda puja svapho yaya | kalasa
svapho yaye | pajum samga biya nam lal-
haya | pha | bara chuya visarjana yaya |
chem lihavaye thakali nakinam chapata tike
| caka puja purva pascima, uttara, daksina
puja yaye | nayonakinam dhala danake | kiga
tane, asirvada | deva dachina mandala bisar-
jana, samgampatu visalrjana. sagam tvake
gurupuja yake, ha daksina | nisala kaya, ka-
lasa kokay nayo naki ma bau | yata sinha tike
sinhamu jvalanhayakam kokay | sinha chaya
nhayakam kene sinha ftiya. kiga binfi | yana
bajrasatva bvane. kiga binti | yana bajra-
satva bvane. chemapana yaye | (bisarjana)
dakva thate take choye.

3b. The (Rules for) Binding
the Loin-cloth and the Girdle

piil
Make a ritual bath with sarvausadhi

P2

Om salutation to the venerable Vajrasattva.
(Now) the rules of the binding of the loin-
cloth. In the beginning the ritual decision for
the worship (pija). (Perform) guru-mandala(-
pija) with subha vasudha.'* Purification
with Five Cow Products. Worship of the
vermilion pot. Worship of the sacred vases.
Worship of the gods. At first, before shaving
the hair, the eldest woman should make the
ritual welcoming purification (balipiya, Skt.
nirafijana) of the boy who gets the loin-cloth
and place him on the (seat prepared with a)
svastika. (Make) the ritual decision for the
worship, give Five Cow Products (to the par-
ticipants), perform (again) the gurumandala(-
pija). After this, worship of the razor (blade),
worship of the hand of the barber (kaji'®),
after this the maternal uncle should give the
golden (and) silver razor to (the barber) in or-
der to shave the hair. After this, (let the boy)
take a ritual bath with sarvausadhi. (Let them)
sit on the previous place mentioned above.
Give (again) Five Cow Products (to the boy).
Ritual decision for the worship. (Perform
again) a gurumandala(-pija). Worship of the
sukunda. Worship together all Three (Jewels,
i.e.) Buddha, Dharma and Sangha. Decorate
with flowers. (Recitation) for the Buddha:'**
Orh Vairocana, hail! O Aksobhya, hail! Om
Ratnasambhava, hail! O Amitabha, hail!
Or Amoghasiddha, hail! (Orm) Locani, hail!
Orh Mamaki, hail! Om Pandara, hail! Om
Aryatara (and) accept the Vajra flower, hail!
(Offer) flower to Dharma (invocating the
Nine Sitras): Om Prajiaparamita, hail! Om
Gandayiiha, hail! Om DaSabhiimika, hail!
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Om Samadhiraja, hail! Orm Lankavatara,
hail! O Lalitavistara, hail! Om Sad-dharma-
pundarika, hail! O Tatha-gatagarbha, hail!
Om Suvarnaprabha, hail! (Offer) flowers to
the Sangha (invocating six Bodhisattvas):
Om AvalokiteSvara, hail! Orh Maitreya, hail!
Om Gaganagamja, hail! Orh Samantabhadra,
hail! Om Vajrapani, hail! O Mainjughosa,
hail! Worship (with) five ritual offerings
(upacara). Offer paiicamrta (ghee, curd, hon-
ey, sugar and milk), water, vermilion, flower,
naivedya; show incense stick (dhii) (and)
double twisted incense (dhupay). Give light
(i.e. burning wick), offer milk, throw rice
to the Buddha (reciting'®®) trspajihvam...
(BuSto 1 = Buddharatna-stotra). Throw rice
to Dharma (reciting) yo jatyadikaduhkha
taptamahasam ... (BuSto 3 = Dharmarat-
nastotra).

p. 4

Throw rice to the Samgha (reciting) catvarah
pratyutpannnaga bhavasukhe... (BuSto 5
= Samgharatnastotra). After throwing rice,
perform the nirafijana, waving with a lamp,
(wooden) measuring vessel and (iron) key(s),
hand over a tiny golden ritual flower (luci),
hici (?), and a purse. Bind the silk loin-cloth
(around the hip of the boy) reciting on vajra
sadhi vandhane svaha'* (“Om, in the join-
ing of the Vajra, hail!”). Let (the boy) dress,'”’
let him be wrapped with a shawl; if there is
a deer-skin, hang it (also) over (him). Give
svagd. Hand over a garland (tilakamala). Af-
ter finishing this, draw a svastika, give to the
boy to wear a pair of wooden sandals placing it
on a svastika diagram. Take rice (on the hand)
and give it to the parents. Let them make the
namaskara gesture. (In the manuscript fol-
lows an instruction referring to a svastika pat-
tern with a line for the seven steps.) Keep the
wooden sandals (here). Tell (the following)
story,'*® place (on the diagramm) a clove, a be-
tel nut and daksina (i.e. coins).

1911)

“O boy, today, on the month x,y, on the lunar
day x,y, in the constellation x,y, in combina-
tion x,y, on the day x,y, in zodiac sign Xy,
I have performed the ritual of binding the
girdle (mekhalabandhana).”

“O teacher, you must do me a favor. [ wish
to perform vanavasa (i.e. live in the forest),
thus allow me to leave.”

“O boy, disciple, you are only five or six
years old. You cannot go for vanavasa. You
shall not talk about it.”

“O teacher, o mother, o father, you must not
worry about anything. Is not there a god"’ to
protect me? Please do not stop me. It is time
for me to go.”

“O disciple, going for vanavasa is very
dangerous. (You do not know) how danger-
ous it is. O boy, if you go out from the house,
there will be no friends. There will be danger
of rivers, streams, mountains (and also) the
dangerous animals like tiger, bear, elephant,
lion, black cobra, crocodile.'** Are you able
to face such a danger? If you can, then only it
is good to go for vanavasa, o boy.”

“O teacher, o mother, o father, you do not
have to worry. If there is a danger of an ocean
(or) ariver, I will cross it by creating

p.6

a bridge with (my) bow (and arrow). I will
hit all the animals with (my) bow. The local
Ganesa and other gods will protect (me). The
forest god will also compassionately protect
a boy like me. You should not worry. Let me

2

g0.

“O son, o boy, who will run away from the
house, lineage (and) the dharma of lineage
(kula)? A son must do this (sort of duty), o
son.”

“O mother, o father, it is god who lets (you)
care for the dharma of lineage. It is god who
gives birth and death. It is god who gives
plenty of grains (food). Nonetheless, one has

to go for vanavasa. It does not matter wheth-

13 The following three stotras
are from the Gururatnatrayasto-
tram in BuSto, no. 32.

13 Read: om vajrasamdhi-
bandhanaya svaha, cp. Lien-
hard 1999: 72.

137 Since this ritual is performed
for the farmer castes, the boy

is not dressd with the monk’s
robe, but normal clothes.

138 The story is similar to the
Desantarakatha during the
Hindu Initiation (vratabandha):
see Michaels 1986.

13 Interestingly, it is not the
Buddha mentioned here.

10 During the Mekhalabandhana
ritual of the Citrakars in Bhak-
tapur on 28" January, 2007, the
relatives were teasing the boy
by pointing to the dangers of the
Maoists living in the forest.
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141 The cup represents in this
case the Eight Immortals
(astacirafijivi).

er one should go now or later. One shall not
(always) stay (at home). O mother, o father,
I am going to leave (now) for vanavasa. Let
me go. Do not worry at all. O mother, o father
bless me.”

“O son, wherever you go, nothing bad may
happen. You may not fall down. May your
enemy not defeat you. May you return soon
in order to continue your kuladharma.”

Let (the boy) take seven steps with sprin-
kling water. Recite svasti verses by sweeping
a broom (in front of the boy). The mother,
father and maternal uncle should give three
times alms.

P

After the recitation of svasti and offering a jas-
mine flower (dvaphvahsva) to the pikhalakhu
(stone of the main gate) let (the boy run away)
throwing an arrow each to the heaven, the un-
derground world and the earth. The maternal
uncle should bring (the boy) back. Send (the
boy) to the (nearby) Ganesa (shrine). Draw
a svastika diagram on the pikhalakhu, place
a Newar lamp (tvariva) on both sides (i.e.)
on the right and the left, place also a kalasa
(there). Recite svastikavakya (blessing vers-
es). Worship (with) sukiida, offer a flower.

Offer a flower to the kalasa. The maternal
uncle should give svagd, hand over (a pair
of) dress. (Pour the pieces of fruits from) the
ritual measuring vessel (on the head of the
boy). Give alms. Conclude (the ritual).

Come back to the house. The senior most
lady should offer a tika (on the forehead of
the boy). Worship all (deities) around. Wor-
ship (all the four directions) east, west, north
(and) south. Let the senior most man and lady
worship the gurumandala (dhala dane). Wor-
ship with rice. Give blessings. Offer daksina
to the god. Conclude the mandala (worship).
Conclude (the worship of the) small ritual
cup filled with curd (svaga patu)."*' Wave
svagd. Worship the guru. Take the main da-
ksina (and) a plate of preserved food (nisala).
Take the kalasa down. Offer a tika to the se-
nior most man and woman, (and) to the fa-
ther. Show the ritual mirror (and) the vermil-
ion pot around. Offer vermilion. Let the ritual
mirror be seen. Give a tika (on the forehead).
Make the namaskara (gesture) holding rice
in the hand. Recite the Vajrasattva (mantra).
Worship by pacitying (the gods: ksamapana).
(Conclude the ritual.) Send all (the items and
gods used) to their (original) place.
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4a. [Thipajavidhi] (Ipv)

No title page. Modern copybook of Narendra
Sharma, Bhaktapur, younger brother of Ma-
hendra Sharma (see above). No date. White
paper with 26 ruled lines per page. Blue ink,
Devanagari script, Nevari language. The Ipv
covers three pages of the notebook. The manu-
script lists and numbers the essential ritual
sequences (krama) together with some man-
tras.

Pl

1. sakasiyam puspabhdjana yaye yavodaka
Sraddha

2. yathakarma thenevam, jasakuSa yaye,
raksohanam [VS 5.23] —adhyavoca [VS
16.5]-tejosi [VS 22.1]

3. matapham puja - trataram indra [VS
20.50], matapham tvaye—agnimurddha
[VS 3.12] | tacapvaem svagampujam tyde
asuraghna [RVKh 2.4.1b] mimicam tvae |

4. gitam ko cikam thuna dyoyata—I, maca-
yata—3, haye | om kandatkandat praro-
hanti (parukhah) parukhaspari evano
durbe | pratanu saharena satenaca [VS
13.20]. guta va nigaca chene chuke.

5. mimica lalhaye

6. nau ya niniya laha puja kapa bhi lava
lhaye | chalamca puja nauyata lavalhaye—
lasakuSa yana svastilkasane phetuke lusi
dhenake—lusiphaya sarvakhau mikhapiye

7. kalase jala thane—om imam me varuna
sruddhi havam adhya ca mrdaya ltvam
asvasyura cake [VS 21.1].. om ajighra
kalasam mahyatva | vipsatvindavah pu-
nar urja nivartasvasanah. sahasra x |
ksorudhara payasvati punarma vinsa-
tadrayih [VS 8.42]..

8. tininam brahmayata suchayaye—citra-
karim brahmayata | pithapujaya mohanim
drsti kamke—om taccaksur devahitam
[VS 36.24]

9. mdca lasalaya svastikasanasa taye, dya-
uh santi [VS 36.17 = santikamantra)

10. raksohanam [VS 5.23] — adhyavoca
[VS 16.5]-tejosi [VS 22.1]

11. salapa ihi parasi satabrndika (dusvaka)
sapakhva, lavalhaye macaya lhatesam
taye. bhuixxxpuja'*

12. hyaumkapa bhuisinha nakim nam kaye—
brahma yavodaka | brahmana nandi-
kesvardcaryayata sinha bhaga taye |
macayata sinhacha yaye — om sindiiram
sarva tvamjavistada 1 [VS 13.52] | da-
ksina kaye (nakimna)

at the bottom of the page: yavodaka sidhayeke

yajiiarambha, thana yasam jyi

P2

13. svaga biye - salapa, ihi parasi satavrndika |
sa'®khva lavalhaye - sapakhva kapale taye,

14. sipha arati manojiti [VS 2.13], | da-
ksina chaye biye sidha'*

15. phalimbaji (taya madhi) tvaye bram-
hayata 7 bhaga taye, macayata namke

16. yajiia arambha

17. vya puja

18. bramha vya (suvarna kumara) pipala
bhaga

19. lathala duru thala puja, ye tirthanil [VS
16.61], om payah pr1[VS 18.36]

20. baupinta amgii nhake

21. suvarnakumara puja yake, prarthana
bvamke |

_________________________________________________
A N G AR Y R LI NER J AR AR ALY

22. kanyayata vya biye

23. baupinta tilakusa biye

24. la dhara duru dhara hayeke

25. vedah - agnayetval [VS 1.13] 3 11 prstha

26. samkalpa mahavakya, imam mama pu-
trim .. .. namnim praja-patidaivatam
suvarnakumaraya sam-pradade 1

27. svasti kodat kamodat1 [VS 7.48]

28. kanyadanaya daksina kaye svam biye

29. kanya va macaya baupinta pipala biye

30. sakasike samuhika daksina kaye si. ni-
sala

31. barham chuye

142 Corrected at the top of the
page into bhuisinha pija.

'3 nandi added above the line.
14 pa added above the line.

145 Unidentified verse, read:
kumaras suvarnariapo 'sau
mahapatakanasakah, janma-
Jjanmantaram (krtam) papam
darsanena vinasyati.
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146 yata jaka added above the
line.

5k )

52

33
34.
35t
36.
37
38.

39.

40.
41.

42.
43.
44.
45.

yajamana nam bramha yajiayata pu-
Jjayake daksina | chayeke daksina biyeka
sidha nisala

yavodaka sidhayke

vacanam valiharanam ghrtaprasanam
pirna homa - pirna

dyo japiye mandala stotra

yajiia asirvada atma asirvada
kanyamacayata bramhadi yajiia pari-
krama

bramha visarjana pranita abhiSesa yaja-
mana'*®

vedi visarjana lhapane

trayayusam [VS 3.62a] yajiiayata gva
chaye — dhau baji chaye

purnacandra nibham

sinhamii lavalhaye sriScate [VS 31.22]
abhisesa candana saguna asirvada
saksi thaye bramha lava lhay, dhurijala
abhisesa | maca lasakusa maya ghirira
yaya | la pake

4b. The Thi-Worship Handbook

1.

Hand over the flower basket (puspabhaja-
na) by all. (Perform) nandika (yavodaka)
Sraddha.

(During the course) when the act of as-
trological auspicious time (yathakarma)
comes, welcome (the girls, reciting)
raksohanam (VS 5.23), adhy avocad
(VS 16.5), and tejo ’si (VS 22.1).

. Worship a lamp (and the) ritual measuring

vessel (reciting) trataram indram (VS
20.50). Wave the lamp (and) the (wooden)
measuring vessel (reciting) agnir miirdha
(VS 3.12). Wave (iron) keys, the Alidyo
(and) the materials of svagd-pija (recit-
ing) asuraghnam (RVKh 2.4.1b). Wave
the bamboo basket (mimica).

Sprinkle oil by dipping a grass called guta
(diirva, Cynodon dactylon) once to the
god and three times to the girls (reciting)
kandat kandat... (VS 13.20). Place some

51

6.

10.

1%

12

guta grass (and) rice on the head (of the

girls).
Hand over the bamboo plate (mimica) to
the barber.
Worship the hands of the barber and the
father’s sister. Hand over a cloth (and) a
plate (to them). Worship the chisel (and)
hand (it) over to the barber. Welcome
(the girls) and let them sit on the svastika
diagram. Let (the barber’s wife) par the
nails (of the girls). Collect the nails (and)
clean the eyes with oil-cake and other
seven ingridients (sarvakhau).
Fill the established sacred vase (kalasa)
with the water (reciting) imam me...
(VS 21.1) and ajighra kalasam... (VS
8.42).
The Sivacarya should invocate Brahma.
The Citrakara (painter) should draw the
eyes of the Brahma (kalasa) with the
black soot (brought) from the worship
of the pitha (reciting) tac caksur deva-
hitam (VS 36.24).
Place the girls on the svastika diagram
after pulling their hands (reciting the san-
tikamantra) dyauh santir (VS 36.17).
(Recite) raksohanam (VS 5.23), adhy
avocad (VS 16.5), and tejo ’si (VS
22:1)
Hand over the earthen vessel (salapa),
sari (ihi parast), the garland made of yel-
low thread (satavrndika or dusvaka and),
a coloured block print (sapakhva) (and)
place them in the hands of the girls. Wor-
ship of the light yellow fika (pot, bhui
sinhapuja).
The senior most lady should take a (piece
of) red cloth (and) the light yellow tika
(pot). (A) Brahmin (should continue per-
forming) Nandikasraddha (yavodaka).
Brahmin should separate the tika share
of the NandikeSvaracarya (i.e. the Josi or
astrologer). Offer the light yellow (paste)
to the girls (on the head, reciting) vermil-
ion to all (reciting) tvam yavisthadasu-
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50 (VS 13.52). The senior most Bramhin
lady (nakhi) should collect the ritual fee
(daksina). Finish the Nandikasraddha
(vavodaka) (and) start at that place the
performance of the fire sacrifice (vajiia).

02

13. Give saguna tika (svagd). Hand over
the earthen vessel (salapa), the sari (iht
parasi), the garland made of yellow
thread (satavrndika and) painted deco-
rative paper (sapakhva). Place the co-
loured block print (sapakhva) on a (piece
of) cloth.

14. Wave a lamp with the ritual measuring
vessel (sipharati, reciting) mano jitir
(VS 2.13). Let (the girls) offer daksina.
(Offer also) a plate of uncooked food
items (sidha) to the Jos1 (nandr).

15. Wave (a plate with) popped rice (and)
breads without salt (phalimbaji) (in front
of the girls and) separate seven portions
(bhaga) for Brahma. Let the girls eat
(popped rice and breads without salt).

16. Start the fire sacrifice.

17. Worship the bel fruit (vyapuja).

18. (Offer) the share of a leaf of a pipal (tree)
to Brahma (and to the) bel fruit (i.e. Su-
varnakumara).

19. Worship of the sacred vase (filled with)
water and milk (reciting) ye tirthani
(VS 16.61) and payah prthivyam (VS
18.36).

20. Let the fathers (of the girls) wear rings
(made of kusa grass).

21. Let (them) worship Suvarnakumara (and)
pray “This form of the Golden Boy (Su-
varnakumara) destroys the greatest sin.
A glimpse of (this boy) destroys the sins
(performed) in this and earlier births”.

22. Hand over the bel fruit to the girls.

23. Hand over black sesame seeds (and) kusa
grass to the fathers (of the girls).

24. Pour water and milk (over the hands of
father and girl).

250

26.

27

28.

29,

30.

2l

(Recite) the veda agnaye tva (VS 1.13)
three (times?) from (i.e. as quoted on)
page 11.

(Make) the ritual decision (samkalpa
mahavakya): “I hand over this daugh-
ter of mine named x,y who worships
Prajapati to the Golden Boy (Suvarna-
kumara).”

(Recite) svasti ko dat kasma adat (VS
7.48).

Collect the fee (daksina) for the kanyada-
na (ritual). Give flowers.

Give leaves of pipala tree to the girls and
(their) fathers.

Receive collective (samuhika) daksina
from all, (also) a plate of uncooked food
items (sidha) and pure food (nisala).
(Let) alms be given (bahra chuye) (to the
girls).

Pt

32

530
34.

35

36

3

384

80¢

40.

Let the yajamana worship Brahma (and
perform) a fire sacrifice (yajiia). (Let
him) offer daksina. After the offering
of daksina (let him offer) a plate of un-
cooked items (sidha) (and) and pure food
(nisala).

Finish the Nandikasraddha (yavo-daka).
Recitation (vacanam) and feeding (of the
fire) with ghee (ghrtaprasanam).
Completion of the fire sacrifice (ptrna
homa).

Remember the names of god continuous-
ly (japa), (draw) a mandala (and recite)
a stotra.

Blessing of the fire sacrifice (yajiia-
asirvada) (and) the self (atma-asirvada).
(Let) the girls circumambulate Brahma,
the fire sacrifice (yajiia) etc.

Release Brahma (brahmavisarjana).
Sprinkle water from the pranita (sacred
vase) to the yajamana only.

Clear the sacrificial arena (vedivisar-
jana). Make the hand dry from the fire
(lhapane).
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Alidyahpija.

A Karmdcarya priest dialing
his mobile while performing
the worship of the Clay Deity
on 22" January 2007, Talakva
square.

41.

42.
43.

44.

(Recite) tray ayusam (VS 3.62a). Offer
a betel pouch to the fire sacrifice (yaj-
fia). (Also) offer curd (and) a beaten rice
(mixture to the fire).

(Recite) piirnacandra nibham.

Hand over the vermilion pot (sinhamii)
(reciting) Sris ca te (VS 31.22).

Sprinkle holy water (abhisekha), give
sandal wood paste (candana) and svaga
(for the tika) (and) blessings (asirvada to
all participants).

45. Release (the sun) as witness. Hand over

(the sacred vase of) Brahma (to the ya-
Jjamana). Sprinkle water from the roof
(dhurijala abhisekha). Welcome (lasa-
kusa) the girls (for) the sub-rite of grind-
ing the black lentils (maya ghirira yaya).
(Let young boys) stop (the girls) on their
way.
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Sa. Suvarpakumaravivahavidhi
(Skv)

No title page, part of a larger mansucript,
anonymous author. Handbook of Lava Kush
Sharma (Rajopadhyaya), Lalaché, Bhaktapur.
No date. Book format, Nepali paper, pp. 35,
complete. Size: ca. 24 x 24 cm, 21-24 lines per
folio, Devanagari script, black ink, occasional
underlining with red (kumkuma) colour, some
additional remarks on the margins.

]rllS

Sriganesayanamah. cyanhusufnu]vapinhunhya
pithapuja' choye, brahma dumkaya, prohita |

candana, om yad adya ka® [VS 33.35], sin-
dura, om tvam yavistada® [VS 13.52], aksata,
| o aksanmimadam?® [VS 2.8). yajiiopavita,
om yajiopavitam® [cp. BaudhGS 2.5.7-8],
drsti, orit tac caksur devalhitam® [VS 36.24],
aduvala, om vasoh pavitram asi° [VS 1.3],
puspa, om yah phalani® [VS 12.89].,

2v

thakadisyam puspabhajana, acamya, ady-
etyadi, amuka gotropannasya | amaka
karyya nimitaka nanimukha pija karttum
paspabhaljanam samarpayami, Siva Siva-
karam S$anta® [PG 1.8.5?], siddhir astu®
[Raj p. 20], yathavana® [Raj p. 20] | sva-

adi conava chesa pijaja yake._chesa thamka-
di nakina va kamnya va tasyem pujaja yalke,
adyadi, amuka gotra yajamanasya yathakaryya
nimittaka nannika puja karttum | kamandalu
puspabhajanam samarpayami, om Siva Siva
Santa® [cp. PG 1.8.5], siddhir astu® [Raj p.
20], | yathavana® [Raj p. 20]. puja [la]lhaya,
ca_puja vane, acamya, guruya catyakana |
mrchana yaye, raksohnam valagahanam
vaisnvim-idamahantam  valagamutkirami
yamye nilstyo yamatyo nicakhanedamaham
tam valagamutkirami yamme samano yama-
samanonicakhane | damahantam valagam-
utkirami yamme sabamdhurnicakhane
damahantam valagamutkirami yam | me
sajatonicakhanekrtyam kirami [VS 5.23].
vali, om adhyavocyada® [VS 16.5), dipa, om
teljosi® [VS 22.1], snana, om svasti [na) in-
dro [VS 25.19], dugdha-snanam, om payah
prthivya® [VS 18.36], dadhisnanam |, om
dadhi krapno® [VS 23.32], madhusnana, om
madhu-vata’rtayate madhuksaranti sind-
havah | madhirnah samtvopadhih mahdu-
naktamutosaso madhumat parthivim rajah
madhudyaurastu nah pitalmadhu-manno
vvanaspatir madhumam astu siaryyah mad-
virgavo bhavantunah[VS 13.27], ghrtasnana.
om grtam grta° [VS 6.19], sarkkarasnana, o
namah sam-bhavaya ca® [VS 16.24], puna
Jjalasana, om svasti [na] indro° [VS 25.19],

na_tane, brahmana suryyargha, adyetya-
di, yajamanasya yathodesa yaltha karyya
nantkapuja nimityartham® puspa 2 om a
krsne® [VS 33.43]. gurul namaskara, nyasa
arghapdatrapuja, atmapaja. , tato dvararcar-
nam | < om tat tva yami°® [VS 18.49], om
devasya tva° [VS 1.10], om gananam tva°
[VS 23.19], om brhaspate® [VS 26.3] | om
catvari srnga° [VS 17.91], om dvaro devir®
[VS 27.16], om hiranya-garbhah® [VS 13.4]
om saptar|sayah® [VS 34.55], o1 brahma
yajianam® [VS 13.3], om visporaratam
asi® [VS 5.21], om namah sambhalvayaca®
[VS 16.41],> avahanadi, om sadyojataya
namah, om sadyojatopamamiti yajiamm-
agnir-dunisa, bhavapuraga asya hotuh
parisrutah svaha vvake krtam | havir
indredevah [VS 29.36], om vamadevaya
namah, om vamamadhya savitur vva-
mamuso | dive dive vvamamasmabhaym
savih vamasyahi ksayasya devabhiire raya
dhivalvvamabhajah syama [VS 8.6], om
aghoraya nama, om yate rudrasiva® [VS
16.2], om tatpulrusaya namah, om yatpu-
rusadhyah® [VS 31.10], om isanaya namah,
om tam isanam jagaltas tasthusasya
nidhiyafijinvamavasye nham mahevayam
pusano yathavvedasama sadvrdheraksilta
vayuradajah svastaye [VS 25.18], avahana-
di. <om adityaya namah, somaya, | amgaraya

"7 On the top yamasanabute.

18 ja is added above the line.

14 < > brackets mark parrallels
to the mekhalabandhana section
of Dkv : see translation.
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150 ku is added above the line.
51 ha is added above the line.
12 pa is added above the line.

2, budhaya 2, brhaspataye 2, Sukraya 2, sanis-
caraya 2, ralhal-

2r

ve 2, ketave 2, janmane 2, om a krsne° [VS
33.43], om imam deva® [VS 9.40 = 10.18],
om agnir mirddha dilva® [VS 3.12], om ud
budhyasyagre prati-jagrhitvabhistapurtte
sam srjetha ma-yafica, asmin | sadhaste ‘a-
dhyutarasmi visvadeva yajamanasya sidata
[VS 15.54], om brhaspate® [VS 26.3], om |
om annat parisruto rasam brahmana vya-
pibat ksatram payah somam praja[pa]tih
rtenasatyamindriyam| vipanam sukraman-
dhasa indrasendriyam idam payomrtam
madhu [VS 19.75], om $am no devi® [VS
36.12], om | kaya nas citra® [VS 27.39],>
om ta asya siidadonohasah somarm Srinamti
prsnyah, janmam devanam | visas trisv a
rocane divah [VS 12.55] avahanadi, <om
indraya nama, om agneye 2, om yamalya 2,
om nairityaya 2, varunaya 2, om vayave 2, om
ku'veraya 2, om ananta 2, om | brahmane
2. om trataram indram avitaram indram
have have suhaver suham suram | indram,
hvayami Sakram puruhvitam indram sv-
asti no madhyava dhatv imdrah [VS 20.50],
om agni mirddha diva [VS 3.12], | om yame
datta trita yenam ayunagendra ‘enam-
prathamo adhyatisthata, gandharvo asya
rasanalm agrbhanotsirad asvasvasavo nir
atastham [VS 29.13], om yat te devi nirrtir
ababandha pasangi | vasvavinrtpam, ta-
tre nisyam ayuso na madhyad athaitam
pitum adhi prasitah namo bhilltyai yedan
cakara, tatre nisyam ayuso na madhyad
athaim pitum adhi prasiitah namo bhiiltyai
yedam cakara [VS 12.65], om imam me
varuno Srudhi [VS 21.1], om tava vvayu
brhaspate® [VS 27.34), om | kuvid anga
yavamanti ya vasci yatha datya anupiirv-
va viyiiyah, ihehaisan krnuhi bhojalnani
ye barhi nama’ukti yajatti [VS 10.32], om
abhi tva siira nonumo dugdha ‘iva dhena-
va, | isan asya jagatah svaradasmiSanam

indra tasthusa [VS 27.35], om trini pada
vi cakrame [vi]lsnor gopa ‘adabhyah, ato
dharmani dharayet [VS 34.43], om brah-
manaspate® [VS 34.58],> | avahanadi, om
asvathame namah, om valaye 2, om vyasaya 2,
om hanumate [2, |

3V

vibhisanaya 2, krpacaryyaya namah, parsu-
ramaya 2, markkandeyaya 2, <om alsvasthen-
the vo nisadanam parne vovvasatiskrta,
gobhaja ‘it kilasatha yatstana valtha
purasam [VS 12.79], om mahi dyauh prthivi
vana ‘‘ma yajia mmimiksatam, piprtan no
bhalrimabhbh [VS 13.32], om yasya kurmo
grhe ha“'vis tam agne vvardhaya tvam,
tasmai deva ,adhi pravanna yalksa brah-
manaspatih [VS 17.52], om tivran dyosan
krnvate vrsa pal pal'>’ yosvarathebhih saha-
bhaljayatta, avakrahmatta prrapadair ami-
tra sinatti Satumm nnayavyayajamtta [VS
29.44], om | raksasam bhagosi nirastam
raksa ‘idam ahagum rakgo bhitisthom idam
aham rakso | vavandha ‘idam aham rakso
dhamattamo nayami, ghrte dyavaprthvi pro-
rnavayam | voyo ve stokanam agnir ajyasya
vvetu svaha svaha krte ‘urddhanabhasam
mmariitalm gaccha-tam [VS 6.16], om ayam
saharram rsibhih sahaskrtah samudra
‘ivaya prathe, saltyah so asya mahima grne
Savo yajiiesu vviprarajye [VS 33.83], om
prajapat anve® [VS 10.20], om | saptarsah
[VS 34.55].> avahanadi, om masebhyo nama,
paksebhyo 2, tithibhyo 2, | naksatrebhyo 2,
prthivyai 2, karnebho 2, yogebhyo 2, rtubhyo
2, samvatlsarebhyo 2, rasibhyo 2, rathaya 2,
vasarebhyo 2, uccaisrvaya 2, arunaya [2, | |
kumaraya 2, paricanadibhyo 2, ratmagarbhaya
2, <om arddhamasah parumsilte masa’ad-
yattu sampatah, ahoratrani marute, vilistam
sudayattute [VS 23.41], om | agnem paksati
vvayo inpaksatir indrasya trtiya somasya ca-
turthe adityai paficami indra[ra]\nyai sasthi
maurtam saptami brhaspater astamyar-
pamro navami dhatu dasamindrasyaikada-
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3
ST vvarunasya dvadasi yamasya trayodasi
[VS 25.4], om1 indragnyoh paksatih svaras-
vatye paksalti mmitrasya tiyayan-caturthi
nirtyai pafiicamyam agnisomayo sasthisar-
pananm im salptami pusne navami tvasur
dasamindrasyaikadasi varunasya dvadasi
Yamyai trayoldasi dyavaprthivyo daksinas-
pasvam visvesam devanam uttaram [VS
25.5], om naksatrelbhyah svaha naksatri-
yebhyah svaha horatrebhyah svaharddha-
masebhyah svaha maselbhyah svaha rtu-
bhyah svahattarvebhyah svaha samvat-
saraya svaha dyavaprthilvibhyamm svaha
candraya svaha siaryyaya svaha rasmi-
bhyah svaha vasybhyah|svaharudrebhyah
svahadityebhyah svaha (the following lines
are added on the top of the page: marud-
bhya svaha, visvebhyo-devebhyah svaha,
miilebhyah svaha, sakhabhyah svaha)
vanaspatibhyah svaha puspebhyalh svaha
phalebhyah svahausdhibhyah svaha [VS
22.28], om suparne parjjanya’atirvahalso
darvvida tevvayave brhaspataye vvaca-
sya pataye paingarajo laja ‘antariksah
plalvo mangum matsyas te madipataye
dyavaprthiyah kuarmmah [VS 24.34],
om kranpasisun mahilmam grhidid ivam,
visvapariplu torasadvivah [RV 9.102.1],
om yoge 2 stavastaram valjye 2 hava-
maye, sakhaya indram uttaye [VS 11.14],
om rtavas te yajiam vi tamnvattu masa |
raksamtte havi, samvatasar ste yajiam
dadhantu sa'>prajam ca patiyatunah® [VS
26.14], om samvatsaro | si parivatsaro Sida-
vatsaro sivvatsaro'*‘si, isayas te kalpatam
ahoratre kallpattam addhamasas te kal-
patrammasas te kalpattamrtavas te kalpat-
tam sam-valtsaras te kalpattam, pretyam
‘etyai saficafica pravasaraya suparnacid
asi taya | devatayangirasva bhruvah sida
[VS 27.45], om asvas thaparo gomrgas te
prajapatyah

4y

krsnagriva ‘agneyo rarate purastatsa
sarasvati mesy adhustad bhrtnor athinav
adholramau bavho, somayausnah Syamo
nabhyam sauryyayamau $vetas ca krspam
ca pasvalyos tvasthau lomasasakyau sakai-
thyo vvayevyah, Svetapucha ‘in-drayasva
pathyaya | vehad vaisnavo vamanah [VS
24.1], om ayam puro harikesah siryyaras-
mistasya rathagrtsa ralthaus ca senanigra-
manau, puiijikas-thala ca Kkratusthala
capsarasau dakspnavah [VS 15.15a], | om
pasavo hetih pauruseyo vadhah prahetis
tebhyo namo ‘astu te no vantu no mrdayam
| tu teyenhosyo yas ca no dvesti tam
esamiljjamme dadhmah [VS 15.15b], om
brahmanasah pitarah | somyasah Sive no
dyavaprthivi ‘anehasa, piisa nah patu du-
rita drtadr\dho raksa makirpo ‘adya sam-
sa ‘isat [VS 29.47], om asvina tejasa caksu
pranena | sarasvativirya, vvacendro bale-
nen idraya dadhur indriyam, om a mind-
rair indra harilbhi yahi mayira-romab-
hih, ma tva ke cin tim trayasino ti dhamne
tam ihi [VS 20.80], | om yatra vana° [VS
17.48], om u rutyam jata vedasam°® [VS
7.41], om paiica nadyah sarasvatim api
yalnti sasrotasah, sarasvati tu pamiicadha
so deSe bhavat sarit [VS 34.11], om upah-
vare gilrirpam samgame ca nadinam dhiya
vipro ajayata [VS 26.15], om visno karm-
mani | pasya yato vratani pasyase, indras-
ya yujyah sakha [VS 6.4], [om] namah sva-
bhyah® [VS 16.28] om a'%jigralkalasam®
[VS 8.42], om catvari Srnga° [VS 17.91],>
avahanadi, gana gograsa kaumari pija | om
gana gograsa kaumarimurttaye idam asane
namah, om [galnana[m]tva® [VS 23.19],
om alyam gau® [VS 3.6], om jatavedaso
sunavama somam arati yato nidahati ve-
dah sana | pavati durgani visrano veda sin-
dhuduritatyagni [RV 1.99.1], avahanadi,
saguna puja

193 sa is added above the line.
154 70 is added above the line.
155 g is added above the line.
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The next mantras are from
the svastivacana: see Dkv,

4r

dadhi umapataye namah, <om dadhi kra-
pno°® [VS 23.32], om vasoh pavitram asi°
[VS 1.3], om | dirghayus tvaya° [KS 3.9.6],
om tvam yavisthada® [VS 13.52], om yah
phalani® [VS 12.89], om parnaya ca® [VS
16.46],> | avahanadi, tato paficavali pija,
svasthana ksatrapalebhyo idam asanam
nalma, puspa nama, <om gananalmjtva°
[VS 23.19], om jatavedase sunavama so-
mam arati yate | nibrahati vedah, sanah
pavati durgani visvanam veda sindhu-
duritatyagni [RV 1.99.1], om ilma ru-
draya tapase® [VS 16.48],> om grtam
ghrtapavana® [VS 6.19], namo vabhrusa-
ya°® [VS 16.18], avahalnadi, paiicavayu
dvandu piija, na la ke madhi se thvate thane,
om pancavalyu-dvadvandumiirttaye idam
asanam namah, puspa namah, om mahi dy-
auh prthivi vana ‘Sma | yajia mmimiksa-
tam, piprtan no bhalrimabhbhi [VS 13.32],
om apsvavantarmrtam atsu bhevax |
susrvaprasastisthasva bhavata vajina, devi
rapoyovaksarmih pramirtika kumaca |
Jjakastenayam vajam set [VS 9.6], om tejo
si° [VS 22.1], om tava vvayu°® [VS 27.34],
om yate rudrasiva® [VS 16.2=16.49], | om
asmaka indra° [VS 17.43], om prthivyai
namah om agne 2 om tejase 2, om vayay®, |
2. tato paricayana pija. Srisuryyaya namah,
| narayanaya 2, sadasilvaya 2, grhalaksmi 2,
istha-devatayai 2, om a krsne® [VS 33.43],
om visporara | tam asi° [VS 5.21], om
namah sambhavayaca® [VS 16.41], om
sri[$]ca te° [VS 31.22], om brhaspate® [VS
26.3). | atragamdhdadi, nhaskana sindira
miina pija, $ri namah, laksmi, om samitam
| sakapetham sampriyo rajisnu sumanas-
ya-manau [VS 12.57], om sam vam ramsi
sam vrata sam u cintany akaram agnepu-
riks-vadhipa bhavas tvan na isam irya
yajamanaya dhehi [VS 12.58],

5v

§ris ca te° [VS 31.22], atragandhadi, catusy-
asti payapariedi, dhiipa dipa, naivedya, | pha-
la, [om] manojuti [VS 2.13], pratistha, japa
stotra, Siva Sivakaram Santa®. atralgamdhadi.
bra-hmana puja, Santika pustika, svasti
no mamite-[RV 5.51.11]-tyadi | , <om"®
kanikramdaii junusam pavruvanasya-
rttivacamarinat, sumangalosca sakune
| bhavasimatvakacidavibha isSvavit, om
mavvasevaudvavinmasu parnomaltvavi-
dahisunmanviro ‘asta, pi- tramanu-
pradisam kunikradatasumangale bhadra
valdivadeha, avakram daksinato grha na
sumangalo bhadravadi sakunne, malnas-
te nassatamatha samanso vrhatvude su
vira, pradaksinid abhigrnhnti | karavo-
vayovadanta rtudha Sakuntayah, ubheya-
cauvadati samagayatram galya-trasca-
trestabhan canurajati, udgateva sakune
sama gayahsi brahma-putrarsvalsavanesu
samsasi, vrseva vajisisumatirapitya sravva
tonah, sakune bhaldram apahamuttarato
bada, bhadra yadastatro vada bhandr
uparastan no vada vadbhadram bhadram
| na avada bhadranah sarvato vada, om
asapatna purasthan adya Siva daksinatas
krdhi, | abhaya Satata marudam uttarato
grho, yauvanani mahayasi gimyuyam ival
dumdubhih, Sakrattaka pradaksina sata
patrabhi nau vada, apadas tam Sakune
bhalriryyatha brhad varemavithesuvirah
[RV 2.42.1-3], om asuh sisano® [VS 17.33],
om yalj jato diram udaiti® [VS 34.1], om
sahsrasirisa® [VS 31.1], om vibhra dvrhati
vatu somyam [VS 33.30]| om namas te ru
manvava® [VS 16.1], vauam soma vre® [VS
3.56], esa te rudra bhaga° [VS 3.57]. a-

5
va rudramad imahy ava devam tryam-
vakam, yatha no vasyasas kara thatha nah,
Sreyas karadyalthano vyava-sayat [VS
3.58], om bhesajami°® [VS 3.59b], tryam-
bakam® [VS 3.60cd], eta te° [VS 3.61a], ava
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tatva | dhanva® [VS 3.61b], [trylayusam®
[VS 3.62a], Sivo namasi° [VS 3.63], nivart-
tayamya° VS 3.63b], catusvalsti paya° [VS
12.70b], svasti na indro° [VS 25.19], payah
prthivyam® [VS 18.36], visno raratam alsi
[VS5.21], agnirdevata/°][VS 14.20], dyauh
santi [VS 36.17]>, jose tava svana mundava
devaya kolsam thala chaguli tyava, svana
chaphola yajamana yata biye, | yinini mata
pha tadaca sagonana tvacake, deva yatam
candr'’ana sagona | biye, Santika svana bive,
anasamkalpa, brahmana daksina | vacanam,
parivara puja choyve, nyasa likaye. visarjana,
om | u dvayam® [VS 20.21, 27.10, 35.14 or

38.24). thana prajapati svastikasana thane,
thamkadise prjapraltiva latasa lamkhana

vajam-bhayam sarvvasca yattudhanyo
dharacih para suva [VS 16.5], mata, om
tejosi® [VS 22.1], | brahma astakalasa'™
puja, om brahmano hamsasanaya dhuradi
astakalasebhyo idam dlsanam namah, pus-
pa namah, evam padargha candan-aksata
puspa diupa dipa stotra. | atra gandhadi,
arghapatraya lamkhana haye, sychaye laha
tuti kapale 3 pola | hahe, om kandat kandat
purohamti purusah purusas pari, eva no
diirvvapetalntu hase-nenena ca [VS 13.20],
thvate dhiinakava napikaya lahati svastika
cove, chalca bive, gva I dheva biye, kamnya
la salava svastikasanasa taye, lulsi dhenake,
kamnya khvala sike la soyavo yajiiasa taye,
nrmachanadi pufr]valva]t | . mata pa taca-

haye, cetana svatika coye, kusunacina tilcake

nam_tvaye om asuraghnam idra® [RVKh

kumalata cetasvana jajamka dam 2 daksina
bive, pijanam, | prajapatimurttattaye idam
asana namah, evam padargha hastargha
cadana yajiiopavilta puspa daksina, atra-
gandhadi, thamkadisye catyaka lavalhaye,
piilja choye vose takva, abhisesa cetasvana

2.4.1b], simdura patranam tvaye |, om asur-
aghneti® [dto.], subha lagne sundura cayeke
mamtra, Sris ca te° [VS 31.22], candalnadi
saguna bive lu chetana ticake. asivada, om
yatra vana°® [VS 17.48), | palininam tvaye,
phani cha mamtra, om trataram indram avi-

gvalava che yatam bive, candalnadi sagona
asirvada, doke bive, sepharati, pratitvam
dhunake

6V
lamkha dhara hayakava prajapati choye, om
asuraghnam idra sakham® [RVKh 2.4.1b],

sdachi_thaye, thvate capuja vidhi, samaptam.
Subham. |

[Fols. 7-13" deal with Nandikasraddha]

141‘|58

Sriganesaya namah. sindura chayeke vidhi.
nhapam _indya kaya, alini_kalye, yavodaka
vave, Sivacaryanam brahma asta kala[Sa]
puja vacake. yavoldaka yaye, yathakarmma,
kanya la salava haye. om asuraghnam®
[RVKh2.4.1b], nrmanchalnam. raksohnam®
[VS 5.23], vali om adyavoca dadhivakta
pathamo daivyo bhisaka, alhimca sarv-

taram indram have halve suvaham suram
indram, hvayami $akra puruhviitam in-
dram svasti no madhyava dha'*tv imdrah
[VS 20.50] | [thi patasi Simke]'®', Satavrnda-
kanam kokhayake, om a krsne® [VS 33.43],
prasada_pitini_biye, om prajapalteti® [VS
10.20], alininam tvaye, vajiiaya yathakarma
kanyadanah, om Sivo namasi® [VS 3.63],
hasanam gayekam tvaye,

15Y

om tava vvayu °[VS 27.34), sapakhvala
sala biye,"”* badham chuye jaki om dir-gha-
yus taya valayavarcase | suprajas-tvaya-
suviryaya [KS 3.9.6], sepharati pratistha,
om manojiti° [VS 2. 13], | jajiiayata pijaj
Jjapa lake, la salava yane, masa ghele yacake,
| om sukharathir asvani vayan manus-
yaneniyatebhi suvvirvajina’iva |, hrtpra-
tistham yyadad-idam yavistham tamnme
manabh Siva simkakalpam astu (VS 34.6), |
talesa purvva sokam svastikasa taye, phalini

157 Another r is added above
the line.
158 On the top of the page
written in bold letters, and in
small letters /. hapa hasa tuphi
ya karma 2. yaye dhumka. On
the left margin: /. alini pija
vaye vauyenam 2. nirmanichana
V 7l hakarme 2
159 sa is added above the line.
190 dha is added above the line.
161 1hi patasi Simke is added on
the bottom.
192 sapakhvala sala biye is
added on the top.
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193 Unidentified verse, read:
caturbahum brahma caturan-
anam, hamsasanam ca bibhra-
nam aksamala-kamandalum

| brahmane dhyanapuspaih
nama.

164 On the top of the page kan-
yadanah is written.

195 yo is added above the line.

vosyam vaji nake, iti sinduradirohanam. atha
suvarna kumari vivaha vidhi, | kusumdi yajiia
vase haye kalasacana dhuneva brahmhacarna
vaye, brammhane | hamsasanaya dhuradi
astha kalasebhyo idam asanam namabh,
puspam namah, | evam padargha dcamana
camdana simdira yajiiopavitaka puspam
namah. | tato astakalasa pija, om dharaya
namah, om yuiijate manah utayulate dhiyo
viprasya brhato vipascitah, vihotra-dadhe
vayuna videlka’inmahidevasya savituh
paripratisvaha[VS 5.14], om dhurayanama,
om idam vilsnu® [VS 5.15], 2, om somaya
namah, om iravati dhenumati hi bhiatam
suyavasini | manaveda$asya, vvyask-
abhrarodasi vis-nave tedadhaththe prthivi
madhito malyukhaih svaha [VS 5.16], 3,
om devasrutai dilesvaghoravatam praci-
pretamadhvarangalpayanti | ‘uduyajiiam
nayatanmmajihvaram, khadgostamavad-
anndevi duryyo ‘ayurmma | ivvadistam
prajammanirvvadistam asraranathavas-
man prthivyah [VS 5.17], 4, om

1%

aniraya namah, om visnonukam viryyani
pravocayah parthivani vimalretajamsi
yo ‘askambha yo taram sadhastham vi-
cakramans tedhoruga | yo visnave tva
[VS 5.18], 5, om naraya namah, om prad-
ivo va visna ‘uta va prthilvya maho va
visna’urorantariksat, uvahi hasta-vva-
sana prnisva prayaccha | daksina domama
vyadvisnave tva [VS 5.19], 6, om prtyiisaya
namah, om vrata visnu | stavame vviryyona
mrgonabhimah kucaro giristhah, yasyo
rusuttrisu  vikralmanes-vadhiksipayanti
bhuvanani visva [VS 5.20], 7, om prab-
hasaya namah, om visonor aldatalmajsi°
[VS 5.21], &, iti astakalasa pija, atha brah-
macarnam, om brahmane nalmah, om praja-
pataye namah, om vedadhipataya namabh,

e
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ca_vibhranam aksamala kamandalum |
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om brahmyajiianam® [VS 13.3], om praja-
patena tvaldetaiiyoti®° [VS 10.20, 23.657],
om abrahman brahmano® [VS 22.22],
om vedesiyo na tvam devadevadevelbhyo
vedo bhavas tena mahavedo bhuyat svaha
[VS 2.21a], om dhamachadagnir indro
brahmaldevo brhaspatih sacetaso vis-
vedevayajinam prabhavantunah subhe

..............
_______________________________________________________________________
B e o e e o o e e =

.....................................

| nagapva piaja, om namo astu sarpebhyo®
[VS 13.6], om yaksaya namah, om yaksani
namah,

]6v 164

om agne ‘achavadehanah pratinah
sumanabhavah pranojacha sahastra jit-
vam hidhalnada ‘asi svaha [VS 9.28], om
pranoyacha tvarmamaprapusa pravi-
syati pragvadeva dadatu | nah svaha [VS
9.29], om $ri namah, laksmi namah, om
dhyamalekhir amntariksam pahimsilh
prthivyasambhava, ayam hitvasvati sveti
Jjanah parninaya mahate saubha | bhagaya,
atas tvam deva vvanaspate sata valyav-
virohasahastra valsa vivayam ruhemah
[VS 5.43] | 8ri Sca te° [VS 31.22]. supopa
ndaga puja, om varunasy-ottabhanam asi
variunasya skamlbha sajanistho varinasya
rta sadamnyasi vvarinasya rta sadanama-
sida [VS 4.36]. | malako kalasarcana. yjia
vava _yathakarma, brahma astakalsa adi
vose | takvam tvaye, thava thava vedana. om
mano juti° [VS 2.13], samkhyahiti tvam
dhunake, | Sivacaryana Sripahala pija ya-
cake, brahmana Sriphala yata ahiti biye |,
dha 54, Sripalaya svaha, om $ivo'® namasi®
[VS 3.63], pratistha mano juti° [VS 2.13], |
, kamnyadana viye vyala malako vyala taye,
kanyaya babiina vyala pija vacake |, suvar-
na kumaraya idam dasanam namah, puspam
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namah, evam padargha acamana candana |
Jajiio-pavitaka puspam dipa dipa atra gan-
dhadi. kisSa 2 pu kayava babuna kamnya |

Sanno aryyamadevah pratomiiScantu ma-
paya svalha, lamkhadharana hayeke, mandpa

thive, mama putri suvarna kumaraya danam
datavya dhayake, dadasva, babuna | luya la
jela laptesa tayava kiisa hamala tayava vakya
vave, adya svetavaralhakalpetyadi, amuka
gotropannasya yajamanasyda, mama putri
suvarna kumaraya | salamkara sahita kaya
vanmsno jyestha Sesa papa prasamandarthe
svargavasa malmandya ima kamnya tuvyam
aham sampradadye, kumara svargarupa
tvam mama pataka nasa-

163

nam vivada phaladam caiva pratigrht tvam
atmajam, maya tami-sahasrad-dhabhih kam|
nya Subhagunan-vita, tasmai pradatta ve-
doktam tubhyam bhava-phalapradam, pani
samarppalyitva,'® dugdhadara lamkhadhara
hayake, veda, om agnetvamahyam vari-
no dadattu | somtatvamasi yayurddatra
edhivayo mahaiyam pratigrahite rudra-
yatvam-ahyam varilno dadatu somrta-
tvam asi yapranodatra edhi mayomahyam
pratigrahite | brhaspatayetvamahyam
varuno dadasomrtatvamasiya pranau
datraye dhipayomalhyampratigrahi-teya-
mayatvamahyam varuno dadatu-somrtat-
vamsiyahayodatrel dhivayotih-yam prati-
grahite [VS 7.47], om kodat kasmadat° [VS
7.48], om kamam kamadhu | ge dhuksva
mitraya® [VS 12.72], tolate, suvarnadaksina
bive, kamnyadana-pratisthalrtham hiranyam
agnidevatam yathasradha daksinas tubhyam
maham sampradadye. | vacanam, abhisesa, om
devasya tva® [VS 1.10], asirvada, dirghayus
tvaya® [KS 3.9.6|. Sivarcar-yyana kosakha-
lana cike. kamnyadanahuti, dha 108 kamnya
iva vahamtu me tava ‘api afijafijanam ab-
hicakasima, yatra solmah Sruyate yatra
yajiio grtasya dhara abhitatpavante [VS
17.97]. tato lajahati |, jela laptesa taye ghela

ruyake, om svati no ‘agre diva prithivyam
viSvanidhaja yathaya tatra, padasyam api
yotam prasastam tasyanu chuldravinam
dehi citramm svaha (PG 1.6.2). masa dhede
2 vacake, om sukharathi®,'"’

748

iSane [vane]'®® om bhyamagne prapavah
siaryyovahamtunnosahah punahpatib-
hyo jayadagneprajalnaya svaham [RV
10.85.38], alini tvava. om Sivo namasi° [VS
3.63], om pajapatena tvalde-tamnnyo° [VS
10.20]. agnikundasa jo-hasa taye tasya gale.
om tava vayu brihaspate°® [VS 27.34]. puna
laja _homa, om nmayanayupatam lajan
avaraktika a| yusmarastu me prativedhana
yo mama svaha [PG 1.6.2]. hathvathem tvaya
julo, puna lalja homa. or ima lajanam vapa-
myagnau samrddhikaranam tava, mama
tuvya ca | samvedanam tadegnir-anumnya-
tamiyam svaha [PG 1.6.2]. hathvathe tvaye
Julo. | pecakalana johasasa teva tayava duyake.
om bhagaya svahd, om prajalpataye svaha,
vajiia-syotare _saptapada _jayake, nhasagu
mandala dayake, | gva°® gvayeca® gvala lavana
taye, om emise visnustvanayaju, 1 | om dve-
Jjume visnustvacayantu, 2, om trinirayas-
yose visnustvanayantu, 3, | om catvarimaso
bhagaya visnustvana yamntu, 4, om pa-
ficavasubhyo visnustvalnayamntu, 5, om
rtubhyo visnustvana- yamntu, 6, om sakhe
sapta[ palda bhava samma malmanu vratab-
have visputvanayamntu, 7, [PG 1.8.1-2'¥]
thvate saptapada, isanasa sirya darSalna ya-
cake. om tat caksur dveva-hitam purastvac-
chukram usarata, pasvema Saradah Satam
| jivena saradah S$atam srpuyama saradah
satam ca vabruvama Saradah satam madil-
nama syama Saradam Sata bhiiya saradah
satat [VS 36.24]. la pane, utarasa utara
solcakam dhruva dasana yake, or dhrurvam

samidha tasya kamnyana doyke mantra, om
aryyalmanam devakanyagnimayah Kkrtah

asi dhrurvam tva pasyami dhrurvai mapi-
Yyosyam ma-

1 Read: kumara svargarupas
tvam mama pataka nasaka, vi-
vaha-phaladaScaiva pratigrhita
mamatmajam. maya tam saha-
Sraddhabhih kanyam subha-
gunanvitam. tasmat pradattam
vedoktam tubhyam bhavaphala-
pradam. pani samarpayitva.

167 On the bottom of the page
following two lines are added:
1. kamam kamadraghedhuiica
mitrayasca dndrayasca, 2.
bhyaumindo prajabhya osad-
hibhya. 11.

18 yane is added above the line.
1% The numbers mark the seven
steps.
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70 yastu biya is added at the end

of the text marked as a kind of
foot note.

17 Mostly, the priest sticks
replica of eyes made out of
silver to the clay; sometimes the
Citrakara paints the eyes.

172 Stripes of cotton in five
colours.

173 The sequence of the follow-
ing 11 mantras is identical with
Doy, ol i2=13%,

7/

mayi tva vrhaspati maya|[cp. VS 1.8], patya
prapejavati sataiijiva saradah satam [cp.
RV 10.85.39]. vajiiosyol tare kamnya taye,
desapatana, kalapatana. Santika pustika, ya-
vadhal nyadi, bra-hmanadaksin', yajiiava
malako dhunake, chatra chaye, brahmana |
bhoja vacake. iti suvarna kumari vivaha vi-
dhi samapta. Subham

5b. The Rules of the Marriage
with Suvarpakumara

T
Salutation to Sri Ganesa. Send pija (mate-
rial) to the pitha (deities, i.e. the goddesses)
either on eighth or fourth day. Bring Brahma
(i.e. the main kalasa etc.) in (the house). The
(domestic) priest etc. should (start the) wor-
ship staying in the house. Let the eldest wom-
an (of the lineage) and the girl stay and wor-
ship in the house. (Ritual decision:) “Today
etc. (I wish) to make the nandimukhapija for
such and such (girl) of a yajamana from such
and such lineage (gotra). (Therefore) I hand
over the water pot (kamandalu) and the plate
PG 1.8.5). May it be successful.” Hand over
the piija plate with the protecting formula(s)
siddhir astu... (until) yathavana... (see Raj
p. 20 and Dkv, fol. 20%). Go for the worship
of the clay (i.e. Alidyah). Clean the mouth
with water (@camana). Make the purifica-
tion for the clay of the guru (Siva? reciting)
raksohanam... (VS 5.23). Sacrifice (bali,
reciting) adhy avocad (VS 16.5), light (re-
citing) tejo ’si (VS 1.31 or 22.1), ritual bath
(reciting) svasti na indro (VS 25.19), ritual
bath with milk (dugdhasnana, reciting) pay-
ah prthivyam (VS 18.36), ritual bath with
curd (dadhisnana, reciting) dadhi kravno
(VS 23.32), ritual bath with honey (madhus-
nana, reciting) madhu vata rtayate... (VS
13.27), ritual bath with ghee (ghrtasnana, re-
citing) ghrtam ghrta (VS 6.19), ritual bath

with brown sugar (Sarkarasnana, reciting)
namah sabha-bhyah (VS 16.24), again ritu-
al bath with water (jalasnana, reciting) svasti
na indro (VS 25.19), (tika) of sandalwood
paste (reciting) yad adya kac (VS 33.35),
vermilion (reciting) tvam yavistha da[suso]
(VS 13.52), ritual rice (reciting) askan-
nam adya (VS 2.8), sacred thread (reciting)
yajiiopavitam (cp. BaudhGS 2.5.7-8), (make
the clay) seeing (drsti,'”" reciting) tac caksur
devahitam (VS 36.24), hang a cloth (aduva-
la'™) around it (reciting) vasoh pavitram asi
(VS 1.3), (decorate with) flowers (reciting)
yah phalinir (VS 12.89).

2V

The thakali should perform puspa-bhajana,
cleaning of the mouth with water (@cama-
na). (Ritual decision:) “Today etc. (I wish)
to make the nandimukhapiija for such and
such a ritual by such and such a yajamana
from such and such lineage (gotra). (There-
fore) I hand over the water pot (kamandalu)

SACEL ISR _Qaiiive

successful.” (Hand over the pizja plate with
the protecting formula(s) siddhir astu...un-
til yathavana... (see Raj p. 20 and Dkv, fol.
20Y). Decorate with flowers. The Brahmin
should give water to Strya (with the ritual de-
cision:) “Today etc. the nandimukhapiija for
such a ritual at such a place by (such) a yaja-
mana...” Salutation with flowers (reciting) a
krsnena (VS 33.43). Greetings to the guru,
mental commitment (nyasa), worship of the
arghyapatra, worship of the self (armapiija),
then worship of the doors (of the house of the
worshipper). (Recitation of'”®) tat tva yami
brahmana... (VS 18.49); devasya tva savi-
tuh... (VS 1.10); gananam tva ganapatina...
(VS 23.19); brhaspate... (VS 26.3); catvari
srnga trayo... (VS 17.91); dvaro devir anv
asya... (VS 27.16); hiranyagarbhah sam
avartatagre... (VS 13.4). sapta rsayah
pratihitah... (VS 34.55); brahma yajfianam
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(VS 13.3); vispor raratam asi (VS 5.21) and
namah sambhavaya ca (VS 16.41). Invova-
tion etc.'”™ Om, salutation to Sadyojataya (re-
citing) sadyo jato (VS 29.36), om salutation to
Vamadeva (reciting) vamam adhya savitur
(VS 8.6), om salutation to Aghora (reciting)
ya te rudra Siva (VS 16.2), o salutation to
Tatpurusa (reciting) yat purusam vy adad-
huh (VS 31.10), om salutation to I§ana (recit-
ing) tam iSanam jagatas (VS 25.18). Invo-
cation etc. Salutation to the Sun. Salutation
to the Moon. Salutation to Mars. Salutation
to Mercury. Salutation to Jupiter. Salutation
to Venus. Salutation to Saturn. Salutation to
Rahu.

2r

Salutation to Ketu. Salutation to the birth
planet. a'” krspena (VS 33.43). imam
deva asupatnani... (VS 9.40 or 10.18); ag-
nir mirdha divah (VS 3.12); ud budhyas-
vagne... (VS 15.54); brhaspate adi yad
aryo... (VS 26.3); annat parisruto... (VS
19.75); §am no devir... (VS 36.12); kaya
nas citra... (VS 27.39); ta asya sidado-
hasah... (VS 12.55); ta asya (VS 12.55).
Invocation etc.'”® Salutation to Indra. Saluta-
tion to Agni. Salutation to Yama. Salutation
to Nairrtya. Salutation to Varuna. Salutation
to Vayu. Salutation to Kubera. Salutation to
Ananta (Visnu). Salutation to Brahma (reci-
ting'’’) trataram indram... (VS 3.12); ya-
mena dattam tri-ta... (VS 29.13); yam te
devi... (VS 12.65); imam me (VS 21.1); tava
vayav rtaspate... (VS 27.34); kuvid anga
yavamanto... (VS 10.32); abhi tva siura...
(VS 27.35); trini pada vi cakrame... (VS
34.43); brama-naspate tvam... (VS 34.58).
Invocation etc. Salutation to Asvatthaman.
Salutation to Bali. Salutation to Vyasa. (Sa-
lutation) to Hanumat.

3v
Salutation to Vibhisana. Salutation to
Krpacarya. Salutation to ParaSurama. Salu-

tation to Markandeya.'”® asvatthe vo nisa-
danam... (VS 12.79); mahi dyauh prthivi...
(VS 13.32); yasaya kurmo grhe... (VS
17.52); tivran ghosan krnvate... (VS 29.44);
raksasam bhagosi... (VS 6.16); ayam sahas-
ram rsibhih... (VS 33.83); prajapate na
tvad...(VS 10.20). sapta rsayah pratihitah...
(VS 34.55). Invocation etc. Om, salutation to
the months. Salutation to the halfs of a month
(paksa). Salutation to the lunar days (zithi).
Salutation to the lunar mansions (naksatra).
Salutation to the earth (prthivi). Salutation to
the eleven divisions of a day (karana), Salu-
tation to the conjunctions (yoga). Salutation
to the seasons (rfu). Salutation to the year
(samvatsara). Salutation to the solar man-
sions or zodiacal signs (rasi). Salutation to
the chariot of the sun. Salutation to the so-
lar days. Salutation to the horse of the sun’s
chariot. Salutation to the suns. Salutation to
Skanda (Kumara). Salutation to the Five Riv-
erSs (Satadru, Vipasa, Iravati, Candrabhaga,
and Vitasta). Salutation to Kubera (recit-
ing'”) arddha-masah... (VS 23.41); agneh
paksatir vvayo ... (VS 25.4);

3r

indragnyoh paksatir... (VS 25.5); naksa-
trebhyah svaha... (VS 22.28); (the follow-
ing lines are added on the top of the page:
marudbhyah svaha... (VS 22.28)); su-
parnahparjanya...(VS24.34); kranasisur...
(RV 9.102.1); yoge yoge tavas taram... (VS
11.14); rtavas te yajiam... (VS 26.14); sam-
vatsaro si parivatsaro... (VS 27.45); asSvas
tiiparo gomrgas... (VS 24.1);

4y

ayam puro harikesah... (VS 15.15ab); (...)
pasavo hetih pauruseyo... (VS 15.15b);
brahmanasah pitarah... (VS 29.47); asvina
tejasa caksuh... (VS 20.80); a mandrair
indra... (VS 20.53); yatra vanah sampa-
tanti (VS 17.48); ud u tyam jatavedasam
(VS 7.41); panca nadyah sarasvatim... (VS

174 Tt follows the worship of the
five faces of Siva.

17> The sequence of the follow-
ing 10 mantras is identical with
Dkv, fol. 14—15".

176 Tt follows the worship of

the Protectors of the World
(dikpala).

177 The sequence of the follow-
ing 9 mantras is similar to Dkv,
fol. 14.

178 The sequence of the follow-
ing 10 mantras is identical with
Dkv, fol. 13*-13".

17 The sequence of the fol-
lowing 24 mantras is almost
identical with Dkv, fol. 15'-16".
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180 The deities are represented in
handfuls of naivedya food.

181 The sequence of the follow-
ing 6 mantras is identical with
Dkv, fol. 13*-13~.

182 The sequence of the follow-
ing 5 mantras is identical with
Dkv, fol. 17".

183 Meaning of dvandu paja
unclear. dondu = dvandu?, see
DCN, s.v.: “an implement used
for ritual worship”.

18 The sequence of the follow-
ing 6 mantras is almost identical
with Dkv, fol. 23'-23".

34.11); upahvare girinam... (VS 26.15);
visnoh karmani... (VS 6.4); namah Sva-
bhyah svapatibhyas (VS 16.28). ajighra ka-
lasam... (VS 8.42); catvari srnga trayo (VS
17.91). Invocation etc. Worship of Ganesa,
cow and Kumari® (saying) “Om, this seat is
for Ganesa, the cow and (reciting) gananam
tva (VS 23.19); om ah gauh (VS 3.6); om
Jjata-vedase sunavama... (RV 1.99.1). Invo-
cation etc. (Give tika with) curd (to the girl).

4
Salutation to this seat of Siva (Umapati, recit-
ing'®") dadhi kravno akarisam (VS 23.32);
vasoh pavitram asi (VS 1.3); dirghayut-
vaya (KS 3.9.6); tvam yavistha (VS 13.52);
yah phalinir (VS 12.89); namah parpaya
(VS 16.46). Invocation etc. Then worship
with paricabali (saying) “This seat is for the
Protector of the (local) Area (ksetrapala).
Salutation. Salutation (with) flowers (recit-
ing) gananam tva (VS 23.19);'%* jatavedase
sunavama... (RV 1.99.1); ima rudraya
tavase (VS 16.48); ghrtam ghrtapavanah...
(VS 6.19); namo babhlusaya... (VS 16.18).
Invocation etc. Five kind of winds, dvandu
puja:'® place fish, meat, lentils, (sweet)
bread, a piece from the lung (of a sacrifial an-
imal but) not more (in a clay saucer), this seat
for the image of the Five Breaths and Twelve
Suns (read: dvadasendu). Salutation. Saluta-
tion (with) flowers (reciting) mahi dyauh
prthivi... (VS 13.32); apsv antar amrtam
(VS 9.6); tejo si (VS 22.1); tava vvayu (VS
27.34); yate rudra Siva (VS 16.2=16.49);
asmakam indrah (VS 17.43). Om, salutation
to the earth. Om, salutation to the fire. Om,
salutation to the light (fejas). Om, salutation
to the wind (vayu). The worship of the Five
Deities: Salutation to the Strya, salutation to
Narayana, salutation to Sadasiva, salutation to
Grhalaksmi, salutation the personal deity (re-
citing) a krsnena (VS 33.43); visno raratam
asi (VS 5.21); namah sambha-vaya ca (VS
16.41); sris ca te (VS 31.22); brhaspate (VS

26.3). Now fragrant materials. Worship with
ritual mirror (and) vermilion pot etc. Greet-
ings to Sri (and) Laksmi (reciting) samitari
sam... (VS 12.57); sam vam... (VS 12.58);

5v

$ri§ ca te (VS 31.22). Now fragrant mate-
rial catusvasti_payapafiedi, incense, light,
naivedya and fruits (reciting) mano jutir
(VS 2.13). (Throw) popped rice (on all par-
ticipants). (Silent) recitation (japa), recita-

PG 1.8.5). Now fragrant materials, worship
of the Brahmin (and recitation of) santika-
pustika(-mantra). svasti no mimite (RV
5.51.11) etc. (reciting'®* the Santikasikta:)
kanikradaj janusam... RV 2.42.1) (as well
as the pustikasikta:) asuh sisano (VS 17.33);
yvaj jagrato (VS 34.1); sahasrasirsa (VS
31.1); vibhrad brhat (VS 33.30); namas te
rudra (VS 16.1); vayam soma (VS 3.56);
esa te rudra bhagah (VS 3.57);

5
ava rudramad (VS 3.58); om bhesajam asi
(VS 3.59b); tryambakam (VS 3.60cd); etat
te (VS 3.61); avatatvadhanva (VS 3.61b);
(try)ayusam (VS 3.62a); sivo namasi (VS
3.63a); ni vartayamy (3.63b); irjasvati
payasa (VS 12.70); svasti na indro (VS
25.19); payah prthivyam (VS 18.36), visno
raratam asi (VS 5.21); agnir devata (VS
14.20), dyauh santir (VS 36.17 = santi-
kamantra). After collecting the flowers (used
during the ritual and scattered) below the de-
ity in a vessel,'® give a flower to the worship-
per. Let (the eldest woman of the lineage or
wife of the priest) wave the Alidyah, a lamp,
the wooden measuring vessel, the (iron) keys
(and) svaga. Offer a tika of sandal-wood paste
(and) svaga to the deity. Give a flower from
(i.e. used during) the Santikapustika recita-
tion. Ritual decision for food (annasamkal-
pa). Daksina to the Brahmin. Recitation of
blessings (by the Brahmin). Send a (plate
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with) piija (materials) from the family (of the
worshipper to various deities in the vicinity).
Release the mental commitment (nydsa). Dis-
solvement of the ritual place (i.e. sending off
the deities reciting) u dvayam (VS 20.21).
Here, let the Prajapati (boy) stand on a seat
(prepared) with a svastika.'® The elder most
man of the lineage (thakalr) should sprinkle
water on the hands of the Prajapati (boy).
Write (i.e. draw) a svastika with sandal-wood
(paste: Nev. ceta = Skt. candana). Let (the
Prajapati boy) wear a kusa mark (i.e. ring).
Give (a tika of) sandal-wood (paste), a flow-
er, a sacred thread and two coins as daksina
(to the Prajapati boy). (Continuation of the)
worship: This seat is for the icon of Prajapati.
Salutation. In this way, (offering of) water for
the ritual washing of the feet and the hands
(padarghya, hastarghya), sandal-wood paste
(candana), a sacred thread (yajiiopavita),
flowers, daksina. Here fragrant materials etc.
The thakali should hand over the shaft of clay.
Bring all implements for the Five Breaths
(paficavayu), light, (ritual) rice, fruits, sweets
etc. Send all the paja (plates to the deities
around). Sprinkle water (abhiseka). Give (a
tika of) sandal-wood (paste), flowers, betel
(pouch), clove to the house (of the worship-
per). (Give a tika of) sandal-wood paste,
svagd (and) blessings (to the musicians and
others). Give doke."” Wave lights (in front of
the Alidyah and the Prajapati boy) with the
wooden measuring vessel (sipharati). Af-
ter finishing (the sub-ritual of) spreading of
popped rice (pratistha),

6v

send the Prajapati (boy) back (to his home)
pouring water (on the way reciting) asura-
ghnam (RVKh 2.4.1b). Release the (sun as
the) witness. Here end the rules for the wor-
ship of the clay. Hail.

[Fols. 7-13" deal with Nandikasraddhal]

14r

[At the margins:] (Now) the rules for offer-
ing vermilion. After finishing the ritual of the
winnowing basket (and) the broom in the be-
ginning, perform the worship of Alidyah; af-
ter coming back (from this worship to the Ihi
place perform the ritual) up to the niranijana
(purification) ritual together with svaga. Per-
form the Nandikasraddha (and) offer vermil-
ion during the auspicious time. Salutation to
Sri Gane$a. Rules for offering of vermilion
(sindira). In the beginning bring Ganesa.
Bring Alidyah. Perform Nandikasraddha.'s®
Let the Sivacarya priest worship the eight
sacred vases (astakalasapiija) including
Brahma(-kalasa). (Continue) Nandikasrad-
dha (yavodaka). Now at the auspicious time
bring the girls holding their hands (recit-
ing) asuraghnam (RVKh 2.4). Purification
(nirmdcana, reciting) raksohanam (VS
5.23). Sacrifice (bali, reciting) adhy avo-cad
adhivakta... (VS 16.5) (Offer) light (recit-
ing) tejo ’si (VS 22.1). (Continue) the wor-
ship of the sacred vases including the vase of
Brahma. On, this seat (is) for the eight sacred
vases (including) Brahma riding a goose as
(his) vehicle. Salutation. Salutation (with)
flowers. Also, offering water to wash the feet
(padargha), sandal-wood paste (and) ritual
rice, flower, incense, light and recitation (sto-
tra). Now fragrant materials etc. Sprinkle wa-
ter from the arghapdtra. Sprinkle oil on the
hands, legs (and) head three times (reciting)
kandat kandat... (VS 13.20). After finish-
ing this much, draw a svastika diagram on
the hand of the barber. Hand over the razor.
Give one coin (to the barber). Let the girl sit
on the (seat with the) svastika diagram hold-
ing her hand. Let the nails be pared (by the
barber). Let the girl wash her face (and make
them) seated at the side of the fire sacrifice
after welcoming them. Purification as given
above. Wave a lamp, the wooden measuring
vessel, (and) keys (reciting) asuraghnam
(RVKh 2.4.1b). Wave a vermilion pot (recit-

185 Some flowers spread around
the deities (i.e. the sacred vases)
are collected and presented to
the yajamana.

186 A boy from the potter caste
holding the clay deity (Alidyah)
stands on a wooden seat placed
on a svastika diagram. Potters
are called prajapati among the
Newars.

187 Meaning unclear = duke ?,
see fn. 81.

188 yavodaka, lit. “barley and
water”.
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Alidyahpija.

The Brahmin priest Mahendra
Sharma reading in the photo
copy of a Suvarnakumaravidhi
similar to the manuscript
edited in this volume (cp.

fol. 2), 28" January 2007

189 phalini could be either

the round paper representing
Phalidyah (see Glossary, s.v.
cakraphani) or food without
salt (cp. Ipv no. 15). The first,
however, is only used in the
cidakarma ritual.

19 A special red and yellow
sari worn only during Ihi and
marriage

11 The plate painted with a
svastika.

ing) asuraghnam (dto.). The mantra for the
offering of vermilion during the astrological
auspicious time (is) $ris ca te (VS 31.22). Give
svaga, tika of sandal-wood paste etc. (and)
place a golden tika (on the forehead of the
girls). Blessings (reciting) yatra vanah (VS
17.48). Wave the phalini, mantra for offer-
ing the (cakra-)phani:'® trataram indram...
(VS 20.50). Let (the girl) wear the Thi sari.'*
Hang the yellow thread (Satabrindikd, around
the neck reciting) a krsnena (VS 33.43). Dis-
tribute prasada (to all participants reciting)
prajapate na (VS 10.20). Wave the Alidyah.
(Now) kanyadana during the fire sacrifice (re-
citing) sivo namasi (VS 3.63). Wave the win-
nowing basket (jvahasa, reciting)

5k

tava vayav (VS 27.34). Hand over the paint-
ed paper to be fixed on the forehead (sapakh-
vala and) the earthen bowl (salapa).”' Give

alms of rice (reciting) dirghayutvaya... (KS
3.9.6). (Wave) the measuring vessel with a
lamp, throw popped rice (reciting) ori1 mano
Jutir (VS 2.13). Worship (and) meditate on
the fire sacrifice. Take (the girls) away hold-
ing (their) hands. Let (them) grind black len-
tils (reciting) om sukharathir asvani vayan

2

manusyaneniyatebhi suvvirvajina ’iva.
hrtpratistham yyadadidam yavistham
tamnme manah Siva simkakalpam astu
(VS 34.6). Let (the girls) sit on a seat (with)
a drawn svastika on an raised place facing
east. Feed beaten rice after displaying saltless
food (phalint). Here end (the rules) for offer-
ing vermilion (sinduradirohana).

Now the rules for the marriage of the Golden
Boy (suvarnakumara). After performing a fire
sacrifice (kusum-diyajiia), bring (the girls).
Worship Brahma after worshipping the sacred
vases. This seat (is) for the eight sacred vases
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(including) Brahma who has a goose as (his)
vehicle. Salutation with offering a flower.
Also, salutation with offering water to wash
the feet (padargha), washing of the mouth,
sandal-wood paste, vermilion, sacred thread,
flowers. Now the worship of the eight sacred
water vases: (1.) Om, salutation to the Earth
(?, dhara, reciting) yuiljate mana... (VS
5.14); 2. Om, salutation to the polar star (?,
dhura, read dhruva, reciting) idam visnur...
(VS 5.15); 3. Om, salutation to the Moon
(reciting) uravati dhenumati... (VS 5.17);
4. devasrutau... (VS 5.17); 5. Om,

15K

salutation to Anira (reciting) vispor nu
kam... (VS 5.18); 6. Om, salutation to Nara
(reciting) divo va visna... (VS 5.19); 7. Om,
salutation to Pratytisa (the dawn, one of the
eight Vasus, reciting) pra tad vrata visnu...
(VS 5.20); 8. Om, salutation to Prabhasa (one
of the eight Vasus, reciting) visno raratam
asi (VS 5.21). This much is the worship of
the eight water sacred vases. Now the wor-
ship of Brahma. Om, salutation to Brahma.
Om, salutation to Prajapati. Om, salutation to
Vedadhipati. Meditation (silently reciting and
offering a flower) om pitavarpam catur-
bahum brahma caturanana, hamsasanam
ca bibhranam aksamala-kamandalum
| brahmane dhyanapuspaih namah."’.
(Recitation of the) Veda: brahma yajianam
(VS 13.3); prajapate na tvad etany anyo
(VS 10.20); a brahman brahmano... (VS
22.22); vedo si yena... (VS 2.21); dhamac-
chad agnir... (VS 18.76). Invocation etc.
Meditation (and recitation of the) stotra I
salute the benevolent grandfather (Brahma),
the eternal god who is immanent in the world,
who carries a sceptre in his hand and is seated
on the swan.” This much for the worship of
Brahma. Worship of the sacred vase of Naga
(reciting) namo ’stu sarpebhyo (VS 13.6).
Om, salutation to Yaksa. om, salutation to the
Yaksinis.

16Y

(Now) The “gift of the virgin” (kanya-dana):
agne ’achavadeha nah... (VS 9.28). Om,
salutation to Sri. Salutation to Laksmi (recit-
ing) dyam ma lekhir... (VS 5.43); Sris ca te
(VS 31.22). Worship of sacred vase of Naga
(reciting) varunasyottam-bhanam asi...
(VS 4.36). Worship the sacred water vases as
prescribed. Perform the fire sacrifice on the
astrologically auspicious time. Wave (a lamp
and a wooden measuring vessel with iron
keys to) all eight sacred vases etc. includ-
ing Brahma’s (sacred vase) which have been
displayed (there) with (mantras of the) Veda,
(suchas:) mano jitir(VS 2.13). Continue (the
ritual) up to the samkhyahiti (part).'”® Let the
Sivacarya worship the bel fruit. A Brahmana
should sacrifice (the grains) for the bel fruit,
54 times (reciting) Sriphalaya svaha (and)
Sivo namasi (VS 3.63). Throwing of popped
rice (reciting) mano jitir (VS 2.13). Place
the bel fruits as required (for) giving the gift
of a virgin (kanyddana). Let the father of the
girl worship the bel fruit. This is the seat for
the Golden Boy (Suvarnakumara), salutation.
Salutation with flowers. Also, salutation with
offering water for washing feet, cleaning the
mouth, sandal-wood paste, sacred thread,
flowers, incense, lights (and) fragrant materi-
als etc. The father should touch the girl after
taking two blades of kusa grass (in his hand).
Let (him) say: “I give my daughter as a gift to
the Golden Boy.” The father should let water
flow (and) pour on a jelalapte leaf through
his hands in which he holds kusa grass and
black sesame seeds. Recite the (kanyadana-)
samkalpa: “l, yajamana from such and such
gotra, give my daughter (decorated) with
ornaments to you, Suvarnakumara, in order
to get rid of the remaining sin caused by the
body, speech and mind and to reach heavenly
abode.” kumara svargarupa tvam mama
pataka nasa-

192 Unidentified verse, read: ca-
turbahum brahma caturananam
hamsasanam ca vibhranam
aksamala-kamandalum,
brahmane dhyanapuspaih
namah.
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193 Offering of items (grains etc.)
according to a certain number.
19 Read: kumaram svarga-
ripas tvam mama pataka-
nasaka, vivaha-phaladascaiva
pratigrhita mamatmajam. maya
tam saha-Sraddhabhih kanyam
Subhagunanvitam. tubhyam
pradattam vedoktam tubhyam
bhavaphalapradam. pani
samarpayitva.

195 On the bottom of the page the
following two lines are added:

1. kamam kamadraghedhurica
mitrayasca dndrayasca

2. bhyaumiisno prajabhya
osadhibhya. 11

16
nam vivada phaladam caiva pratigrhi
tvam atmajam. maya tamisahasraddha-
bhih kamnya subhagunanvita. tasmai
pradatta vedoktam tubhyam bhavaphala-
pradam.."”* Pour milk (and) water (reciting)
Veda (mantra): agnaye tva mahyam (VS
7.47); ko dat kasma adat (VS 7.48); ka-
mam kamadughe... (VS 12.72). Release
(the deities). (Let him) give a golden coin as
daksina (saying) I offer respectfully gold as
daksina to the god of fire in order to fulfil the
kanyadana (ritual).” Recitation (of the Veda).
Sprinkling of water (reciting) devasya tva
(VS 1.10). Blessings (reciting) dirghayus
tvaya (KS 3.9.6). Let the Sivarcarya tie (the
hands of the girls) with a rope (koSakhala).
Offering of the grains for the kanyadana
(ritual), 108 times (reciting) kanya iva vaha-
tum... (VS 17.97). Now throwing of popped
rice. The girls (should) burn popped rice,
ghee (and) pieces of wood after placing them
on a leaf (jelalapte) with the mantra “To the
god Aryaman the girl have made sacrifice, to
Agni; may he, god Aryaman loosen us from
here, and not from the husband. Svaha!” (PG
1.6.2). Pour water. (Let them) circumam-
bulate the (fire) platform (reciting) “These
grains I throw into the fire: may this bring
prosperity to thee, and may it unite me with
thee! May Agni grant us that. N.N.! Svaha! ”
(PG 1.6.2).

Let (the girls) grind the black lentils (recit-
ing) om sukharathi (VS 34.6)."

1744

________________

_____________________

______________________________________________________________

(the girls should) go to the north east. Wave
Alidyah (reciting) Sivo namasi (VS 3.63)
(and) pajapate na tvad etany anyo (VS
10.20). Winnow popped rice from the win-
nowing basket into the fire place (agnikunda,
reciting) tava vayav rtaspate (VS 27.34).

Again, offer popped rice on the fire sacrifice
(reciting) ‘This the woman, strewing grains,
prays thus, may my husband live long! May
my relations be prosperous!” Svaha!” (PG
1.6.2). He should wave (the winowing bas-
ket) like before. Offer again popped rice on
the fire sacrifice (reciting) “These grains I
throw into the fire: may this bring prosperity
to thee, and may it unite me with thee! May
Agni grant us that. N.N.! Svaha!” (PG 1.6.2).
He should wave (the winnowing basket) like
before. Offer popped rice from (all) four sides
(into the fire sacrifice) keeping it on the win-

perform the Seven Steps (saptapadi) in the
north of fire sacrifice. Make seven mandala
diagrams. Place betel nuts, betel leaf (and) a
clove (on top of the diagrams). (Recite the fol-
lowing mantras for saptapadi) “One for sap,
two for juice, three for prospering of wealth,
four for comfort, five or cattle, six for the sea-
sons. Friend! be with seven steps (united to
me) So be thou devoted to me” (The words),
‘May Visnu led thee’ are added to every part
of the formula” (PG 1.8.1-2) This much for
the Seven Steps. Let (the girls) look at the sun
in the north east (siryadarsana, reciting) tac
caksur devahitam... (VS 36.24). Let the way
be blocked (by the boys). Let (the girls) look
in the north at the pole star (staying) in the
northern side (reciting) “Firm art thou; I see
thee the firm one. Firm be thou with me, O
thriving one!

17

To me Brhaspati has given thee; obtaining
offspring through me, thy husband, live with
me a hundred autumns” (PG 1.8.19). Let the
girls stand in the north of the fire sacrifice.
Offering in the fire sacrifice for the gods of
the locality (desapatana). Offering in the fire
sacrifice for the gods of time (kalapatana).
(Recitation of the) Santika (and) pustika(-
sitkta). (Offerings) of barley, unhusked rice
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eteli(in the fire sacrifice). (Iliet) a fee (da-
ksina) (and) materials be given to the Brah-
mana (priest). Finish whatever is necessary
for the fire sacrifice (yajiia). Let an umbrella
be offered (to the priest). Let the Brahmana
be fed a feast. Here end the rules of the mar-
riage to the Golden Boy. Hail.

6a. Panigrahanavidhi (Pgv)
(Buddhist)

No title page, anonymous author. Handbook
of Jnanaratna Bajracharya from PaSuvarna
Mahavihara in Bhaktapur. Thasaphu, Nepali
paper, 14 fols., complete. Size: ca. 20 x 8 cm,
6 lines per folio, Devanagari script, black ink,
occasional underlining red (kumkuma) co-
lour, some additional remarks on the margins.
Nevart with Sanskrit mantras.

1

om nama Sri vajrasatvaya. pa(nigrahana vi-
dhi) | nakasam dusala yaya. pija samkalpa
yvaya. (gurumanda)la | yaya. deguli yaya.
dhunakava.. | ihimoca la svayava haya. tha-
na gurumandala damke. mamlndala visarja-
na. nilamjana. mata pha tacam tvaya.. | sata-
vimruka vake. xduksi tu saksiva. 108. sagona

2

tvaya. va cu sagana biya. simdhrura chaya.
sipa luya. | nakinam svana boyake. kiga tane.
ksmapam. asivada | biya. mamndala visarjana.
deva daksina. sagam kvakaya. | gurupuja. ha
daksina. kalasa kvakaya.| samaya cakra | tha-
na vali |l iti dusala kriya vidhi (samapta) | om
nama Sri vajasatvaya . i (ti)... ...

3

satikhunum. nhapam. jajiasalasa. malaka
boya. vijaya | kale. mit kale. Sri laksmi. jaksa
Jaksani. alini. inalya kve. ndaga po. mahavali.
nhayakam. sinhamiim. makva thalpana.. ina
ku. ayalini kayake choya. hala jalva pikha-
lakhusa taya. nakim nam la svase haya-
va thayasa. | haya. nasasam. Suryargha.
gurumamndala dane. dya-

4

guli yaya. kalasa nyasa. malakva pija.
agni (puja) | thapana. vidhanathyam yaya.
prathamahuti. jianahuti | kalas-ahuti'® deva-

19 Above the line 2 is added
which means it should be read
after no. ‘1’ (see below).
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Panigrahanavidhi, fols. 1-4.
The manuscript is owned by
Jnanaratna Vajracarya of
Bhaktapur and guides him
during the performance of
the Buddhist 1hi ritual.

197 Above the line no ‘1° is
added which means it should
be read first and later no. ‘2’
written above.

1% Above given words havala
dhakam are crossed out.

tahuti"’. thana. ihimocalla la svasya hayava
svastisvane. namsanam haya. gurumamdala
| damke. guru-prarthana yake. kiga jonava
ha jalapam taya. | bakha kane.. he balakini
uvaca he guru chalapo

5

lasena jipani pranigrahana lacakam prasam-
na juse biljyaya mala dhakam. balasapa-
nisenam lhatam.. guru | uvdacah he kumari
balakinica ham. mamajiani jamndramam|pih
mahanatha kupalovaih balakinih upanayam
kurusame | tamh dhamde dhamdeh balasa
chamisena dhaya sava khah dharma naya |
dharmma. balakini uvacah bho guruh chala-
polase

6

namh krpayahunya dhakamh jepani chala-
polasenah ihi ya\nah prasamna jusanah bho
guru chalapolasyanah nepani juyivalh gath-
imgu dhalasah jija mahagajiianih balatini..
| guru wuvaca balakinih chamisena dhaya-
Jiva sah pranigralhana lacake thakusya. bho
guru chalapolasenah aljia dayava prasamna
jusya bijyaya mala.. he balakini chami-

7

sena nenah jyanemkane jula.. thana adi deva-
tah thana | devatah ista devatah indradi de-
vatah navadurga devatah varulna nagaraja
devatah dharmmadhatu devatah lachimi de-
vatah | jaksa kaksani devatah kalasaityadih
Jajiia sampirna yaya mallah thathyam bala-
kini chimisyanam havala dhakam guru nam
ahljna bila.. balakini uvaca bho guru chami-
syanm ha

8

vala dhakam'™® ajiia dayagulih jipanisenam
haya byii dhakamh | dhayava.. guru uva-
cah he balakhah balakini chamilta jinam
pranigrahana yaya jula dhakamh ajiia bilah
bianam | balakini panisakalyanah harkha-
mana-namh rasatayavah halrsamana yata..
balakini uvaca’ bho guru chalalpola-syanah
anugraha yahuneh ksamya ya nhavah jepa-
nitah

198

9

pranigranah kriyah yaya mala dhakam dhaya-
va.. thana mamlndala visarjana. thana jaj-
fiasalasa pichoya. purvv svayava svalchaya.
susi pacukam. svacham livimcam gayake. om
ahum | sarvvamala nayanaya svaha.. masa
keyake. om sarvvapapa | mardaya 2 hum
svaha.. amva hamanam mohuyakya. thanah
Jjajia | sala duta haya. svasti thava thava tha-
sa svana. lamsa
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10

nam haye. om sarvvatathagata kaya vis-
vadhana svaha.. | no sike. om hrim amr-
tam jivamtya svaha.. pamcagavya bilye.
om hum am jim sam humh sarvva buhdha
kaya visvadhanya svaha.. | thanah guru
mamdala kamke. visarjana. nilamjana mata
phalh tacamh tvaya. trikaya adhisthana.'
thana salasalva mhatim mhatim lava lhaya.
simdhura chaya..

11

thana panini chaya®. indamtam sarvva
budhanam tridhatukam namalskrtam
gusa manakam pujanarthayah maksata-
mam ca makulotabhata |. thana sata-
vimnduka kva-sayake. om asodasasvarah
dvaltrimsatanu vyamjana sutrah gamdhi-
malah taranatih niskamdhara | hum phata
svaha.. ayali-ninam bhusa taya. om sarvva
budha cudalmani lahje. mlisavane sthita 2
hum phata svaha.. hasa tu-

12

phinam tvaya. om mahasamayah manus-
maraya svaha.. sala | vasah vyala pam-
cagavenam have. thanah tatva Sriphala puja.
nildljamh mata pham tacam tvaya. saganam
tvaya.. thana kvasa sepo | bhavana. Sumnya-
tam karunatmakamh bhodhicittasvarupa
bhavaya | thana lahatasah jelalapatyaya cu-
nam dusvaka taya. vyalaya | cunam pisvaka
taya. kvasasipanam ciyake.. thana kanyada-

13

nam. tra x. iyam gatha. gatimudra jiiana
lokotrattarih grhe | tva praninam pranih
prani budha prakiritah tena satyana
samksalnam  prajfiopayoni mandaleh
tyana satva namanarthamh kamartham
parilpurayata. thira bho.. cartudiga conava
mata pha tacamh | tvaya. ayalininam tvaya.
hasa tuphinam gale. siphamlnam luya. thana
Jjajiia mamndala nuyake.. thava thava thasa
ta

14

ya. jojakahuti yaya. Sulapatam vyala thiyake..
| chu khuya dhayake. cina taya vyala phemke.
vastra tayavah sagam | bike.. mahatau biya.
purna jolam duya. puna yayah | thana ja-
yamam dhalam dake. kiga tanya. asirvada
taya. mamlndala visarjana. saganham kaya.
diva daksina. gurupitjahlha daksina. thana
badha chuya. kalasa kvakaya thamasa.

6b. The Rules for Taking the
Hands (Marriage)

1

On salutation to Sri Vajrasattva. (Now the
rules for) marriage (panigrahana). Perform
the initial part of the ritual (dusala) first. Make
a ritual decision. Make deguli worship.?"! Af-
ter worshipping the sacred vase, welcome
the ihi girls. Then (lit. here), (follows) the
gurumandala worship. Finish the mandala
(worship). Purification. Wave with a lamp,
the wooden measuring vessel (and iron) keys.
Let (the girls) bind a yellow thread one hun-
dred and eight times. (In figures:) 108. Wave
with sagad.

2

Give saga (tika) with rice (to the girls). Of-
fer vermilion (to them). Pour the fruits from
the wooden measuring vessel (on the heads
of the girls). Let the head women (nakhi) of-
fer flowers (to them). Offer rice (to the dei-
ties). Worship for an excuse (for any eventual
mistake that might happen in ritual). Give
blessings (to everybody). Finish the mandala
(worship). (Offer) daksina to the deities. Take
out saga (from the ritual arena). Worship the
guru (the Vajracarya priest). (Offer) a small
daksina (to the deities). Take out the sacred
vases (from the ritual arena). (Worship) sa-
mayacakra.*®* (Make) offerings (bali) to the
local (deities). Here ends the initial part of the
ritual (kriya).

199 yake uggratarataracakra is

added on the bottom.

20 nibhadyo ani yake is added
above the line.

201 A short version of the dugu-
dyah worship, viz. worship of
the clan deity.

202 A special Tantrik worship of
the Convention-Deity with hand
gestures (mudra).
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Buddhist initiation (Bare
chuyegu).

Cooked rice for preparing
the ritual representation of
deities in a conical shape
(Nev. gvaja), on the occasion
of the ritual performed on 21"
November 2006 at Ukubaha
in Patan

203 Offerings to Nine Mother
Goddesses and Bhairava as a a
protector of the area (ksetrapa-
la).

3

On the next day, first display whatever is nec-
essary for the fire sanctuary (such as) the sa-
cred vase (called) bija, the main sacred vase,
Sri (and) Laksmi, Yaksa, Yaksini, Alidyah,
the sacred vase (representing) Ganesa, the sa-
cred vase (representing) the serpent (deity),
the Great Offering (mahabali),*® ritual mir-
ror, vermilion pot; place whatever is necessa-
ry (in the sacrificial arena). Send (persons)
to bring the sacred vases of GaneSa (and)
Alidyah (from the potters’ square). When
brought place (them) on the right side of the
pikhalakhu stone. The head women should
welcome and place (them) on (their) respec-
tive position. First, pour water for the sun.
Worship the gurumandala.

Perform (again) the deguli worship. Mental
commitment (for performing the worship of

the main) sacred vase. (Perform) the neces-
sary worship. Begin with the fire-sacrifice.
Perform it according to the rule(s). (Make)
first the offering (to the fire), (then) the offer-
ing for knowledge, the offering for the deities,
the offering for (the deities of) sacred vase.
Here (then), welcome the ihi girls (and) make
(them) sit on (the seat prepared with a) svas-
tika. Sprinkle water (on them). Let (the girls)
worship the gurumandala. Let (them) praise
the guru. (Let them) make the namaskara
gesture holding rice (in their hands).

(Now one should) tell the (Ihi-) story: The
girl said: “O guru, you

5
should perform our marriage ceremony (pani-
grahana) and (you will) be pleased.” (The)
boys (also) said (so).

The guru said: “O little virgin girl, possibly
knowledgeable (but) with violent temper, the
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great lord (mahanatha) will be kind (to you).
(Oh lord) make the initiation (upanayam) of
the girl with** this very handsome (dhanya)
boy. What you said is true. Perform dharma

too.
The girl said: “O guru,

6

we ask you for a favour. (Please) make
our marriage rite (ihipa) and (you will) be
pleased. O guru, tell us what happens with us.
I am still a very ignorant child.”

The guru said: “O girl, what you have said
is true. (But) to make a marriage®® is diffi-
eul,”

“O guru, you should instruct (us and you
will) be pleased”

“O girls, (since) you

7

asked me, therefore I will tell you (how the
worship of the) gods including local deities
(read sthanadevatah), local gods, favor-
able god, gods including Indra, Navadurga,
Varuna, the king of the snakes (Nagaraja),
Dharmadhatu, goddess Laksmi, Yaksa (and)
Yaksini deities, Kalasa etc. (and) a fire sacri-
fice should be performed.” The guru asked by
command: “Have you brought these (neces-
sary ritual items)?”

The girl said: “O guru,

8

as you commanded and asked to bring (such
items), we have asked (others) to bring
(them).”

The guru said: “O boys (and) girls, I will
perform your marriage ritual.”? Thus the
guru commanded.

The girls were pleased and showed their
happiness.

The girl said: “O guru, please bless and
excuse (us) for having asked to perform our
marriage ritual.”

9

Here, finish the mandala worship. Here, let
(the girls) go out from the fire sanctuary. Of-
fer oil (on the head and body) making (the
girls) face the east. (Let) the nails (be pared).
Fan with the bamboo plate used for offering

SEAL A s e e s NI R G B L A e

....................

all evil, hail!”). Let (the girls) bath applying
green myrobolan (and) sesame. Here (then),
bring (the girls again) to the fire sanctuary.
Let (them) sit on their seats (prepared by a)
svastika

10

(“Om, the sprinkling to the body of all Tatha-
gatas, hail!”). Let (them) wash (their) mouth

Give five panicagavya (to the girls reciting)
om hum am jim sam humh sarvva buhdha

B e e e e ettt S

(them again) worship the gurumandala. Fin-
ish (the gurumandala-pija). Purification (of
the girls). Wave with a lamp, the wooden
measuring vessel (and iron) keys. Regula-
tion (? adhis-thana) of three bodies (trikaya).
Recite (vakya): uggratarataracakra. Here
(then) hand over a dress placing it in the sa-
lapa (bowl) to every (girl). Offer vermilion
(to the girls).

11
Here (then), offer phalini (= phalim-dyah?,

e et e e e e e
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204 Read samitam?

205 Read: panigrahana.

206 Read panigrahana.

27 The following mantras have
not been identified. Because of
its corrupt form it is only occasi-
nally possible to translate them.
208 Read: sarvapapamar-
danaya(?).



The Rules for Taking the Hands 263

29 tattvasriphalapija, probably
the bel fruit in its esoteric form
(Buddha, Maiijukumara =
Maiijusri, or the Guru?).

219 The rope is necessary to tie
the hands of the girl with the
bel fruit.

21 The jélalapte leaf is regarded
as the Sakti (or female principle)
and the bel fruit as a form of
Siva (or the male principle).

212 This is a kind of ritual joke:
since the hands of the girls are
tied like a prisoner, the priest is
supposed to tease them a bit.
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Sprinkle paiicagavya on the bel fruit kept on
the salapa (plate). Here (then follows the)
worship of the bel fruit (in its) real (form).**”
Purification. Wave with a lamp, the wood-
en measuring vessel (and iron) keys. Wave
with svagda. Here (then) imagine a kind of

(o ot b f A AL g
______________________________________________________________________________

hand with (its) stalk (facing) inside (i.e. to
the body of the girl). In addition, place the
bel fruit with (its) stalk upside (on the leaf).*"!
Let (the hands of girls) be tied with a rope.
Here (then), (perform) the gift of the virgin
(kanyadana).

18

____________________________________________________________________________

the ritual wooden vessel (and iron) keys
standing in the four directions. Wave with
the Alimdyah. Fan with the winowing basket
(and a) broom (to the girls). Pour fruits from
the wooden measuring vessel. Here (then), let
(the girls) circumambulate the fire sanctuary.
Bring (them back) to their respective place.

14

The yajamana should offer the sacrifice
of grains to the fire (yojakahuti). Let (him)
touch the bel fruit with the sacrificial laddle
(Sruva). Let him ask (the girls) what (they)
have stolen.?'? Untie the bel fruit (from the
hands). Give svaga with a dress (to the girls).
Give mahatau (?). Burn (all) the remaining
ritual items. Conclude (the fire sacrifice).
Here (then), the yajamana should perform
a(nother) mandala worship. Offer rice (to the
deities). Give blessings (to all participants).
Remove the mandala. Take svaga (from the
nakhi). (Offer) daksina to the deities. (Then)
worship of guru. (Offer) small daksina (to the
guru). Here (then), give alms (to the girls).
Remove the sacred vases from its place.
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